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Аннотация
Я знаю, каким должен быть будущий правитель государства. Самоотверженным. Отважным. Не выказывающим слабости… А этот, с позволения сказать, принц? Уже почти тридцать лет, а он до сих пор даже ни одного приличного деяния не совершил, чтобы остаться в веках! Вместо этого — на уме одни предсказания. Только и ждет, когда судьба ему на блюдечке все преподнесет…
И почему, когда я попала в беду, именно он оказался рядом? Как будто собирается помочь!
Или… он совсем не такой, как я себе представляла?


Неделина Анна
Украденная судьба. Этот принц — мой!

Вторая книга по миру романа "Украденная судьба". Сюжет самостоятельный.

Глава 1. Опять он!

— Он опять заявился! Ему что здесь, постоялый двор? Или его так дома не любят, что он у нас каждый год ошивается! — возмутилась я. Ничего удивительного в новостях о приезде Тиля не было, но должна же была я выразить свое неудовольствие, раз уж больше никто не решается.
— Юсти, тебе известны причины его высочества, — одернула мама.
Да уж, известны! Надуманные причины, если уж откровенно.
— Будь уважительней. Ты говоришь о будущем правителе Линеза, — добавила мама. Она всегда учила нас держать лицо. Не важно, какова ситуация и насколько неприятен собеседник. То, что мы говорим или делаем, характеризует не только каждого из нас. И даже не королевский род Эрталей. Мы — государство. От неосторожно сказанного слова иногда зависят мирные договоренности между странами.
Но сейчас мы ведь с мамой наедине, нас даже слуги не слышат.
— Вот именно, — буркнула я. — Пусть катит обратно в свой Линез. Что мы его все время встречаем с распростертыми объятиями? Он нам даже ненастоящий родственник.
Мама посмотрела с укоризной, и я устыдилась. Все же так говорить не стоило, даже если Тиль меня раздражает.
Да, он был нам очень условным родственником, но родители любили его, как родного племянника. По-моему, совершенно незаслуженно. Но, видно, мама и папа привыкли видеть в нем ребенка. Дети все милые. Так говорит мама. А Тиль какое-то время провел в нашем дворце, пока был ребенком. Скрывался от преследования. И никакой ведь благодарности! Одни подозрения. Ведь ездит, вынюхивает, высматривает… Может быть, папа, глядя на линезского принца, вспоминал о старшем брате, Сельване Эртале, который пропал еще до моего рождения. А Тиль пользовался чужой добротой и чужим горем с одинаковой легкостью… Без зазрения совести! И как к такому человеку найти хоть толику уважения?
О короле Сельване — я слышала как-то раз — говорят, что он испугался ответственности и сбежал в Линез, свалив все тягости правления на папу. И папе пришлось разбираться с заговорами дворян, покушениями, дингарскими шпионами… и нянчиться с Тилем в придачу. А он вместо благодарности теперь шпионит! Да еще и пользуется папиной благосклонностью. Не принц, а торгаш! Как ни приедет — обязательно лезет с поправками к какому-нибудь договору. То там цену подправить, то тут черточку на карте уточнить… то вообще — с Дингаром договориться. Да в его возрасте папа с тем самым Дингаром готовился в войну вступить! Правда, до боевых действий так и не дошло. Папа придумал хитрую ловушку. Как пишут в хронике: «войска противника были разделены и блуждали в сумраке неизвестности. Когда правитель Дингара осознал, что может потерять всех свои солдат еще до начала сражения, униженно запросил мира».
Вот это я понимаю!
А Тиль?
Зато родители его привечают. И брат рад с ним мечами помахать на тренировочной площадке. Или вот еще — наперегонки на лошадях. Хорошо хоть, выигрывает чаще, чем проигрывает. Не хватало еще линезцу уступить. Пусть Тиль и старше брата на десять лет.
Разумеется, нас с братом учили, что мы должны в любое время, при любых обстоятельствах думать прежде всего о благе собственной страны. И если увидели возможность — нужно обязательно ею воспользоваться. Но ведь речь о родственных отношениях, разве нет? Как не стыдно получать выгоду просто за то, что тебя любят!
И как к такому человеку отыскать хоть толику уважения?
А ведь каждый раз еще и наряжаться приходится. И улыбаться. И всякие любезности говорить в ответ на фальшивые такие же формальности. Комплименты выслушивать. Ах, Юсти, твоя улыбка… Ах, Юсти, твоя прическа… Юсти, ты так подросла! Спасибо, заметил в прошлом году, что мне уже семнадцать стукнуло!
А то все сладости привозил, как маленькой. Вкусные, конечно… да ведь главное не это!
— Речь всего лишь о семейном ужине, — сказала мама. — Но ты же понимаешь, что не можешь пропустить.
Да уж, нельзя обидеть дорогого гостя…
* * *
Ужин организовали в зеленой столовой. И правильно, семейный круг небольшой, еще не хватало накрывать в какой-нибудь из парадных зал! А то каждый приезд линезского принца обставляют как праздник. Разумеется, радушная встреча, заверения в том, что рады, улыбки, комплименты, снова улыбки.
Ну, не глупость ли? Все пустое…
Пока добрались до ужина, еда уже успела остыть.
Тиль был не слишком высок, всего на полголовы выше меня. Не был он и широкоплеч.
Не внушал, в общем, особых опасений или трепета. А как правителю без этого? При появлении моего отца любые разговоры стихали сразу. Одним взглядом король Альвет Эрталь заставлял провинившихся пасть ниц. Тиль же… вечно болтал ерунду и шутил ни к месту. Сочувствую Линезу — с таким правителем… хотя нет, не сочувствую. Так им там и надо!
Тиль был красив лицом, даже слишком. Такой не испугает.
Вот чем он действительно отличался, так это рыжиной волос. Говорят, огненные маги рыжеют с приращением силы. Чем больше сил — тем больше огня в волосах. У Тиля даже брови были рыжие. И ресницы — длинные, пушистые, на зависть любой красавице. А для будущего короля это что за выдающаяся примета?
Да и Тилевой магии я ни разу не видала. Он никогда и не заикается. Поди боится признаться, что толком не владеет своими способностями. Поговаривали, что у него проблемы… но папа эти разговоры быстро пресек. Да и брат дал понять, что не потерпит подобного неуважения к линезскому принцу.
А у него еще и вкуса никакого, я упоминала? К моде он равнодушен, волосы длинные не отращивает. Хотя понятно, ему был лучше усы… и бороду лопатой, чтобы хоть за мудреца сходил. Пока есть и не болтает!
— Как здоровье вашего отца, короля Вигнара? — спросила мама, когда унесли первые блюда.
— Становится все ворчливей. Устал меня воспитывать, — небрежно отозвался Тиль. — Быть может, в следующем году я уже не смогу навестить вас, дражайшая тетушка.
Ну, не дурак ли? Столь пренебрежительно — о собственном отце!
Вот и папа бросил хмурый взгляд. Мимолетный, и не заметишь, что огорчился.
— Надеюсь, этого не случится, — сказал он. — Мы всегда тебе рады, ты же знаешь.
Да конечно! Пусть уже король Вигнар приспособит наследника к серьезному делу! А то пока только соседям надоедает. И взгляд такой печальный! Будто и правда огорчится, если не приедет… Тьфу! Еще бы — так трескать за обе щеки, из дворца, наверное, выгоняют, чтобы хоть какие-то запасы на зиму сохранить! И ведь при таком аппетите — худой, как… ну ладно, тут я, пожалуй, погорячилась. Вполне нормальное у него телосложение. И когда с братом сражается — видно, что тренировками не пренебрегает. А если они еще отбрасывают мечи и идут врукопашную… только и успевают друг друга на землю швырять! Потом ходят и кряхтят, если думают, что никто не слышит.
После второй перемены блюд разговор зашел о новостях. И тут это рыжее недоразумение заявляет, нисколько не стесняясь:
— Слышал, на юге Рольвена орудует банда разбойников. Грабят купеческие караваны на самой границе. И в основном — чужеземных купцов. Говорят, что возвращают награбленное на родину.
Вот! Это меня в нем и раздражает, наверное, больше всего! Вечно пытается указать папе на какие-нибудь проблемы, о которых узнал по дороге во дворец. Ты этих разбойников видел вообще, чтобы так уверенно говорить? Собрал слухи и рад…
— Вот как. Стоит проверить… — произнес папа задумчиво. Тиль улыбнулся, будто остался доволен тем, что испортил людям аппетит. Мол, гляньте, сколько у вас тут, в Рольвене, беспорядка. А в моей стране тишь да гладь. Вот я и езжу по другим государствам, да тыкаю всех носами в их неблагополучие.
— Скажите, принц Тиль, — медовым голосом протянула я; все же прием есть прием, приходится уважительно, мама на этом всегда настаивает. — А что же, в Линезе разбойников не водится?
— Не знаю, Юстина. Последнее время не слышал ничего…
— Так может, — вкрадчиво продолжила я, — стоит больше внимания уделять положению дел в собственной стране. Если не приедете в следующем году, а потратите время с пользой, может, ваш батюшка больше не будет так сердиться.
— Юсти! — тихо ахнула мама. Я осеклась, заметив, как разом побледнел Тиль. Или мне только так показалось? Тень за окном сыграла злую шутку. Потому что в следующий миг на губах принца снова играла небрежная улыбка.
Но все равно было не по себе.
— Юстина, оставь нас, пожалуйста, — спокойно сказал папа. Но таким тоном, что сразу ясно, спорить бесполезно. Да и не в присутствии гостя.
Но что я такого сказала? Я колебалась, не зная, как поступить. То есть, огорчать гостя (непонятно чем) мы не можем, а выгнать меня на виду у него и слуг из-за стола, как расшалившегося ребенка… как будто именно я позволила себе лишнего!
— Ваше величество, принцесса права, — сказал Тиль. — Впредь мне следует… больше внимания уделять государственным делам. На правду не обижаются.
— Но Тиль, дорогой… — проговорила мама, сбившись с официального тона.
Принц покачал головой.
— Да ведь и на предсказания излишне полагаться не стоит, давно следовало бы это уяснить. Тем более что жизнь вашего величества, — он взглянул на моего папу, — тому очевидное доказательство.
Вот опять! Нашел о чем упомянуть: всем известно, что когда папа был еще мал, ему предсказали тяжелую судьбу и даже возможную гибель в раннем возрасте. Возмутительное предсказание не сбылось, тут Тиль прав. Вот только так запросто об этом говорить…
Но, к моему удивлению, гостя никто не одернул. Родители переглянулись.
— Не думаю, что это подходящий пример, — сказал папа. — За меня смерть принял другой человек.
Об уходе мне больше не напоминали. Вроде как Тиль меня выручил. Только лучше бы он вообще не лез!
Десерт мы доедали в молчании.
Праздничный ужин удался, ничего не скажешь!
* * *
— Простите меня, ваше величество, дражайшая тетушка. Дорога была долгой, я устал. Юстиния, был рад тебя увидеть.
— Я бы хотел побеседовать с тобой позже, — произнес папа.
Тиль кивнул.
— Конечно, я и сам собирался просить вас о разговоре.
— Не думай о плохом, — напутствовала мама прежде, чем Тиль буквально сбежал от нас.
Родители взглянули на меня одинаковыми взглядами. Недовольства не было, но я чувствовала, что совершила ошибку, причин которой не понимала.
— Что я такого сказала? — возмутилась я, не сдержавшись. — Тем более, Тиль признал мою правоту и не в обиде…
— И тебя это устраивает? — спросил папа. — Вот что, Юстиния, тебе следует принести ему извинения.
— Но за что? — все еще пыталась возразить я.
Папа только вздохнул:
— Думаю, тебе лучше спросить у него самого. Тогда и решишь.
Возражать было бесполезно. Тем более, пока папа оставлял мне возможность выбора.
Родители удалились, а я осталась слоняться по коридору в раздумьях. Через некоторое время на меня наткнулся вернувшийся с конной прогулки Эрвин.
— Тиль уже приехал? — сразу поинтересовался он.
Я кивнула. Брат почуял неладное.
— А чего такая расстроенная? — подозрительно уточнил он. — Уже поцапались?
Мы с ним близнецы, но друг на друга внешне похожи мало. Эрвин — светловолосый, сероглазый, очень похож на папу. А я пошла в маму: волосы у меня каштановые, глаза зеленые, черты лица тонкие. Эрвин — стихийный маг, а я управляю пространством… Вот характеры у нас с Эрвином похожи. Мы друг друга всегда легко понимали, часто — даже без слов. Потому скрыть от него что-то бывает трудно. Я до сих пор бегаю к нему жаловаться, если что-то случается. Брат никогда не судит заранее, не выслушав и не осмыслив…
— Все из-за него! — со вздохом призналась и коротко обрисовала едва не разразившийся за ужином скандал.
— Ого! — сказал Эрвин. — Надо бы пойти, предложить ему поединок. Пусть отвлечется немного.
Нет, ну это никуда не годится! Я родному брату свои беды изливаю, а он собирается утешать моего обидчика!
— То есть, ты тоже на его стороне?
— Ох, Юсти!
Эрвин кивнул мне в сторону ближайшей залы. Мы зашли, и он прикрыл за нами дверь. Я почувствовала холодок — видно, брат установил защитное поле, чтобы нас невзначай не подслушали. Ну и зачем такие серьезные приготовления? Я скрестила руки на груди, заранее готовая к тому, что буду возражать словам брата.
— Ты ведь знаешь, что в Линезе был мятеж, и Вигнар тогда пострадал? — спросил он. Я осторожно кивнула. Думала, Эрвин собирается меня упрекнуть за то, что невежливо обошлась с гостем. А такого начала разговора не ждала.
Когда случилась война, о которой спросил брат, Тилю было около десяти лет, и он тогда скрывался у нас, в Рольвене. То есть, папа вроде как предоставил ему тогда убежище.
— На Вигнара было совершено несколько покушений. Во время одного из них ему нанесли магический удар такой силы, что он не смог полностью оправиться. Его силы истощаются… Раз Тиль сказал такое, должно быть, Вигнар умирает.
Я невольно прикрыла рот рукой. Королю Вигнару не было и шестидесяти, а маги живут втрое больше. Разговор за ужином внезапно представился мне совсем в ином звучании. Вот мама справляется о здоровье отца Тиля, совершенно так же, как делала это во все предыдущие встречи. Мне казалось, ее вопросы — всего лишь формальность, дань вежливости, как приветствие или замечание, что мы всегда рады приезду линезского принца. Обычно Тиль отвечает какой-нибудь банальной фразой… Вы так внимательны, ваше величество. Благодарю за беспокойство, тетушка. Вы никогда не забываете о моем отце, тетя…
Мои замечания действительно были неуместными, теперь я это видела. Я не хотела огорчить Тиля. На самом деле — не хотела.
— А откуда об этом известно тебе? — спросила я.
Эрвин задумчиво посмотрел на меня.
— Тебя никогда не удивляло, что он приезжает в одно и то же время, поздней осенью? Мог бы появляться ближе к лету… или, наоборот, зимой, когда реки замерзнут, а дороги не будут тонуть в грязи.
— Но ведь предсказание… — проговорила я, снова сбитая с толку.
— Ну да, — хмыкнул Эрвин. — Не помню, чтобы Тиль хоть раз упоминал, будто оно привязано ко времени года.
Не упоминал, и что с того? Мне казалось, брат ищет тайну там, где ее нет. Тиль — человек привычки. Достаточно вспомнить, как он одевается: все его костюмы похожи один на другой. Порой кажется: Линезская казна пуста и принц попросту не может себе позволить новой одежды!
Так и с приездами. Выбрал удобное время для визитов, вот и все…
Но Эрвин смотрел так, будто знал больше. Это меня задело. С каких пор он разбирается в делах Тиля больше, чем я? И почему не говорил со мной о своих догадках раньше?
— Эрви, а…
— Знаешь, — задумчиво сказал брат, — папа прав. Тебе стоит поговорить с самим Тилем. Если он захочет, все объяснит.
Вот так завершение разговора!
* * *
Даже после того, что случилось, я не желала зависеть от воли Тиля. Мне не понравилось, как сказал об этом Эрвин. Что значит: если Тиль захочет? Но мы с ним равны! К тому же, это Тиль находится в нашем королевстве, а не наоборот. Почему я должна ждать от линезского принца милости?
Внутренний голос подсказывал, что я вторгаюсь в личные дела Тиля… и он действительно имеет право выбирать, кому довериться. Но… от этого становилось только хуже. Я понимала, что если бы мне самой довелось оказаться на месте Тиля, я ни за что не стала бы отвечать на его вопросы после нанесенной обиды (даже если причиной ее было незнание). Так что я не ждала, что линезский принц будет со мной откровеннее. А Эрвину вот он все выложил.
Брату следовало открыть мне все, чтобы подготовить к разговору с Тилем. А вдруг я снова скажу что-то не то? Это же не просто беседа двух знакомых людей, а практически международные переговоры получаются! Отчего Эрви не пришла в голову столь очевидная вещь?
Скорее всего, поняла я, брат просто не захотел оспаривать папино решение. Когда он сам не может выбрать, как поступить, всегда принимает отцовскую сторону. И до сегодняшнего дня у меня это обстоятельство не вызывало возмущения. Папа — мудрый правитель. Но он… слишком хорошо относится к Тилю… А Тиль, между тем, добился того, что от меня отвернулись самые близкие люди!
И я решила, что буду действовать по-своему.
По способностям я была магом-пространственником. У Эрвина, кстати, магия была совсем другая — основанная на жизненной силе. Ему достался знаменитый дар Эрталей: брат мог заставить людей забыть о любой ссоре, остановить любую драку. Глаза у него при этом становились удивительного золотого оттенка. Способность эта давалась Эрвину с трудом.
А я вот работала с пространством. Многому меня научила бабушка Кларисса. Родителям это не очень нравилось, папа даже обсуждал с бабушкой, что она должна быть осторожна в суждениях. Не знаю, почему он так относился к моему обучению. У них с бабушкой были теплые отношения, и я не смогла бы припомнить иных ссор…
Бабушка рассказала, как я могу «настроить» на себя зеркала в королевском дворце. Не со всеми получилось, но время от времени мне удавалось подслушать разговоры фрейлин, и я знала, кто из них мечтает заполучить Эрвина. Однажды даже удалось предотвратить попытку его опоить. Велисса, дочь герцога Морина, решила, что приворожит брата и в будущем станет королевой Рольвена. Вряд ли у нее что-то получилось бы и без моего вмешательства. У Эрвина прекрасная защита и устойчивость к большинству ядов. А любовное зелье вполне сойдет за яд! Но Велиссе нужно было преподать урок, чтобы впредь было неповадно. Да и другим фрейлинам тоже стоило показать, что Эрвин неприкосновенен. Потому я уличила Велиссу при всех девушках. Ни брат, ни родители об этом не узнали. С тех пор фрейлины начали меня побаиваться. И я была вполне довольна своей грозной репутацией.
Вот если бы Велисса решила опоить Тиля — я бы не препятствовала… Увез бы ее в Линез, сразу двумя проблемами меньше!
Хотя нет.
С ней ведь потом на официальных мероприятиях каждый раз беседовать придется в обязательном порядке!
Доступ к зеркалу в родительских покоях у меня тоже был. Конечно, я не пыталась, но мамин будуар и гостиная, где родители иногда пили чай вдвоем, мне «просматривать» удавалось. Правда, приходилось быть очень осторожной. Папа в любой момент мог почуять слежку. Да и некрасиво. Но иногда, если по-иному необходимые сведения не добыть, приходилось поступаться принципами…
Изображение часто было мутным из-за магической защиты, но голоса я слышала. Мама сказала:
— …ты был строг с ней. Это удивило даже Тиля. Вряд ли он обижен настолько…
— В том-то и дело! — спокойно ответил папа. — Если бы это был не Тиль, мог случиться скандал, а Юсти получила бы недоброжелателя. Она не считает нужным быть осторожной, нападает первой…
— Она смелая девочка. Это говорит лишь о том, что нашим детям не было нужды опасаться покушений, — заметила мама рассудительно. — Рано или поздно она выйдет замуж. Тогда супругу нужно будет думать о ее безопасности.
— Угрозу не так-то легко распознать. Нет, Делина. Ей необходимо научиться не только совершать поступки, но и брать на себя ответственность за последствия. Союз с Линезом необходим.
— Пускай об этом заботится Эрвин… Или ты думаешь снова предложить Тилю остаться на Первый Зимний бал?
— Он не захочет.
Ха! Да Тиль боится Зимнего бала как огня! К нам съезжаются все соседи. Так что линезский принц старается в это время быть подальше от нашей столицы. Чтобы, чего доброго, пророчество не сбылось! Об этом беззастенчиво шушукаются каждый год: ах, Тиль Линезский опять не почтил нас своим присутствием! Как, вы не слышали, он только что уехал. Прибыл загодя, но отец срочно вызвал его обратно… Бедный мальчик, вы ведь слышали, что ему напророчила королевская гадалка?
— Тилю пора задуматься о женитьбе. Его ответственность перед государством — позаботиться о собственном наследнике.
— Его останавливает проклятье. Ты же видишь…
Да уж, будет ли Эрвину выгода от дружбы с таким правителем?
Родители замолчали. Я уже подумала, что беседа завершена и собиралась «усыпить» зеркало. Но тут мама сказала:
— Судя по письму принца Руата, он намерен просить руки Юсти.
— Пожалуй. Для того чтобы на трех страницах десять раз назвать меня «дражайшим соседом», нужны серьезные основания.
— Мальчик пытается быть учтивым, — мягко заметила мама. Папа проворчал:
— Главное, чтобы не перепутал учтивость с лестью.
— Это будет хороший союз, — заметила мама. Я затаила дыхание. Руата я увидела первый раз два года назад. Он был невероятно красив: смуглый, черноволосый, в халате, расшитом золотыми нитями он смотрелся на удивление мужественно, хотя поначалу традиционный наряд жителей полуострова Диль я сочла нелепым. Правда, потом оказалось, что Руат удивительно навязчив и увлечен только лошадьми (тут они нашли много общего с Эрвином). Он подарил мне розоватое стеклышко — у них там в Диле на побережье много таких, само море обкатывает их как гальку… Руат сказал, что стеклышко он подобрал в священной пещере, которая открывается лишь раз в десять лет. «Очень цветок напоминает», — неловко сказал он тогда, не глядя на подарок. Я хранила стеклышко в шкатулке под подоконником. Мне казалось, куда больше оно напоминает маленькое чудное сердечко…
— Не уверен, — послышался папин голос. В зеркале уже почти совсем ничего не было видно — лишь размытые очертания будуара…
— В таком случае поговори с Юсти! Спроси ее…
— Нет, Дель. Тут могут разобраться только они сами. Слова останутся словами. Тем более, если будут сказаны не тем, кем должно.
— Тогда поговори с ним!
Папа вздохнул.
— Я уже жаловался на то, что воспитывать детей не легче, чем управлять государством?
— В этом году только два раза из твоих обычных трех, — хмыкнула мама.
— Что же… полагаю, найдется повод и для третьего раза.
Я навострила уши: сейчас самое время обсудить возможную невесту Эрвина и я просто не могла этого пропустить.
Но родители замолчали надолго.
И я не сразу сообразила, что зеркало «уснуло», лишив меня возможности подслушивать дальше.
* * *
Я была растеряна и огорчена. Не разговором о принце Руате. Не думаю, что родители всерьез боятся, будто я испорчу с ним отношения на приближающемся балу и только потому собираются поговорить с ним заранее, чтобы подготовить… нет, все-таки обидно, хоть и нелепо!
Но неприятнее все же были слова папы о том, что я не способна принимать на себя ответственность. Это несправедливо! Должно быть, он все еще огорчен неудавшимся ужином.
Да ведь вина лежит вовсе не на мне! Если бы не Тиль, вечер прошел тихо и спокойно. Нет, надо было ему появиться — и мой авторитет сразу пошатнулся. Хватило одного разговора!
Ну, ничего. Я докажу родителям, что они зря беспокоятся. У них не будет повода стыдиться меня на Первом Зимнем балу. Придется, конечно, помириться с рыжим линезцем. Но такова уж политика: правителям часто приходится делать то, чего бы им не хотелось. Папа не раз повторял это Эрвину. И когда брату было лениво заниматься, и когда конь впервые его сбросил и Эрвин решил, что отныне будет ходить пешком, а еще лучше — зачарует себе диван и будет ездить прямо на нем… Эрвин уже давно не отступает перед трудностями.
Вот и я не отступлю. Завтра же утром поговорю с Тилем и решу дело.
Воодушевленная этой мыслью, я еще долго придумывала, как будет проходить завтрашний разговор, представляя то Тиля, приносящего мне извинения за испорченный ужин, то Тиля, раскаявшегося в том, что он заставил моих родителей беспокоиться, а в конце концов и вовсе — Тиля, выведенного на чистую воду, красного как рак, обещающего пойти и тут же признаться папе в нечестивых планах… каких именно, я придумать не успела — уснула и снилась мне почему-то Ведьма Стужи и Первый Зимний бал.
В Рольвене есть такая традиция — встречать зиму как праздник. По этому случаю в королевском дворце устраивают праздник, а на улицах людям раздают хлеб… На этот праздник обязательно съезжаются соседи и все обмениваются подарками, а ближе к ночи устраивают гадание. Теперь оно шуточное, что-то вроде игры в фанты. А раньше — это были зимние пророчества… считалось, что прорицатели видят будущее лучше, когда ночи становятся темнее, а звезды на морозном небе — ярче.
Но связана с Первым Зимним балом и страшная история, такие тоже обязательно должны быть, иначе неинтересно! Эта история связана с Ведьмой Стужи.
В стародавние времена маги были куда сильнее нынешних, а богини еще спускались на землю к людям, одаривая своим благословением.
В Рольвене всегда были самые сильные маги воды… Одной из таких магов была дочь графа Алерна, жившего на северной границе. Там стоял форт Алерн — оплот защиты от спускавшихся с гор чудовищ… Граф был славным воином, а вот дочь его уродилась гордячкой, обладавшей немалой силой. И вот подошло время ей выходить замуж. Но своенравная дочь отвергала женихов одним за другим. Тот незнатен, этот — совсем не обладает магией или некрасив… Не терпела она и слухов о себе. А слухи при таком характере о графской дочке, ясное дело, ходили.
Наконец, разгневанный отец объявил, что дочь выйдет за того, на кого он укажет и даже назначил срок… Но его словам не суждено было сбыться. Граф Алерн вскоре погиб во время нападения на форт, но поговаривали, что не обошлось без черного колдовства. Вместе с графом погиб и юноша, за которого отец собирался отдать непокорную дочь. Как же тут да без слухов?..
Обитателям графства не стало житья. Дочь графа то запирала по весне реку, не давая ей освободиться ото льда, то травила рыбу во время нереста, отчего икра становилась горькой, то закрывала горные родники, а иногда — устраивала в горах обвалы, чтобы не дать охотникам подобраться к гнездам белых орлов — их птенцы всегда были в цене… Говорят, сила ее была такова, что в конце концов в графстве Алерн навечно установилась зима. А леса вокруг земель графини превратились в ледяные стены, за которые никому не было ходу.
Так продолжалось, пока новости о чуде не дошли до короля Риллета. Он поехал разбираться сам, пробился сквозь ледяные леса и добрался до Алерна. Дочь графа была наказана: ее отправили в один из дальних монастырей Митили, откуда девушке было запрещено выезжать в течение пяти лет. Она должна была поститься, думать о своих ошибках и во всем помогать настоятельнице наравне с другими послушницами. Если за это время дочь графа искупит свою вину добрыми послушанием и работой, ей разрешалось явиться ко двору во время Первого Зимнего бала для повторного рассмотрения дела…
Но и этого не случилось. Через два года монастырь пропал вместе со всеми послушницами. А во время Зимнего бала гостей Тейла ждало чудо из чудес — прилетели ледяные птицы. Первый Зимний бал — еще не середина зимы, но люди не удивились. Чуду всегда нужно радоваться. Как известно, если добыть перо ледяной птицы — обретешь самую надежную защиту… так и случилось с некоторыми гостями. О том ходило множество слухов. Однако спустя недолгое время людей, которые получили на том балу перья ледяных птиц, стали находить замерзшими статуями — кого в собственных покоях, кого в лесу на охоте… и вокруг всегда были снег и разруха… А еще — накануне обязательно видели несравненной красоты девушку с белоснежными волосами, которая приходила просить ответной услуги. Ответная услуга всегда была — жизнь.
Так появилась Ведьма Стужи. Среди жертв оказался и племянник короля Риллета. И он отправился на поиски ведьмы сам. До нее никому не удавалось отыскать ее. Но ведь королю помогала сама Митиль!
Конечно, Ведьмой Стужи оказалась та самая графская дочь. Просто сердце ее превратилось в лед. Не было в ней любви к людям — лишь ненависть. Не видела она и вины за собой — только обиду за оскорбление. Сила ее была такова, что даже королю нелегко было сладить с ней. Убить Ведьму ему не удалось. Рассыпалась она снегом, но неизменно восставала вновь… И тогда король заключил ее в ловушку, из которой она не могла выйти. Там она заперта вместе с монастырем, который превратила в свой дворец, а бывших послушниц — в ледяных слуг…
Но после смерти Риллета птицы Ведьмы Стужи вновь стали появляться то тут, то там. Обычно — ближе к Первому Зимнему балу. Говорят, опознать этих птиц можно, если вовремя заметить в хвосте среди синих перьев одно белоснежное…
Говорят, Ведьма Стужи бессмертна и ненавидит Эрталей. Потому и старается подослать своих птиц к ним. Конечно, это всего лишь старая сказка, которую нам с Эрвином когда-то поведала бабушка. Но так серьезно, будто предупредила. Она же упомянула, что сто лет назад исчез во время поездки к северной границе младший принц Ирвет, а озеро, к берегу которого он пошел прогуляться, нашли покрытым льдом.
Помню, я так испугалась, что побежала просить папу отменить Первый Зимний бал. А когда он спросил почему, ответила, что боюсь за Эрвина, ведь Ведьма Стужи обязательно его похитит. Папа снова строго поговорил с бабушкой Клариссой, а нас с Эрвином заверил в том, что Ведьмы Стужи на самом деле не существует.
Но с тех пор у меня все равно появлялся этот страх… Обычно — перед самым балом. А сегодня видно снова дело было в Тиле, из-за которого вспомнили о предстоящем торжестве.
Сплошные неприятности от него!

Глава 2. Рыжий Трусишка

Я проснулась рано утром совершенно разбитой. Камеристка Вейри вышла из своей комнатки, заслышав звон колокольчика. Она привыкла к моим ранним пробуждениям и потому была уже собрана, но все еще была сонная. Она помогла мне одеться, причесала, и я ее отпустила. Пусть отдыхает.
Я собиралась в зимний сад. Всегда хожу туда, если мне снятся кошмары. В саду мне спокойно… И уж конечно, ни камеристка, ни фрейлины мне там не нужны.
Однако до сада я так и не дошла. Проходя мимо библиотеки, двери в которой оказались приоткрыты, я услышала тихие голоса. Беседовали двое, и один из них точно был принц Тиль. Если бы не это обстоятельство, я бы не насторожилась.
Я тихо проскользнула в дверь и скрылась за книжными шкафами. Приблизившись к говорившим, я распознала и собеседника Тиля. Это был виконт Терин Бран. Он появлялся, стоило только Тилю приехать. Когда они успели познакомиться и сдружиться — ума не приложу. И ведь тоже не стесняется глаза мозолить… У виконта скромный титул, но на праздниках во дворце он завсегдатай. Родители сами каждый раз заботятся о приглашении. Все дело в том, что он — племянник папиного телохранителя и друга, графа Кайлена Брана. У Кайлена нет собственных детей, вот он и сделал Терина наследником. Как по мне, не высока честь — пользоваться тем, что получил благодаря собственному дяде. Да еще эта история… ну, о том, что когда пропал король Сельван, Лаверна Брана, отца Терина, обвиняли в заговоре, допрашивали… но почему-то отпустили. Повезло.
В общем, на месте Терина мне было бы стыдно показываться во дворце. А этот смеет еще и здороваться каждый раз.
Правда, хватает его только на это. Выслуживаться Терин Бран не стремится, на балах — почти никогда не танцует. В общем, если бы на него во время праздников вешали одежду, была бы хоть какая-то польза…
С Тилем виконт всегда общался свободно. Не заискивал перед принцем соседнего государства, и на том спасибо!
Был у Терина Брана и еще один недостаток. Он был магом, но в детстве получил травму и оттого сила его не подчинялась ему в полной мере — то проявлялась, то пропадала надолго. Ходили слухи, что когда он был маленьким мальчиком, очень боялся чудовищ, потому каждую ночь создавал магическую защиту, только никто об этом не догадывался. Обнаружилось все лишь когда магический резерв бедняги уже был истошен, и целители ничем не смогли помочь. Была даже такая пугалка: «Не магичь без присмотра, иначе станешь как Терин Бран». Мы были и мало что понимали, когда впервые услышали эту присказку от воспитателей. Должно быть, нас таким образом пытались призвать к порядку. Однако получалось все наоборот. И меня, и Эрвина запугивания раздражали. Особенно злился Эрвин и даже старался намагичить что-нибудь тайком… А потом мы немного подросли, стали разбираться, что к чему, и пожаловались папе. Нескольких воспитателей после этого уволили.
На самом деле, такой подрыв резерва — очень редкий случай. Но, видно, сказался малый возраст Терина. Не знаю, что на самом деле случилось, а потому не стала бы судить… с самим Браном я общалась мало, чтобы взять и задать столь щекотливый вопрос.
— Ланс недавно прислал подтверждение, ваше высочество, — сказал Терин негромко.
— Спасибо, виконт, — отозвался Тиль. — Ваша помочь, как всегда, неоценима.
— Сомневаюсь, что дела мои действительно приносят пользу…
Тиль усмехнулся.
— Когда-то мне сказали, что магия не содержит в себе зла изначально. Все зависит от того, с какой целью ее применяют.
— Что же… хотелось бы верить, — пробормотал Терин.
Я сжала кулаки. Подумать только… подумать только! Очевидно, Тиль заставил наивного виконта сделать что-то: раздобыть какие-то сведения или того хуже… нашел себе помощника! Еще и уговаривает: мол, от слабого магического воздействия большого вреда не выйдет! А Терин и уши развесил! Вот попадет в тюрьму, потом поздно будет сожалеть!
Обязательно скажу Кайлену Брану, чтобы присмотрел за племянником. Пока тот не ввязался в авантюру.
— Прошу простить, у меня еще много дел, — сказал вдруг Тиль.
— Конечно, ваше высочество, — поспешно согласился Терин. Я услышала удаляющиеся шаги.
А через несколько мгновений я услышала шепот:
— Юсти-и, выходи!
И вот как он узнал, что я здесь?! Услышать точно не мог, я приподняла юбки, чтобы не шуршали по полу, и ступала очень-очень тихо. Но линезский рыжий котище всегда чует!
Я решительно направилась к Тилю. Он улыбнулся и поклонился, приветствуя меня.
— Что вы делаете тут в столь ранний час? Ведь говорили, что устали… — начала я, выбрав самый официальный и потому вежливый тон. Тиль усмехнулся.
— Шпионю, конечно же! Кто еще будет заниматься этим в вашем дворце?
Я покраснела. На что это он намекает?! Позабыв о том, что собиралась общаться с Тилем, сохраняя спокойствие, я потребовала:
— Во что ты втянул Терина Брана?
— Ты слышала, — пробормотал линезец, и тут же удивленно протянул: — Мы просто разговаривали, Юсти.
— И потому он примчался во дворец ни свет, ни заря?
Тиль склонил голову набок.
— Если бы я нагрянул к нему домой, возникла бы неловкая ситуация.
Я подумала, что Тиль прав. Слухи об отце виконта, помноженные на визиты линезского принца…
— У него сестра, — мягко напомнил Тиль. — Пошли бы ненужные разговоры.
Я озадаченно взглянула на него. Тиль выглядел серьезным. А ведь и правда, у Терина Брана есть сестра, до сих пор незамужняя. Визит принца действительно вызовет кривотолки… отчего-то такой расклад понравился мне еще меньше.
— Не знала, что ты создал о себе впечатление, которое должно привести людей к подобным выводам! — едко заметила я.
Тиль улыбнулся чуть снисходительной улыбкой, которая всегда меня раздражала.
— Люди часто толкуют о том, чего не было на самом деле.
Мне снова послышался в его словах намек. Я вздернула подбородок и сообщила очевидное:
— Слухи не появляются без оснований. Тот, о ком говорят, сам дает повод…
— Ну, по этой логике, заговорщики называют твоего отца узурпатором потому, что он дал им повод…
Я вспылила. На эту тему со мной лучше не говорить. И Тиль прекрасно понимал, что расстроит меня! Выходит, решил отомстить за вчерашний ужин. Подло бросив тень на моего отца, вместо того чтобы открыто высказаться мне в лицо…
Но я уже не была маленькой девочкой, которая рыдает от обиды на глупые побасенки. По крайней мере, я могла держать себя в руках, когда была на виду. Проявлять слабость — недостойно представителя королевской фамилии.
— Ну, в таком случае, следует задуматься о том, что ходят слухи, будто ты все еще не оставил надежды получить право на рольвенский престол, а потому каждый год тут как тут…
А вот Тиль не считал нужным держать себя в руках. Он легкомысленно рассмеялся.
— Нет, благодарю! Мне хватит и одного престола…
Неслыханно! Как будто мы обсуждает, вкусным ли было молочное суфле, что подавали на ужин!
— Его еще нужно дождаться, — холодно напомнила я, прежде чем осознала, как жестока суть сказанного. Тиль перестал смеяться, и я на мгновение увидела его настоящего — такого, каким он был раньше. Серьезного, внимательного, заботливого.
Тот Тиль не сказал бы дурного о моем отце даже из желания ответить на оскорбление.
Я все же пожалела о собственной бестактности.
— Когда дело касается королей, вмешивается политика. Оппозиция умышленно распространяет лживые слухи, преследуя собственные мелочные цели.
Так говорил учитель истории, и мне его слова пришлись по душе настолько, что я выучила фразу от начала до конца.
Тиль прикрыл лицо ладонью, плечи его затряслись. Я подумала, что он плачет, но потом сообразила, что линезский принц попросту беззвучно смеется.
Надо мной!
— Это низко — использовать в своих целях слабого человека, пользуясь его трусостью.
Тиль выгнул бровь.
— Трусостью? — переспросил он. — На каком основании ты делаешь выводы о его слабости, Юсти? Для этого должен быть повод.
— Все знают, что он растратил свой магический талант, потому что в детстве слишком боялся, — отрезала я, показывая, что ему не удастся сбить меня с толку.
Тиль криво усмехнулся.
— Терин Бран — провидец. Да, его талант проявляется нечасто и на восстановление ему требуется много времени. Быть может, ему не хватает уверенности в себе, но трусом он уж точно никогда не был. Это правда, что силы Терина были подорваны еще в детстве. Но дело тут в другом. Его отец принял на себя проклятье и часть этого проклятья передалась Терину. Ему было четыре года, его чудом спасли.
— Никогда этого не знала! — вырвалось у меня. — Но ведь люди говорят совсем другое!
— В плохое поверить проще, — задумчиво произнес Тиль.
— Откуда ты так хорошо осведомлен о Бранах? — спросила я. — И почему вообще стремишься дружить с ним?
— Его отец погиб, защищая короля Альвета и меня.
Я задумчиво кивнула. Достойная причина.
— Но в таком случае тем более недостойно втягивать его… во что бы то ни было!
Да! Ведь я своими ушами слышала, как Тиль благодарил Терина за помощь, и они еще упоминали Ланса. Вряд ли речь могла идти о ком-то, кроме телохранителя Эрвина…
— Так ты и Ланса во что-то втянул! — тут же взвилась я. — Хоть понимаешь, что можешь навредить моему брату?!
— Правда думаешь, что я могу желать Эрвину зла? — глядя мне в глаза, спросил Тиль. И снова — ни намека на эту его вечную веселость. Но я не дала себя подловить.
— А если так, скажи, что вы обсуждали с Терином Браном и что для тебя сделал Ланс!
— Скажи волшебное слово.
— Что?!
— Волшебное слово, — по-прежнему изображая серьезность, пояснил Тиль.
Он попросту надо мной издевался, вот что!
— Приказываю! Говори сейчас же!
— Неправильно, — уже откровенно поддразнил Тиль.
— Ты у нас в гостях и обязан уважать моего отца, а не плести за его спиной интриги!
— Но если я сразу во всем признаюсь, — удивился линезец, — интриги никакой не получится.
— Да как ты смеешь! Да как ты только… — я даже замахнулась, так была возмущена. Тиль перехватил мою руку. Я дернулась, но вырваться не смогла. Тиль смотрел прямо мне в глаза.
— Так что с волшебным словом? — поинтересовался линезский принц.
Губы мои дрогнули. Тиль что-то прочел на моем лице и тут же меня отпустил. Я попятилась, внезапно осознав, насколько щекотлива ситуация. Ведь мы беседуем без свидетелей. И если бы линезец действительно замышлял недоброе…
Я в это не верила. Но взгляд Тиля почему-то начал меня пугать. В глазах его мне почудились сполохи пламени…
— Ты отвратительный! — выпалила я.
А потом попросту сбежала из библиотеки, едва поборов желание натравить на «дорого гостя» стражу.
Да уж, какие тут извинения…
* * *
И я все-таки оказалась в зимнем саду. Да еще наказала страже никого не пускать, пока я там. Мне нужно было подумать.
И успокоиться после случившегося. Никак не верилось, что Тиль посмел устроить такое! Ведь теперь дело касалось Эдвина. Потому что Ланс делает что-то для Тиля — лишь с ведома моего брата!
Да что себе позволяет этот рыжий линезский котище?!
И как он на меня смотрел! Меня испугал его взгляд. Я на мгновение почувствовала себя мышью, которую котище задумал слопать.
И ведь ни один даже словом не обмолвился!
Зимний сад дышал спокойствием. Выйти туда можно было прямо из западного крыла дворца, через стеклянную галерею с арочным сводом… Двенадцать шагов по холодной галерее — и оказываешься в круглом помещении, внутри которого — всегда тепло. Можно было не строить стены, но тогда не удалось бы создать замкнутый магический контур внутри дворцовой защиты и могло пойти возмущение. Говорят, прежде в саду была целая аллея вишневых деревьев, которые цвели несколько месяцев кряду. Это было изобретение бабушки Клариссы… наверное, тогда в саду было очень красиво. Люблю смотреть на цветущую вишню!
В зимнем саду вишня тоже была — одна, совершенно невероятная, с раскидистой кроной, которая роняла ветви в воду крохотного пруда. Вокруг цвели самые разные цветы — целое покрывало из лоскутов всевозможных оттенков: здесь и огненные бархатцы, и желтые лютики, и красные хохлатки, и синие колокольчики, и душистая лаванда, и пушистые астры, и лунник, и белоцветник, и кружевные розы, и строгие тюльпаны, и пышные гортензии, и забавные растения, именуемые кошачьими лапками…
У пруда была поставлена маленькая деревянная лавочка с резной спинкой. На эту скамейку я и присела. Неподалеку были заросли камыша, в которых всегда шелестел легкий прохладный ветерок.
Зимний сад всегда был в одной поре. Здесь было хорошо всем — и теплолюбивым цветам, и растениям, которые способны были выдержать первые морозы… С самого моего детства здесь ничего не менялось. Поэтому, когда мне было особенно плохо — и не могли помочь ни разговоры с мамой, папой или жалобы Эрвину — я приходила сюда.
Одно отличие все же было. В зимнем саду теперь был обитатель. Мой маленький друг, рыжий селезень с черным клювом. Еще у него росли черные перья на шее — как воротник или ошейник.
Утки жили в дворцовом саду всегда, их гнезда с вплетенными цветами появлялись то на одном портике дворца, то на другом. Говорят, обычно утки так высоко не забираются и селятся прямо у воды. Но видно, эти утки были когда-то селились в скалах, вдоль русел горных рек.
В конце лета утицы учили детенышей летать и впервые становиться на воду… Наступала тревожная пора. Мы с Эрвином много лет подряд в конце лета начинали приглядывать за гнездами и ждать… особенно сложно было по вечерам, когда хотелось спать и слипались глаза, а утки тревожно переговаривались, словно спрашивали: пришло? Пришло время? Может, именно сегодня?
Рано или поздно «сегодня» наступало. И тогда безжалостные утиные мамаши выкидывали пищащие комочки из уютных гнездышек, одного за другим. Ужасное зрелище летящих вниз крохотных уточек, большинство из которых все же справлялось с первым полетом.
Наблюдать за утками поручил нам папа. Не знаю, почему. Мне казалось, это жестоко. Слишком беспомощны мы с Эрвином были, ничем не могли помочь утятам. Разве что собственноручно высаживали самую мягкую травку под окнами дворца, там, где утки заводили гнезда. Эрвин призывал воду, чтобы поливать клумбы, и трава всегда росла густая, словно шелковая.
Переносить гнезда пониже нам было запрещено. Равно как и брать птенцов в руки. Папа объяснил, что утки не признают тех, от кого будет пахнуть человеком. А если утята не научатся летать — не смогут выжить… Оставалось каждый раз верить, что обучение утят пройдет успешно. Мы с Эрвином чувствовали ответственность за них. И с гордостью следовали за вереницей галдящих утят до самого канала. Это был непростой путь. Почему-то утки всегда вели свой выводок по вишневой аллее, до места, где у самой воды оставалось основание маленького каменного моста, который когда-то назывался Вишневым. Вот там-то утки и отправлялись в свое первое плавание. Но до этого приходилось преодолеть немалое расстояние. Слуги, завидев важную процессию, загодя почтительно расступались в стороны. Кланялись они нам, но получалось — что и всему утиному воинству.
Даже когда выросли, все равно приходили с беспокойством посмотреть, как справляются «наши утки». Для нас, как и для маленьких утят, это было праздник. Первый, учрежденный нами самими — мы с Эрвином договорились об этом давным-давно и даже родителям об этом не рассказывали. Праздник Первого полета, вот как мы его назвали.
Но случалось, что праздник омрачался. Звериный мир суров…
Два года назад один утенок приземлился чуть в стороне от остальных. И пока родители с ворчливым шипением сгоняли своих малышей в пищащую кучку, на этого одного напала выскочившая из близлежащего кустарника крыса… Эрвин заметил произошедшее раньше всех и отшвырнул хищницу магией. Но было поздно. Взволнованные родители-утки потыкали жалобно плачущего птенца клювами… и оставили в траве, вернувшись к выводку.
— У него крыло сломано, — пояснил Эрвин, подошедший следом. Аккуратно завернув птенца в платок, он протянул притихший от страха комочек мне. Я помедлила, памятуя давно усвоенную науку. Но поняла, что утки уже не вернутся за этим беднягой.
Рыжего утенка по моему требованию пришлось посмотреть целителям. Они срастили ему крылышко. Но остальные птицы на рыжика внимания не обращали, а он… легко научившись плавать, отказывался летать. Я провела немало времени, уговаривая его хотя бы попробовать. Эрвин предлагал выбросить его из окошка — этажом ниже, чем обычно располагались утиные гнезда. Но даже на это я не решилась.
И птенец навсегда остался в дворцовом саду. С приходом холодов он перебирался в зимний сад. Эрвин звал его Рыжим Трусишкой. А я — когда была особенно зла на линезского принца — называла селезня, в которого превратился утенок, — Тилем. Конечно, когда была уверена, что никто не мог этого слышать.
С селезнем Тилем я могла поговорить спокойно, без насмешек и криков.
Не хотелось признавать, но я скучала по таким разговорам. А с линезским принцем мы уже давно не говорили по-человечески. Забавно… с уткой оказалось общаться куда проще.
Стоило мне сесть, как в камышах завозилось, и вскоре к лавочке выбрался рыжий селезень. Он подходил сначала с опаской, а потом резво побежал навстречу, приветственно крякнув. Я не могла не улыбнуться.
— Здравствуйте, ваше садовое высочество. Простите, не принесла ни кусочка сладкой булочки. В следующий раз обязательно прихвачу для вас угощение.
Рыжий Трусишка крякнул разочарованно, но все равно подошел и вспрыгнул на лавочку, неловко расправив крылья. Вот и все, на что он способен.
— Должна заметить, у вас грязные лапы, — сообщила я. — Совсем вы тут одичали…
Селезень виновато попятился бочком. Была у него и такая привычка… он вообще вел себя странновато, как будто пытался повторять за людьми. От этого казалось, что, услышав мой упрек, он устыдился.
Я вздохнула. А вот от линезского принца признания вины не дождешься. Ведет себя отвратительно, а достается почему-то мне. Я сама не заметила, как начала жаловаться вслух:
— Он всегда, всегда старается меня задеть! Представляешь, он схватил меня за руку! Даже не испросил разрешения. А если бы кто-то увидел? Совершенно не следит за этикетом, не знает манер!
— Мерзавец!
— Как он собирается править, когда его отца не станет? — тут я замолчала, слишком страшно прозвучали эти слова. Не могу представить, как должно быть тяжело Тилю… — Раз дела обстоят так, почему он не остался дома, рядом с отцом? Я его не понимаю, — вздохнула я. — Все время дает повод для слухов. Его скоро перестанут уважать и соседи, и собственные подчиненные. Разве так должен поступать будущий король?
Вспомнив о королевском долге, я вспомнила и о том, что должна была исполнить собственный долг. Папа ведь наказывал мне поговорить с Тилем. А я, вместо того чтобы принести извинения за бестактность, наговорила гадостей. Заслуженно, следует признать.
Но сейчас я думала не о том, что поспорила с линезским принцем, а о том, что снова огорчу папу… И то, что Тиль испортил дело, вовсе меня не оправдывало. Мне не следовало уподобляться… В конце концов, я принцесса Рольвена!
Но Тиль! Почти напал на меня в моем собственном дворце! Есть правила гостеприимства, которые запрещают скверно обращаться с гостями. Но что, если гость ведет себя как захватчик?
— Он так на меня смотрел! — пожаловалась я. — Напугал до дрожи! И как только никто не видит, какой он на самом деле! Ведь наверняка что-то задумал. Терина Брана о чем-то просил, а тот хоть и явился во дворец поговорить с ним, но выбрал такое время, когда мало кто может их застать… Да еще привлек к делам Ланса. Как он посмел?! Ведь если Ланс окажется виновен, это бросит тень и на Эрвина тоже!.. И как после этого с ним разговаривать?
— Полагаешь, Эрвин настолько легковерен, что дал бы втянуть себя в какие-то темные дела?
— Нет, конечно… но… если Тиль ничего не скрывает, почему не рассказал мне об отце?
Да! Ведь Эрвин все знает, и родители… Это никак не вязалось с мыслями о заговоре, зачинщиком которого может быть Тиль. Но почему-то огорчало меня не меньше.
— Быть может потому, что ты не спрашивала? — вкрадчиво предположил мой собеседник и я с визгом соскочила со скамейки. Селезень, недоуменно крякнув, шарахнулся в сторону, расправив крылья. Подпрыгнул, но взлететь даже не попытался. Впрочем, возможно, он просто не пожелал бросить меня в столь щекотливой ситуации.
Ведь селезень не умеет разговаривать. Так что и отвечал мне вовсе не он.
Я уставилась на линезского принца, стоявшего в каком-то шаге от скамейки. Так тихо подкрался, я не почувствовала опасности! И селезень не насторожился. Хотя он относится с недоверием к чужакам. А таковыми для него были все, кроме меня и брата. Хотя меня рыжий селезень любил все же больше, к Эрвину даже выходил не всегда.
— Ты! — выдохнула я. — Что здесь…
Подслушивал! Он подслушивал! Подло, низко, недостойно! Во дворце моей семьи — он следил за мной!
Я лихорадочно соображала, не называла ли его именем селезня и с облегчением поняла, что этого не случилось. Я поняла, что выдала свое смятение и постаралась взять себя в руки. Взглянула на Тиля уже совсем другим взглядом. Пусть знает, что в чужом доме ему не везде можно совать свой длинный нос.
Ну ладно, по правде сказать, нос у Тиля вовсе не длинный. Прямой, не слишком большой… короче говоря, вполне себе сносный для принца. Для линезского, разумеется!
— Так что ты здесь делаешь?
Тиль пожал плечами.
— В саду красиво. Мне нравится сюда приходить.
Я едва удержалась от того, чтобы сжать кулаки. Уверена, он явился потому, что знал, куда я пойду. Назло мне. В прошлом году я потребовала, чтобы он не досаждал мне своим присутствием, а в зимний сад мы не пускаем гостей. На что Тиль заметил, что сто раз уже был в этом самом саду и почему должен прекращать сюда ходить… в общем, понятно, что сделал он это исключительно мне на зло. Сдался ему этот сад… а вот то, что мне неприятно его тут видеть — совсем другой разговор!
— Юсти, я не хотел тебя обидеть, — вздохнув, сказал Тиль. Он все еще выглядел уставшим. Лучше бы выспался как следует, чем спозаранку искать, кому бы устроить неприятности в рольвенской столице.
— Тогда зачем ждал, пока я спрошу? — вырвалось у меня. — Ведь дело касается твоего отца!
— Но если бы ты не спросила, мои слова выглядели бы как жалоба, — заметил Тиль и улыбнулся.
Я нахмурилась, уловив тень насмешки. Хорошую нашел отговорку! Неужели он думает, я бы не выслушала?! Просто он не хотел объяснять! Именно мне, судя по тому, что все остальные знают. Чтобы подчеркнуть свое отношение…
Тиль наблюдал за мной.
— Я поняла… это твое дело, — медленно проговорила я, стараясь держать лицо. — Но знаешь, что мне до сих пор не понятно? Неужели предсказание важнее? Тебе надлежит быть подле отца в столь тяжелые времена, а вместо этого ты… о чем-то договариваешься с Терином Браном, даешь какие-то поручения Лансу…
Тиль склонил голову набок.
— Ланс не стал бы выполнять мои поручения, — заметил он.
Это было так. Эрвин или папа — вот чьи приказы выполнил был Ланс. Но тогда дело выглядит еще неприятней!
— Значит, ты уговорил на что-то Эрвина за спиной у нашего отца…
Тиль хмыкнул.
— Ты и в нем сомневаешься? Юсти, мы с Эрвином действительно занимаемся общим делом — укреплением западной границы. Эрвин руководит строительством двух новых крепостей, а я вел переговоры с князем Лоридом… и разумеется, ваш отец прекрасно извещен об этой нашей деятельности.
Его слова меня неожиданно успокоили. О делах брата я знала. Все началось с того, что папа отправил его на службу в одну из крепостей, по счастью, не на северную границу. Наверное, если бы случилось именно так, я бы постоянно вспоминала о Ведьме Стужи… Теперь вот новые крепости. За спиной Эрвина давно перестали говорить, что он слишком юн и мало в чем разбирается.
— Надеюсь, ты ездил в ставку князя Лорида не в одиночестве? Это… не слишком внушительно. И опасно… князь известен своей нелюбовью к Линезу.
— Как выяснилось, Дингар он все же любит еще меньше, — усмехнулся Тиль.
— А Терин Бран? — спросила я. — Он-то уж точно к укреплению западной границы отношения не имеет.
— Отчего же? Его мать родом из Тальмера…
— Выходит, — медленно начала я, — ты приехал не из-за пророчества?
— Пророчества? — переспросил линезский принц. Я снова уловила тень насмешки и недовольно заметила:
— Все только о том и говорят, что ты скрываешься у нас до Первого зимнего бала, а потом бежишь без оглядки, чтобы невзначай не повстречать ту красавицу, которая…
Тиль вдруг расхохотался. Совершенно недостойно будущего правителя. Слишком уж открытое проявление чувств!
— А почему, скажи на милость, я обязательно должен встретить ее в Линезе? Или на вашем балу? Почему не могу просто повстречаться с ней где-то по пути? Или у вас во дворце? Рольвенские девушки очень красивы! — глаза его вдруг вспыхнули и мне это не понравилось.
— Ты бы не приезжал, если бы она была здесь, — возразила я.
— Потому что я трус и боюсь, что она меня погубит? Но ведь согласно пророчеству этого может и не случиться. Так может, я просто выбирал удобный момент, чтобы поговорить со своей избранницей.
— Кто же счастливица? — едко спросила я. Вот теперь ни словечку не верила!
— Да хотя бы и Вилира…
— Герцогиня Рален, ваше высочество! Помните о приличиях, вы не столь близки, чтобы называть ее по имени!.. И я уже говорила тебе: не приставай к ней без серьезных намерений. Это недостойно!
— Так может, мои намерения очень даже серьезны, — возразил Тиль.
— В таком случае — оставайся на Первый Зимний бал и продемонстрируй эти свои намерения! Хотя бы узнаешь, примет ли герцогиня твое внимание! А заодно, — выпалила я неожиданно для себя, — посмотришь и на моего жениха!
Голос мой дрогнул. Слишком уж прозвучало… уверенно.
— Жениха? — протянул Тиль. Кажется, он мне не поверил. Это меня возмутило. Гордо вздернув подбородок, я сообщила:
— Принц Руат едет просить моей руки!
Между нами повисло молчание. Наконец, Тиль поинтересовался:
— О! Мне стоит поздравить вас, ваше высочество?
— Это неуместно, еще слишком рано, — резко ответила я.
Тон линезца сделался еще неприятней:
— Ну почему же, если ты рада предстоящей встрече…
— Конечно, я рада! — прошипела я. — Меня-то никакие пророчества не страшат!
И тут же замолчала, осознав, что мои слова звучат уже не как скрытый упрек, а почти как очевидное оскорбление…
Меня спасло появление слуги, объявившего, что принца Тиля разыскивает его высочество Эрвин. И линезец ушел, церемонно извинившись за то, что вынужден прервать столь познавательный разговор.
А я осталась стоять на месте, чувствуя, как пылают щеки.

Глава 3. Пророчество

Мне почти исполнилось пятнадцать, когда Тиль получил свое предсказание. В тот год ударили ранние морозы. Мне подарили накидку, подбитую мехом и муфту, вышитую бисером. Мне не терпелось показаться в них Тилю. Огненный принц отчего-то всегда в моих мыслях был связан с холодом. Должно быть, потому что приезжал обычно в начале зимы. Я завидовала тому, что Тиль никогда не мерз. Это было свойство, дарованное проснувшейся связью со стихией. У Тиля он открылся неожиданно, прежде он владел лишь магией жизни. И вдруг стихия его признала. Я гордилась тем, что это случилось благодаря мне. Как-то мы с Эрвином гуляли в саду в сопровождении двоих учителей. Урок был скучный донельзя, и Эрвин потянул меня в сторону. Мы незаметно юркнули в ближайшие заросли и через некоторое время уже слышали, как нас взволнованно зовут. Стало куда веселее.
До тех пор, пока я не услышала пение. Всем известно, что в саду живет призрак и порой можно услышать, как он поет колыбельные. И если Эрвин сразу оживился, я больше испугалась. Увидев мой страх, Эрвин не пошел на звук. Вместо этого он полез на ближайшее дерево, чтобы хоть издалека увидеть призрака.
Собственно, это мог быть кто-то из слуг. Мало ли, никому не запрещено петь в дворцовом саду. Даже если этот кто-то пожелает спеть колыбельную средь бела дня.
Так или иначе, Эрвин полез на дерево, а я не рискнула оставаться одна внизу и последовала за братом. Я забралась не так высоко, когда брат сорвался. Я кричала так, что распугала, наверное, всех призраков в округе. И привлекла внимание всех людей, что находились поблизости.
И первым возле дерева оказался Тиль, который, как выяснилось, шел нас поприветствовать, узнав об уроке в саду.
Эрвин упал без последствий, лишь оцарапал о ветки руки и лицо. Куда больше оказалась напугана я и брат там же, под деревом, дал клятву, что больше не возьмет меня смотреть на призраков. Я сказала, что не больно-то и хотелось. На том для нас все и закончилось. А Тиль в тот день едва не спалил свою комнату. С тех пор волосы его наливались медью, и глаза иногда вспыхивали, как у кота в темной комнате.
Я очень гордилась тем, что у Тиля открылся дар управления стихией. Мне казалось это справедливым. У него и прежде был талант, но очень странный. Пугающий. Его магия приводила людей в ужас, заставляла бежать без оглядки. И мне казалось, что Тилю она совершенно не подходит. А вот огненная стихия — совсем другое дело! Маги огня — сильные, отважные воины… Линезский принц просто не мог не оказаться стихийником, повелевающим огнем!
Должно быть, тогда же я начала предчувствовать приезды Тиля. Это было как предупреждение — за несколько дней до появления линезского принца. Я словно получала весточку: с шепотом ветра, со стуком дождя по стеклам: Тиль-Тиль-Тиль! Значит, он уже в пути.
Я загодя предупреждала Эрвина, и он переставал отлынивать от занятий: Тиль показывал ему боевые приемы, если мы хорошо учились. Такой у них был уговор. В конце концов, Эрвин начал побеждать Тиля в поединках. Позже, и уговоры между ними потеряли свою силу.
Помню, что предчувствие было дурное. На столицу обрушилась метель, за окнами выл ветер. На окнах появились инеистые узоры, напоминавшие шипастые заросли роз… Невольно вспомнилась сказка о Ведьме Стужи. И я испытала необъяснимый страх за Эрвина. И я начала злиться на Тиля за то, что он все не едет. Меня успокаивало то, что он — маг огня. А огонь, как известно — единственная стихия, которая может осилить воду.
Тиля все не было.
И лишь на утро мы узнали, что Тиль во дворце — в целительских покоях. Какие-то магические чудовища, так он всем объяснил. Случайность, о которой он пожалел, решив сократить путь: воспользовался старой дорогой, которую, как выяснилось позже, недолюбливают местные. Тиль обычно приезжал с небольшим сопровождением, чем неизменно вызывал мамино осуждение. А мне это казалось тогда проявлением отваги. Я была сущим ребенком!
Тиля уже вылечили, и он отсыпался после тяжелой ночи. Вездесущий Эрвин выяснил, что линезец потерял сопровождающих, а лошадь его пала. И ему, раненному, пришлось пешком добираться до ближайшего селения. Там его и нашли успевшие отчаяться слуги.
Мы с Эрвином как раз пробрались в целительские покои, когда папа явился к линезцу, чтобы устроить ему разнос. Мы были в соседней комнате и слышали большую часть разговора. По крайней мере — голос папы слышали отчетливо.
— Мальчишка! Что ты о себе возомнил? Чем Вигнару поможет твоя смерть?
А вот слов Тиля было не разобрать. Папу его ответ лишь больше разозлил.
— Может, мне запретить пускать тебя через границу? Или посадить под замок и держать в цепях, пока отец не пришлет за тобой магов? Уж будь уверен, ты не первая особа королевских кровей, которая окажется в столичной тюрьме!
Тиль снова что-то ответил — спокойно, как мне показалось. Он в те времена говорил спокойно, с достоинством.
Папа скоро успокоился.
— Думаю, ты получил достаточный урок, Тиль. Не рискуй больше понапрасну.
— Ты знаешь, что я не могу отступиться, дядя, — произнес Тиль.
Папа долго молчал.
— Мне следовало бы запретить тебе, — сказал он наконец.
— Тогда я начну пробираться через границу тайком. Будет жаль, если мне больше не удастся навещать Эрвина и Юсти.
— Да уж, их это расстроит, — уже почти добродушно ответил папа и, помолчав еще немного, добавил: — Надеюсь, ты все же переменишь свое решение.
— Я не смогу. Да и как я приму корону, если отступлюсь теперь?
— Кто только вбил в твою голову подобные мысли? — проворчал папа.
— Могу назвать троих людей. Один из них — мой отец, которого невозможно сломить. Другой защищал меня ценой своей жизни, несмотря на заведомую безвыходность ситуации…
— Тиль Линезский! Ты пытаешься отвлечь мое внимание грубой лестью? — фыркнул папа. Как ни странно, обстановка перестала быть напряженной. Я поняла, что Тиля не потащат в кандалах в темницу и не выгонят из дворца.
Когда папа вышел от Тиля, мы уже встречали его.
— А, вот и еще парочка непослушных детей! — заметил он.
— Мы не подслушивали, — быстрее, чем следовало, оправдалась я. Эрвин бросил на меня укоризненный взгляд. А потом спросил у папы:
— Ты ведь не запретишь Тилю приезжать?
— Нет, — задумчиво ответил папа. — Это его решение.
Через некоторое время Тиль вышел к нам и мы убедились, что с ним все в порядке. Он отшучивался и явно не хотел рассказывать, что случилось. Считал происшествие не стоящим внимания. Но Эрвин настаивал, и линезский принц рассказал, что даже не понял, с чем столкнулся. Сошел с дороги в тумане и потерялся, а потом почувствовал магическое возмущение…
— Должно быть, это была охранка какого-нибудь старого клада, — посмеиваясь, пояснил Тиль. — Не повезло.
Эрвин смотрел с подозрением. Видно считал, что подобная история не могла разозлить папу. Скорее — обеспокоить. Но папа ведь понимал, что Тиль — единственный сын Вигнара… Тогда я задумалась о том, что на самом деле линезский принц поступает легкомысленно, не заботясь об охране.
— Я дотянул до какой-то деревни… домов пять, не больше. Там меня напоили горячей настойкой из какой-то ягоды, я вмиг пришел в себя. И эти господа сообщают, что, мол, меня звала к себе какая-то их тамошняя гадалка. Вроде как она хотела видеть человека, пришедшего с огнем. Тут Дайс решил, что это ужасно подозрительно и принялся меня отговаривать. Мол, хватит с меня магии. Но мне было любопытно, и я пошел. И вот в маленькой хижинке сидит эта старуха… сморщенная, будто моченое яблоко. Круглая, на такой табуреточке. И ни одного зуба! Зато целых пять платков, один на другой намотаны… А, говорит, вот и человек из огня! Я тебя ждала. Я спрашиваю: зачем? А она мне: скажу, если не боишься узнать.
Эрвин фыркнул. Тиль тоже улыбнулся. А мне вот история показалась жутковатой.
— Хороший ход. Сначала пригласить, а потом начать запугивать. Я уж подумал, она попросит денег. Но бабка только велела наколоть дров.
— Принцу велела?! — поразилась я.
— Так ведь я на всю деревню не кричал, что принц, — заметил Тиль.
— Какая разница? Разве она не видела, что ты — господин и…
— Мне было не слишком сложно, — отмахнулся Тиль, а я подумала, что он лукавит. Ведь рана его не затянулась, пока он не оказался под присмотром королевских целителей.
Впрочем, в рассказе Тиля были и другие несостыковки. Например, он ни слова не сказал о том, как и где повстречался со своими людьми. Такое ощущение, что они уже были в деревне и не искали его.
— В общем, потом она усадила меня за стол, взяла за руку. И вдруг как плюнет на ладонь, — продолжил Тиль небрежно. Я скривилась от брезгливости. Кошмар какой-то! А Тиль как ни в чем не бывало продолжил: — Повозила пальцами, а потом говорит: вижу, мол, рядом с тобой смерть.
Эрвин опять фыркнул. Тут уж и я не удержалась. Неведомая гадалка вела себя точь-в-точь как ведьма из старой сказки. Как та самая ведьма, она принялась давать Тилю еще задания… и наверняка бы загнала раненого принца.
— Ну и, конечно, я думал: услышу какую-нибудь нелепую историю о том, что избавиться от смерти смогу лишь если заберусь в полнолуние на крышу вашего дворца голышом или что-то такое… А бабка смотрит на меня так с прищуром и говорит: со смертью ты и сам справишься. Но раз был добр, вот тебе мое предупреждение. Однажды ты встретишь свою судьбу, и будет она прекрасна, как вечная весна. Узнав ее, ты уже не захочешь другой. Но помни: она может принести тебе невероятное счастье или привести к гибели.
— Ужасно, — прошептала я.
— Ерунда, — заключил Эрвин. — А весна, между прочим, всякая бывает… и слякоть там, и вообще.
* * *
Тиль ушел, а я все еще не могла поверить в произошедшее. Так со мной разговаривать, подумать только!
И это его заявление по поводу Вилиры!
Мне, конечно, не стоило преждевременно говорить о намерениях принца Руата… Но Тиль не болтлив, вряд ли он создаст неловкую ситуацию. Тем более, несмотря на бахвальство, он все равно не останется на Первый зимний бал.
Но неужели он настолько циничен, что способен еще говорить о браке с герцогиней Рален? Я была возмущена до глубины души. И на этой самой глубине тлела боль. Вилиру я знаю с самого детства, она могла бы быть мне сестрой. Вывод у меня был один: Тиль потому и упомянул о возможном браке с герцогиней, чтобы огорчить меня и напугать ее.
Я так злилась, что не сразу заметила странное поведение селезня. Рыжий Трусишка пятился к камышам, поглядывая на меня, потом возвращался, переступал перепончатыми лапками и снова отходил, но словно спохватывался и не забирался в камыши.
— Ваше высочество! — воскликнула я, прозревая. Рыжий Трусишка неубедительно крякнул. Мол: нет-нет-нет, ничего необычного в его поведении нет, и не следует заострять на этом внимание…
Но я уже поняла, что он что-то прячет. Раздражение заставило меня действовать решительно. Нахмурившись, я сделала несколько шагов к камышам, едва не запнувшись о селезня: он взволнованно забегал вперед, пытаясь то ли нырнуть в заросли раньше меня, то ли перегородить мне дорогу. Тяпнуть меня за пятку было бы в высшей степени недостойно — потому подобных выходок Рыжий Трусишка себе не позволял. Он ведь все-таки был дворцовой уткой!
Я на ходу подхватила его под упитанное брюшко, и селезень умильно гукнул, положив голову мне на плечо. Смотрел он на меня с такой мольбой, что меня внезапно разобрал смех, смешивавшийся с сочувствием к бедной птице.
— Ничего-ничего, — сказала я, стараясь сохранять строгость. Папа всегда говорил с придворными спокойно, но повышая голоса, и действовало это безотказно. — Раз уж вы совершили постыдный проступок, должны понести ответственность. Это будет достойно и позволит вам не уронить чести…
Селезень послушно затих. Ах, если бы с линезским принцем было так же просто объясниться! Но ведь его терпеть невозможно! Только и делает, что язвит и высмеивает меня… Я вздохнула и успокаивающе погладила Рыжего Трусишку. Затем заглянула в камыши, отодвинув мешавшиеся растения свободной рукой…
И удивленно замерла.
В зарослях скрывалось уютное гнездо, которое когда-то сделали для селезня мы с Эрвином, чтобы хоть как-то компенсировать ему утраченную заботу семьи. Правда, брат склонялся к тому, что Рыжий Трусишка вошел в возраст полета, а значит повзрослел и должен учиться сам заботиться о себе. Но мне он взрослым тогда вовсе не казался. Несчастный, отринутый утиным сообществом малыш… и Эрвин сдался и сплел из гибких веток нечто, напоминающее большую плоскую корзину, а я укрепила ее магией пространства. Гнездо на протяжении нескольких лет оставалось неизменным, не разрушалось и не гнило из-за близости к воде. Рыжий Трусишка лишь таскал в свое жилище мягкие лепестки и траву…
Порой в гнезде обнаруживались самые неожиданные вещи. Оловянный солдатик из коллекции Эрвина (хотя брат утверждал, что уже давно не играет в игрушки), несколько колец и перстней, которые со временем разобрали придворные, часть подметки чьего-то сапога и даже кружевная подвязка. Непонятно, как последний предмет мог оказаться среди трофеев Рыжего Трусишки, и никто из придворных дам не сознался, что потерял столь пикантную деталь своего туалета.
Короче говоря, селезень иногда проявлял повадки сороки и стаскивал в гнездо разные блестяшки. Я уже давно привыкла к его странному поведению…
Но сегодня ему удалось меня удивить.
В гнезде обнаружился круглый медальон из темного дерева с искуснейшей гравировкой — кошачьей мордой. По этой морде сразу чувствовалось, что кот хитер и крайне доволен собой! Он ухмылялся и жмурил один глаз. Открытый глаз коту заменял ограненный драгоценный камень — ярко-зеленая шпинель. Работа была великолепной! Я могла различить отдельные шерстинки на лохматой кошачьей макушке. Казалось, самодовольный зверь только что вышел победителем из драки…
Это был амулет Тиля. Фишка кота для игры в «Графского кота и мышей». Она приносила своему владельцу удачу. Правда, не в игре — так утверждал Тиль. Он никогда и не использовал фишку в игре, но всегда держал при себе.
Когда я впервые увидела эту вещицу, была восхищена. Настолько, что захотела себе точно такую же. Я спросила Тиля, откуда у него волшебная фишка, а тот улыбнулся… до сих пор помню ту его улыбку, она мне совсем не понравилась. Тиль сказал, что амулет подарил хороший друг. Но называть его имя отказался. Как-то небрежно перевел разговор на другую тему, рассказал что-то веселое, я и не вспомнила, что так и не добилась своего до тех пор, пока не наступило время отправляться спать. И после Тиль всегда уходил от попыток повторить разговор. Лишь раз, по случайной оговорке, я поняла, что этот «лучший друг» — женщина.
Скрывать ее личность имело смысл лишь в одном случае — если Тиль не хотел ее скомпрометировать. Особа, подарившая ему столь ценный предмет, была определенно из благородной и не обедневшей семьи, способная расплатиться с редким магом, управляющим случайностями. Слишком явное, почти неприличное выражение собственного отношения. Почти обещание…
И то, что Тиль до сих пор не был женат на этой даме, говорило лишь об одном — она уже состояла в законном браке и ее связь с линезским принцем могла покрыть позором обоих.
Вот к таким выводам я пришла со временем. И очень жалела, что увидела фишку кота, открывшую для меня совершенно незнакомого Тиля… неприятного. Подлого. Разумеется, я не поверила сразу в то, что Тиль может повести себя столь недостойно. Но слухи о нем ходили, хотя конкретных имен никто не мог назвать. А линезец не стремился опровергать или оправдаться. Он юлил, как поступал бы на его месте человек с нечистой совестью… или шпион.
Кажется, он понял, что я разгадала его и с тех пор мне мстил.
И вот эта самая фишка оказалась в загребущих лапках Рыжего Трусишки! Выходит, Тиль попросту обронил ее где-то, а селезень подобрал. Неслыханное легкомыслие! А если бы амулет нашел кто-нибудь другой и начал задавать вопросы? Ведь навредить Тиль мог не только себе и неведомой даме, но и родителям, которые открыто покровительствовали линезскому принцу!
— Ваше высочество, — наконец, выдохнула я. — Боюсь, вы… создали весьма щекотливую международную ситуацию.
Рыжий Трусишка крякнул с самым покаянным видом и попытался высвободиться, но я старательно прижимала его крылья и, присев, взяла фишку раньше, чем селезень смог до нее дотянуться. Только после этого я отпустила пернатого друга и тот обиженно загоготал.
— Ох, Тиль, что же ты наделал, — пробормотала я.
Ведь теперь мне придется отвечать за действия селезня. Рыжего Трусишку не отправишь к линезцу с напутствием: «Верни, что взял, да не забудь принести извинения!»
Находка была бы очень кстати, если бы не состоявшийся только что разговор. Фишка могла стать хорошим поводом избежать необходимости приносить извинения. Получилось бы, что я возвращаю Тилю вещь, утрата которой могла поставить его в неловкое положение! Ему еще благодарить меня пришлось бы! А теперь?
После разговора о сватовстве принца Руата и упоминании герцогини Рален, мое появление с фишкой будет выглядеть как… гнусный намек. Тиль решит, что я взяла амулет ему назло, чтобы напомнить о его постыдной тайной связи и заставить отказаться от намерений в отношении Вилиры. Но я бы никогда не опустилась до воровства! Хотя искушение воспользоваться попавшим мне в руки средством давления все же появилось… и тут же пропало.
— И когда ты только успел? — спросила я у обиженного селезня. Но на этот раз ответа не получила.
* * *
Фишка была теплой, словно ее только что держали в руках. Котище смотрел насмешливо, будто забавлялся тем, что я оказалась в неловкой ситуации. И снова — благодаря линезскому принцу! Нужно было ему оставить где-то свой драгоценный амулет!
И тут меня осенило.
Да ведь не где-то, а именно здесь, в зимнем саду он должен был потерять фишку! Рыжий Трусишка не бегает по дворцу. Одинаково побаивается поварят и придворных дам.
Когда только этот линезец все успевает?! Пройдоха! Устал он вчера! Нагло врал папе в глаза, что пошел отдыхать, а сам… А сам — что?! Побежал встречаться с неведомой замужней красавицей?! Иначе зачем бы ему брать с собой амулет?
То есть, Тиль всегда держал его среди своих вещей. Но на шею на шнурке не вешал, насколько мне известно. А кто бы на его месте стал так рисковать?
Да ведь Тилю и скандал за ужином был на руку!
— И что же здесь делал линезский принц, ваше высочество? — задумчиво пробормотала я.
Сейчас мне было действительно жаль, что селезень не способен ответить.
А если Тиль приходил ночью в сад вовсе не ради сомнительного свидания… я подозрительно огляделась. Но ведь не мог он здесь искать сырье для какой-нибудь отравы? Родители позаботились, чтобы вокруг дворца не росло ядовитых растений. Я презрительно фыркнула: должно быть, линезский Тиль был разочарован!
Да какая разница — свидание, яд… Тиль не осмеял наше доверие!
Я сжала кулаки. Меня почти трясло — так хотелось действия. Я слепо шагнула назад, наткнулась на скамейку, села.
Отвратительно…
Отвратительно!
Постыдно!
Рыжий Трусишка подобрался бочком, прислонился к моей ноге и успокаивающе что-то сказал на своем утином языке. Нет, все же хорошо, что он не мог мне ответить по-человечески. Ни с одним человеком на свете я бы сейчас говорить не захотела.
Как бы я могла?
И уж точно я не хотела говорить с Тилем!
Но что теперь делать с амулетом? По вине линезского принца положение мое все усложняется… Еще вчера вечером от меня требовалось только извиниться перед Тилем… А теперь? Я должна отдать ему фишку и еще доказывать, что взяла ее не специально.
— Что же мне делать? — спросила я у Рыжего Трусишки. Тот выдал что-то в ответ, но я, естественно, не поняла. Так что решение все равно придется принимать мне, здесь селезень мне не помощник.
И я придумала, что делать.
Да, маленькая Юсти наверняка побежала бы за помощью к родителям. Но принцесса Юстина Эрталь сама способна была разрешить международный конфликт.
Жаль, папа меня сейчас не видел. Перестал бы сомневаться в моей решимости и способности принимать на себя ответственность.
— Так тому и быть! — произнесла я вслух. — Мы проведем успешную кампанию и принесем Рольвену победу, как и положено славным правителям.
Вот теперь Рыжий Трусишка отвечал с явным одобрением. Я улыбнулась собственным мыслям и потрепала селезня по голове. На душе стало легко, как бывало всякий раз, когда находила решение непростой проблемы.
* * *
Я много времени проводила в дворцовой библиотеке. Мой брат увлекался скачками. Я — чтением. Все как и положено принцу и принцессе. Я всегда была любопытна, и в первую очередь искала магические трактаты. Проблема в том, что иногда Эрвин тоже проявлял интерес к книгам и сразу лез практиковаться. Тогда случались потопы, начинали плакать статуи (парочка почтенных придворных дам до сих пор таят зло на брата за его шалости). Подозреваю, именно поэтому в какой-то момент все магические трактаты из библиотеки пропали. То есть, их переместили на верхние полки книжных стеллажей и зачаровали корешки.
О чем я догадалась, лишь когда выросла достаточно, чтобы дотянуться с верхней ступени передвижной лестницы до этих самых полок. А до этого меня беспокоил вопрос, отчего сборник рольвенских народных сказок в пяти томах оказался так высоко.
Заметив мой пытливый ум и недюжинный талант к пространственной магии, бабушка Кларисса и взялась меня учить обращению с зеркалами. Она же рассказывала сказки, которых в пятитомнике не было. В одной из этих сказок девушка-маг, умела не только смотреть, но и ходить через зеркала. Должно быть, бабушка специально поведала нам с Эрвином эту историю. Братец тогда заявил, что я тоже так смогла бы, но мне учителя говорят, что мне не хватает усидчивости. До сих пор помню, как мне было обидно! С тех пор я ходила к бабушке Клариссе одна и больше не хотела слушать сказок.
Однажды я увидела среди ее вещей записную книжку в потрепанном и местами прожженном переплете. Старинная вещица не лежала на виду. Я помогала бабушке Клариссе прибраться и избавиться от того, что ей уже не было нужно. Бабушка мало доверяла слугам. По чести сказать, у нее было много причуд.
Я спросила, что это за книжка. Мне представлялось, что именно в такие маг должен записывать результаты своих опытов. В то время мне казалось, что бабушка Кларисса слишком медленно продвигается в моем обучении. И я подумала, что она у меня появилась возможность получить ее записи и достичь большего. Ведь бабушка лишилась своих магических сил, так что записная книжка не была ей нужна. А мне ее записи были бы весьма полезны.
Но оказалось, что записная книжка была заполнена вовсе не бабушкой. Прежде она принадлежала старому звездочету, которого я никогда не видела. Он умер еще до моего рождения, и после во дворце звездочетов больше не было. Папа не слишком любил предсказания. Хотя звездочет предсказывал серьезные вещи: например, предупреждал о тяжелой судьбе дяди Сельвана едва ли не после его рождения. Говорили, что Сельван Эрталь всегда насмехался над предсказаниями, но в итоге пропал…
Бабушка Кларисса нашла записную книжку в башне, в которой жила после того, как папа взошел на престол. Сейчас этой башни не существовало, а прежде ее занимал именно звездочет. Вот потому книжка и оказалась у бабушки.
— Дневник бесполезен, — недовольно пояснила она. — Старик коверкал заклинания, и часто это приводило к неожиданным последствиям. А записи его и вовсе зашифрованы. Можешь сама убедиться. Полнейшая бессмыслица!
Я все же забрала дневник. Мне подумалось, что я смогу подобрать ключ к записям. Что это просто очередная бабушкина уловка. Проверка. Что она вряд ли стала бы хранить бесполезные записи почти два десятка лет!
Но страницы книжки были исчерканы странными пузатыми значками, которые прыгали то вверх, то вниз. И я начала склоняться к мысли, что никакого шифра, на самом деле, не существует, а бабушка Кларисса была права. Просто звездочет к старости сошел с ума… или, наоборот, был слишком хитер, а потому — решил посмеяться над соперниками, которые претендовали на его место при дворе.
Было безумно обидно. Я-то почему мучаюсь?!
Я уже совсем собиралась отказаться от идеи поиска шифра, но тут порезала палец об острый край страницы, и стало еще обидней. Я хотела в раздражении захлопнуть бесполезную книжицу и отправиться спать. Но тут бессмысленные значки принялись на глазах сбиваться в стройные строчки и превратились во вполне понятный текст. Звездочет не издевался над соперниками. Такие наверняка имелись. И защита от них была основана на крови. Согласно приписке в начале книжки — защиту эту могли отпереть лишь два «ключа»: кровь самого звездочета и его потомков, а также — кровь Эрталей. Потому что, мол, даже его дара не хватит, чтобы противостоять силе королевской магии.
Какой самоуверенный был человек! Ставил себя вторым после короля по силе. Никогда не слыхала о могущественном звездочете при королевском дворе! Хотя сильных магов в свите Эрталей всегда было достаточно. Одним из самых выдающихся называли Верса Плантаго — по слухам, он был линезцем и управлял стихией огня. Он служил моему отцу, но после очередного покушения на короля решил уйти на покой.
Как показывает жизнь: линезцы не отличаются доблестью… и весьма ненадежны!
Но про Плантаго, по крайней мере, говорили. А вот в выдающихся способностях звездочета, похоже, был уверен только сам звездочет!
В записной книжке оказалось много вздорного. Даже суждения о горячности и незрелости короля Сельвана. То есть, записи звездочет начал вести еще когда Сельван был принцем, но не остановился в своих оценках даже после того, как дядя взошел на престол! А еще — сомнения в мотивах бабушки Клариссы, и о том, что при ее появлении во дворце, в небе зажглась «кровавая звезда Лур» (больше чем уверена: ни в одном астрономическом атласе не найдется звезды с таким названием!). Сетования на необъективность и чрезмерную мягкость советника Ривена. Недовольство молодостью и беспечностью телохранителя короля — Лаверна Брана. Досталось всем!.. Похоже, звездочет больше смотрел на королевский двор, а не звезды изучал.
Зависть, вот к какому выводу я пришла. Все, о ком писал звездочет, были магами. По крайней мере, из тех, кого я знала. Бабушка, Ривен, дядя Сельван… Лаверн Бран наверняка тоже был стихийником, как и его младший брат Кайлен, который охранял папу. Чем сильней был дар, тем с большей горячностью обрушивался на человека звездочет.
Не удивительно, что записной книжке потребовалась такая защита. За одни только высказывания о лучших людях королевства можно было отправиться в тюрьму! Но, помимо этого… В записной книжке действительно был сохранен магический опыт… только, как выяснилось, вовсе не звездочета! Часть страниц занимали путанные теоретические рассуждения о смешении магических типов: редких случаях, при которых у мага могли наблюдаться склонности к магии, имеющей разные основы. Тема в высшей степени сомнительная. А звездочет еще и делал умозаключения. Например, он полагал, что печати — суть результат возможности смешения магических типов. Потому все маги без исключения способны пользоваться печатями, а формулы их активации и отмены — универсальны. Реальная применение той или иной печати зависит, конечно, от уровня магического дара. Но потенциально на это способен каждый маг!
А вот создавать новые печати, как считал звездочет, могут лишь те маги, кто получил так называемый «любопытный врожденный порок» — то самое смешение. Потому-то Эртали и славились как мастера печатей: едва ли не единственные на всем белом свете! Такими мастерами были и мой дед, Лиллен Эрталь, и мой дядя Сельван. У папы никаких «пороков» не было. И за эту формулировку звездочета тоже следовало бы серьезно наказать!
Но старик и на этом не остановился. Он… следил за дядей Сельваном с тех самых пор, как тот создал свою первую печать. И если бы только следил! Нет, звездочет скрупулезно зарисовывал плетения, подкрепляя их собственными пометками и замечаниями. И снова — не стыдился критиковать своего правителя!
Я не сразу поверила в то, что мне открылось! Подлое, низкое воровство!
По сравнению с недостойными действиями звездочета поступки Тиля Линезского были просто шалостями!
Старик оправдывался тем, что, во-первых, Сельван не трудился запоминать печати, которые изобретал. Во-вторых, звездочет утверждал, что сам королевскими печатями не пользовался и намерен был показать их Сельвану, когда он станет… достойным правителем. Так и было написано: «когда станет»! Спасибо, что не «если»!
Подумать только! Звездочет брался судить своего повелителя!
А еще — он бессовестно врал. Потому что так и не отдал записей дяде Сельвану. Он наверняка рассчитывал, что вовсе не Эрталям, а его собственным потомкам достанется бесценное наследие, приправленное крамольными рассуждениями.
Но справедливость все же восторжествовала, и записная книжка попала ко мне.
Я смогла разобраться далеко не во всех плетениях, но кое-какие печати все же освоила и не собиралась останавливаться на достигнутом.
Это и была моя ответственность и моя забота об Эрвине, который рано или поздно станет королем. Безусловно, записная книжка должен был перейти к нему. Но прежде я просто обязана была убедиться, что печати действуют именно так, как утверждал в записях звездочет, и что среди них нет умышленных ловушек и ошибок, допущенных по невнимательности. Ведь зная Эрвина, я с уверенностью могла сказать: заполучив любопытный сборник заклинаний, брат не преминет опробовать каждое. И я не могла допустить, чтобы случилось несчастье…
Сейчас меня интересовала одна из печатей, плетение которой я разобрала с большим трудом, но пока не рисковала опробовать. Ровно до сегодняшнего дня, ведь теперь эта печать могла мне помочь!
Теперь я была спокойна и сосредоточена. Вызвала камеристку.
— Вейри, есть ли у тебя запасное форменное платье, которое ты могла бы принести сюда?
Моя камеристка, как и телохранители нашей семьи, носили одежду со вставками королевских цветов. Она отличалась о формы дворцовых горничных и лакеев. Сейчас на Вейри было серое платье с синими вставками. Платье было простое, почти лишенное оборок и рюшей, а шнуровка корсажа была такова, что ее получилось бы затянуть вручную, без посторонней помощи.
— Платье, ваше высочество? — растерялась девушка. Я вздохнула, чтобы взять паузу — мне требовался предлог, которого я пока не придумала.
— Мне нужно, — сказала я. — Это ненадолго, обещаю, оно вернется к тебе в целости и сохранности.
Вейри все еще колебалась, и я представила, как она обсуждает эту тему по секрету с подружками. Конечно, камеристка не болтушка, но… мало ли. Пусть уж лучше расскажет нелепицу, в которую все поверят. Да и сама не додумается до чего-то…
— Ваше высочество, да что вы замыслили такое?
Вот-вот! И камеристка туда же! Все относятся ко мне так, будто я только и совершаю бессмысленные шалости! Я раздраженно оборвала:
— Вейри, ты несешь вздор! Платье нужно мне… для вдохновения. Я пишу роман… сказку. И героиня там как раз камеристка при сказочной принцессе. Я не уверена, что права в деталях. Мне было бы проще, будь у меня подходящая одежда… ты понимаешь?
Вейри смотрела на меня изумленно, но возражать больше не решилась. Да и какие могут быть возражения? Я радовалась собственной сообразительности.
— Что же, тогда ступай, — распорядилась я.
Но не тут-то было.
— Простите, ваше высочество… может, я принесу вам платье, которое надевала лишь раз, на прошлый бал? — несмело предложила Вейри.
Я раздраженно махнула рукой.
— Да ведь это же совсем не то! Уж бальных платьев я повидала бесчисленное множество и прекрасно осведомлена, как они устроены. Простое платье — вот, что меня интересует!
Вейри покраснела. Быть может, я была слишком резка, указывая на ее положение. Да ведь, никакой клеветы я не возвела! А на правду обижаться не просто глупо — бессмысленно. Она ведь от этого не перестанет быть правдой!
Когда камеристка ушла, я вздохнула, прислонившись спиной к двери. Как же сложно договариваться с людьми! Каждый норовит усомниться в разумности твоих слов!
Никакого романа я, разумеется, писать не собиралась. Платье нужно было мне совсем для другого. Я намеревалась опробовать печать «второй кожи». Так назвал ее звездочет. Мог бы придумать что-то менее… Противное. По крайней мере, меня передергивало каждый раз, когда читала это названием. Мне мерещились змеи, отторгающие свой кожный покров и приобретающие вместо него новый…
На деле речь шла о наведенной личине — заклинании энергоемком и ненадежном. Чуть отвлечешься, потеряешь закреп — и личина «поплывет».
Однако звездочет со свойственной ему уверенностью заявлял, будто «вторая кожа» мало того, что не снимается, так еще и не обнаруживается большинством магов. То есть, он полагал, что маг, способный заметить признаки личины, должен был сравняться с дядей Сельваном по силе. А таких он не знал. Папино имя в дневнике почти не упоминалось. Похоже, восхищенный способностью короля создавать печати, звездочет вообще не видел иных магов вокруг.
И как же замечательно, что звездочет не додумался продавать королевские секреты другим магам. Шпионам (например, линезским) очень пригодилось бы знание этой печати. Кто знает, может быть, именно записная книжка интересовала Тиля все это время… Ведь он знал дядю Сельвана, мог слышать и видеть достаточно!
Судя по записям звездочета, король Сельван использовал упрощенную печать — для того, чтобы посещать занятия в Академии магии. «Вторую кожу» же он нарисовал как-то в задумчивости на столе, но потом стер ее. Однако звездочет бахвалился тем, что так навострился запоминать плетения и ему хватило одного взгляда, чтобы потом воспроизвести печать в точности.
Научился запоминать за кем-то по-настоящему талантливым… Вот уж действительно — есть, чем гордиться! Звездочет меня раздражал. Но я не испытывала угрызений совести, используя дядины печати. Я ведь тоже Эрталь, значит — наследница знаний, имею полное право ими пользоваться. В отличие от некоторых!
Я дождалась возвращения Вейри. Камеристка положила платье в кресле и вышла, оглянувшись на меня.
— Спасибо, Вейри! Я не выйду к завтраку. Сходи без меня.
У нас разрешалось пропустить завтрак, но для того, чтобы не выйти к обеду требовалась серьезная причина. И я не собиралась привлекать к себе излишнее внимание. Вейри не удивилась моему нежеланию завтракать и ушла.
Теперь можно было приступать к делу. Но прежде я заперла дверь.
Потом занялась магическим плетением. Держать столько нитей печати было трудно. И надо же было Сельвану придумать такое сложное плетение! Я потому прежде и не решалась проверить действие «второй кожи», но теперь она была необходима, так что я постаралась. Наконец, печать вспыхнула, зависнув передо мной в воздухе. Я в восхищении разглядывала полученный результат. Ах, что за красота! Какая же я молодец! Жаль, что никто не узнает, во всяком случае, сейчас. Смысл ведь как раз в том, чтобы скрыть свои действия ото всех, а прежде всего — от Тиля Линезского.
Мои пальцы коснулись печати. Она будто только этого и ждала: свет потек по коже, впитавшись в ладонь. Какое-то время рисунок еще был виден, но потом растворился, не оставив и следа. Только после этого я решилась взглянуть в зеркало…
И радостно выдохнула. Сработало… Сработало! Из зеркала на меня смотрела вовсе не принцесса Юстина, а камеристка Вейри.
Вот теперь я могла пойти к Тилю и подбросить ему фишку. А также передать извинения от принцессы. Мне не придется говорить от собственного имени и, в то же время, я извинюсь лично, хоть Тиль об этом и не узнает. Но главное — я исполню папино желание.
Не менее сложным оказалось самостоятельно снять собственное платье. Я едва не вывернула себе руки. Но было бы глупо не справиться с платьем после того, как я нарисовала столь сложную печать и смогла напитать ее силой!
А вот облачиться в форменное платье не составило труда! Я покружилась перед зеркалом, любуясь собой.
План мой был прост. Вейри не уходила завтракать без меня, но раз ее отпустили, она, разумеется, отсутствует. А когда вернется — будет читать, если я ее не позову. Когда Вейри увлекается романом, рядом с ней можно из пушки палить. Этим обстоятельством я и намеревалась воспользоваться. Пока Вейри будет у себя, я смогу осуществить свой план…
Тут размышления мои прервал стук в дверь.
— Ваше высочество! — послышался голос камеристки. Я вздрогнула и даже дыхание затаила, лишь через мгновение сообразив, как глупо выгляжу. Вейри не могла узнать, чем я занята. Так что не о чем беспокоиться.
— Что тебе нужно? — холодно спросила я, подойдя к двери. — Разве непонятно, что я хочу побыть одна?
— Но его величество, ваш отец, желает видеть вас…
Ох! Вот этого я не ожидала. Папа решил поговорить со мной в самый неподходящий момент! Придется снять печать и потом начать все сначала.
— Я все поняла, Вейри, скоро выйду.
— Быть может, вам помочь с платьем или прической?
До чего же она сегодня надоедлива!
— Я позову, если понадобится, — почти выкрикнула я. — Иди пока к себе!
Вейри все же соизволила отойти от двери. Я раздраженно фыркнула и, сосредоточившись, нарисовала в воздухе пальцем печать отмены. Уже давно бы это сделала, если бы не бесконечные разговоры!
Снять наряд камеристки не составит труда, а вот потом придется все же позвать на помощь, чтобы облачиться в новое платье… Размышляя так, я повернулась к зеркалу.
И застыла.
Я была уверена, что провела отмену печати правильно!
Но из зеркала на меня по-прежнему смотрела Вейри, а вовсе не мое отражение.

Глава 4. Нужна помощь!

Не прошло и минуты, как Вейри снова начала стучаться в дверь.
— Моя госпожа?
— Я… Я… Вейри, скажи, чтобы моему отцу передали: я не готова спуститься к завтраку. Я зайду к нему позже.
— Когда же, ваше высочество?
Да что же из этой девицы вопросы сыплются, как сухой горох из прохудившегося мешка?!
— Перед обедом. Извинись, скажи… Что не смогла меня разбудить вовремя. И принеси сюда чаю! Все, иди.
Камеристка потопталась у двери еще несколько мгновений, потом все же ушла. И я, наконец, смогла заняться делом!
На самом деле, я пока еще не испугалась всерьез. Не верилось, что я не справлюсь с отменой печати. Я же осилила само плетение! Поэтому я повторила отмену. Потом еще раз, и еще. Пока не убедилась, что это совершенно бесполезно. Я не допустила ни одной ошибки, делала все четко. Но на печать это никакого эффекта не возымело. Хотя такое попросту было невозможно, потому что формула отмены печатей универсальна!
Ведь универсальна же?
Я пролистала всю записную книжку на два раза, но так и не нашла никаких указаний звездочета на этот счет. Он не удосужился пояснить… да ведь он и не пробовал воспроизводить печати, откуда ему знать о последствиях?!
Или же… он попросту забыл сделать пояснение!
Маленькая ошибка невнимательного звездочета, а для меня — почти трагедия! Ведь я не могу идти в таком виде к родителям! Не сейчас!
Помимо того, что мне придется рассказать, откуда дневник, потребуются объяснения и по поводу того, зачем я использовала личину. А на словах все казалось… уже не так тонко и хитро, как в моих мыслях.
И каковы же возможные последствия? Папа снова поругается с бабушкой. Дневник заберут… и папа утвердится в мысли, что я не способна на самостоятельные решения! Да и бабушка наверняка будет недовольна тем, что я утаила от нее правду о содержании записной книжки зведочета.
А что, если он позвал меня поговорить о сватовстве принца Руата? А я тут личины примеряю… совершенно нелепо для принцессы!
Я застыла перед зеркалом. Мне нужна была помощь… вот только если я попрошу кого-то выручить — это будет подтверждением папиного заявления о моей несамостоятельности!
Все случилось из-за Тиля и его злосчастного амулета. Если он и приносит удачу владельцу, то окружающим добавляет неприятностей — не иначе, для равновесия!
Я бы, наверное, предавалась отчаянию и дальше. Или все же пошла бы за помощью к Эрвину. Брат выслушал бы меня. И может, даже согласился бы не рассказывать папе о записной книжке ради спокойствия бабушки Клариссы.
Но тут взгляд мой упал на маленькую записочку, аккуратно сложенную уголком. Она лежала на трюмо рядом с пудреницей, и поначалу я просто не обратила на нее внимание. Но теперь даже удивилась: как можно было не заметить? Странно, что стоя перед зеркалом, я не уловила цветочного аромата. Вилира Рален всегда душилась с таким отчаянием, что ее приближение легко было угадать. Я как-то заметила, что она чересчур усердствует с духами. Но Вилира только засмеялась и сказала, что так о ней не будут забывать, пока она рядом. И правда, в ее собственных комнатах у меня, бывало, начинала болеть голова.
Вилира охотилась за удачной партией. Ее мать заботилась о младших дочерях, а Вилира была вполне самостоятельна и считала своим долгом помочь семье, выйдя за титул и фамилию, которая не будет связана с участием в заговоре против государя… Кузены герцога Ралена были лишены всех привилегий и отправлены в королевскую тюрьму для магов именно по обвинению в подготовке заговора. Какое-то время сам отец Вилиры был под подозрением и с трудом смог оправдаться, но не избавиться от подозрений. Репутация Раленов была подорвана, и Вилира в одночасье превратилась из выгодной невесты-красавицы в сомнительную особу с подгнившим фамильным древом.
Герцог Рален лишился своего места в совете, но папа великодушно признал право наследника Раленов получить это место. К тому же, Вилира осталась при дворе. Мне нравилось, что она всегда с воодушевлением смотрела в будущее и никогда не отчаивалась. Хотя была напориста и временами высказывалась весьма резко, что могло не понравиться ее будущему супругу.
Вилира всегда складывала записки уголком. Развернув бумагу, я пропустила приветствие и пожелание хорошего дня. Подруга тоже надеялась на встречу со мной.
И теперь я подумала, что это — удачная возможность. Ралены были известными магами. Именно потому кузены герцога оказались в королевской тюрьме, а не были сосланы в какой-нибудь далекий замок, где влачили бы существование в четырех стенах, всю оставшуюся жизнь раскаиваясь в своих нечестивых деяниях.
Вилира и сама имела магический талант… она чувствовала стихию земли и потому хорошо разбиралась в растениях. Духи, к слову, она часто смешивала для себя сама, и каждый раз получался изумительный аромат!
Вилира была умна, а кроме того, в ее поддержке я не сомневалась! Вот к кому я обращусь за помощью! К тому же, дело касалось Тиля…
* * *
Пока я была маленькой, Тиль казался мне добрым и надежным. Он оказывался рядом, если мой мячик закатывался в колючую-преколючую крапиву или красивый цветок расцветал на слишком высокой ветке, до которой пока не мог добраться даже Эрвин.
А потом появилось это пророчество — и линезского принца словно подменили. Словно из того страшного леса к нам приехал подменыш, а вовсе не знакомый человек.
Открылось это не сразу. Поначалу мне казалось, что все идет, как прежде. Сложно замечать изменения, если видишь человека раз в год не больше месяца.
Но слухи ходили. В конце концов, я не выдержала.
— Тиль, люди болтают возмутительные вещи! Тебе, наверное, безумно обидно. Я скажу папе, чтобы он запретил всем говорить про тебя!
Тиль смотрел на меня с удивлением.
— О чем речь?
— Как о чем? Что ты не женишься, потому что боишься! Люди называют тебя трусом! Ну, конечно, не решаются прямо называть. Просто
— Ничего страшного, Юсти. Из-за этого вздора не стоит раздувать скандал. Люди только посмеются.
Я задумалась. И в итоге пришла к справедливому выводу:
— Но, если ничего не говорить, люди сочтут, что слухи правдивы!
Тиль оперся локтями на перила беседки рядом с креслом, в котором сидела я. Рядом топтался Эрвин. Брату было скучно. Он поднял с земли камушек и запустил в розовые кусты.
— Тебе всего лишь нужно жениться, — рассудительно заметила я. Мама тоже так считала. Папа почему-то предпочел, чтобы Тиль сам решал этот вопрос, хотя куда правильней было бы самому запретить подданным вести крамольные речи. — И люди сразу успокоятся. Иначе все будут считать, что ты боишься проклятья. А ты будущий король и не должен бояться вообще ничего!
— Ну… — усмехнулся Тиль. — Это правильно, конечно… Но жениться — это ведь тоже ответственность. Будущую королеву тоже нужно выбирать с умом.
Звучало разумно.
— Неужели нет ни одной подходящей девушки? — спросила я недоверчиво.
Тиль снова посмотрел на меня, с каким-то странным выражением. Но почти тут же улыбнулся и развел руками.
— Ни одной.
— Не может такого быть, — допытывалась я. — А все же? Как же твой счастливый амулет и…
— Юсти, это не твое дело, — сказал Тиль резко, даже грубо.
Это меня обидело. Может быть, потому что линезский принц явился в другое государство и судил о чужих подданных. И хоть я этих же подданных сама недавно осуждала, теперь разозлилась на Тиля. Вроде как на мне злость сорвал. А прежне никогда со мной так не говорил!
Еще почему-то очень не понравилось, что Эрвин тоже все слышал.
— А по-моему, люди правы и ты боишься! — заявила я и убежала. Той осенью я больше не видела Тиля. Он уехал через пару дней, и даже извиниться не попытался.
А на следующий год, когда приехал Тиль, пошли совсем другие слухи. Он несколько раз пригласил Вилиру Рален прогуляться в саду и задавал много вопросов.
Вилира цвела, Тиль был исключительно вежлив. Мы даже вроде снова поладили. Но… потом Тиль просто уехал, а Вилира осталась ждать. Ее родня уже готовилась к свадьбе, даже хвастаться перед соседями начали. Но на протяжении всего года Тиль не спешил подтверждать серьезность своих намерений… И постепенно над Раленами начали посмеиваться. Мол, так им хочется хоть какой-нибудь трон захапать, что готовы даже дочку родную продать. Вилира, не отличавшаяся долготерпением, вдруг проявила невиданную выдержку. Мне казалось, она просто была уверена в Тиле и ждала его. Меня же раздражало все: что Тиль не отвечает Вилире, что Тиль вообще выбрал Вилиру… не знаю, любое упоминание о женитьбе Тиля теперь поперек горла вставало!
И вот Тиль снова приехал. Мне было уже семнадцать, я не должна была вести подобные разговоры с мужчиной. Но это ведь был Тиль! Так что я пошла к нему и напрямую спросила: намерен ли он исполнить обязательства по отношению к Вилире? А Тиль как-то небрежно бросил, что никаких обязательств не было в помине. Просто я себе напридумывала…
Напридумывала! Я!
Мне не удалось сдержаться тогда, я вышла из себя и потребовала, чтобы он больше не приближался к маркизе Рален. Самой Вилире потом пересказала наш разговор. Она таращилась на меня, потом все же выдавила благодарности… мне показалось, она даже не сразу осознала, что избавилась от неподобающего интереса со стороны линезского принца. Ведь он не собирался на ней жениться!
* * *
Очередной стук в дверь заставил меня вздрогнуть. Я затравленно оглянулась, всерьез раздумывая, не забраться ли в шкаф. Тут же устыдилась трусливых мыслей, недостойных принцессы.
— Ваше высочество, вы хорошо себя чувствуете? — послышался голос Вейри. Я вздохнула с облегчением, которое тут же сменилось раздражением. Вот нужно этой назойливой камеристке подслушивать под дверью! Только зря напугала!
— Ты все передала, Вейри? — строго спросила я.
— Конечно, ваше высочество!
— А почему не сказала мне, что принесла сообщение от маркизы Рален?
— Г-госпожа… — пролепетала камеристка. — Я… я…
То она настырна до невозможности, то теряется при упоминании о ненадлежаще исполненной обязанности. Не так уж я и строга: если и выговариваю, то только за дело. Как сейчас. Люблю порядок. И как принцесса, должна следить, чтобы этот самый порядок не нарушался! Но Вейри испугалась так, будто ей грозила, по меньшей мере, тюрьма! Я поморщилась: слишком уж наиграно это получилось.
— Это уже вторая твоя ошибка в нынешнем месяце, Вейри. В следующий раз я поставлю перед отцом вопрос о том, что мне нужна другая камеристка.
— Моя госпожа! Вы просто так внезапно вернулись! — послышалось из-за двери. Как будто Вейри пыталась намекнуть, что знает о случившемся в зимнем саду.
— Не твое дело! — резко оборвала я. — Ступай к Вилире и пригласи ее ко мне. Пускай поспешит.
— Поспешит? — растерялась Вейри. Да что с ней сегодня? Еще чуть-чуть — и спорить начнет!
Камеристка все же отправилась выполнять поручение и по пути, наверное, вышла подышать в саду, потому что отсутствовала бесконечно долго. Я успела наново перечитать записную книжку звездочета и разочароваться в очередной раз.
Наконец, раздался стук.
— Моя госпожа! Ее сиятельство, маркиза Рален…
— Ступай! — нетерпеливо оборвала я и отперла дверь, шагнув в сторону — так, чтобы из коридора меня нельзя было увидеть.
— Юстина, у тебя все в порядке? — раздался голос Вилиры. Подруга стремительно вошла в комнату. Стоило ей сделать пару шагов вглубь помещения, как я захлопнула за ней дверь. Вилира оглянулась и недоуменно уставилась на меня.
— Это еще что за шутки, Вейри?
— Тихо! — оборвала я ее. — Она услышит.
Подруга не собиралась слушать.
— Я требую объяснений!
— Тихо! — повторила я. — Никто не должен знать! Кое-что случилось, я…
— Юстина? — нахмурилась маркиза и, когда я кивнула, пробормотала: — Эта дура Вейри сказала, что твой голос звучал как-то странно, потому она решила, что ты заболела.
Я впервые подумала о том, что изменилась не только моя внешность, но и голос тоже звучал странно. Правда, я не узнавала в нем голоса камеристки… может, все дело в интонациях.
— Она слишком много болтает, — процедила я. — И слишком медленно ходит.
Вилира продолжала меня разглядывать. Даже прошлась из стороны в сторону, словно хотела рассмотреть с разных сторон. Я, разумеется, не стала ей подыгрывать и поворачиваться.
— Поразительно. В отличие от голоса, внешнее сходство — идеальное, — заметила Вилира. — И магического фона нет… Как тебе это удалось?
Я внезапно оскорбилась. Что за сомнение в голосе? Как будто я — не наследница Эрталей!
— Это долгая история…
— Я так и поняла. Принц Тиль Линезский в этой истории присутствует? — прозорливо уточнила подруга.
— Так ты уже слышала о его приезде?
— Разумеется! Все слышали. И о том, что вы повздорили вчера за ужином. Ты затеяла все это, чтобы скрыться от него?
— Разумеется, нет! — возразила я. — Как ты могла подумать? Я лишь хотела… принести ему извинения от имени принцессы. Чтобы не задирал нос!
Я рассказала не все. Не стала упоминать о фишке. Это — все же тайна Тиля. Хоть меня и возмущало, что он дорожит амулетом, не было причин рассказывать Вилире…
Еще я умолчала о принце Руате… Тиль, может, и промолчит об услышанном. А Вилира уж точно не сдержится. И что будет, если когда выясниться, откуда такие новости… Родители поймут, что я слышала их разговор. И если вдобавок узнают о зеркалах…. У бабушки Клариссы точно будут неприятности, даже без записной книжки звездочета.
— Как видишь, я сделала все, чтобы примириться с ним. Но он невыносим. Да еще снова похвалялся, что имеет на тебя виды. Это недостойно, ты — представительница старейшей рольвенской фамилии, а он относится к тебе…
Я так разволновалась, что принялась ходить из стороны в сторону.
— Кстати, об этом… — проговорила за моей спиной Вилира. Я подумала, что она расстроена услышанным. Это было объяснимо. Я понимала ее чувства.
— Не беспокойся, он не причинит тебе неприятностей. Я об этом позабочусь…
Я развернулась к подруге. Она держала ладонь раскрытой и сдула с нее мне в лицо какую-то серебристую пыль. Я зажмурилась от неожиданности: глаза ожгло.
Я вскрикнула, но голоса не было. И тело начало тяжелеть. Я попятилась и осела на пол, открывая и закрывая рот. Даже схватилась за горло, словно это могло помочь.
Вилира неспешно подошла.
— В этом и проблема, — проговорила она, присаживаясь рядом со мной, будто в реверансе. — В этом и проблема, Юсти! Если бы ты не отвлекала Тиля, он уже был бы моим.
Я пыталась разглядеть ее лицо. Мне казалось, что Вилира улыбается, хотя этого не могло быть. До меня просто не доходил смысл ее слов.
— Удивлена? Ты всегда была недалекой… но тебе и не нужен ум, правда? Достаточно того, что ты принцесса. Это остальным приходится пробиваться, надеясь только на собственные силы. Тебе все обеспечили родители. Я понимаю… Но и ты пойми. Ты очень мешаешь. Это вопрос жизни и смерти. Предпочитаю, чтобы жизнь все же осталась мне.
Жжение в глазах, наконец, унялось и я увидела сквозь выступившие слезы, как Вилира поворачивается к трюмо, на котором лежала записная книжка звездочета.
— Выходит, никто не знает об этой вещи? — прошептала она. — Как думаешь, Юсти, что будет, если ты исчезнешь? Говоришь, там написано, что звездочет зарисовывал печати за твоим дядей… которого так и не нашли… Выходит, если ты тайком играла с записями, могла что-то напутать. Все поверят, не сомневайся. А я буду безутешна, потому что отговаривала тебя, но ты же никого не слушаешь! Всем это известно.
Она говорила жестокие вещи. И еще большая жестокость подразумевалась. Я не могла поверить в то, что слышу.
— Я просто не могла не воспользоваться… все слишком удачно складывается! — продолжала Вилира. Она как будто не могла не высказаться, ее просто распирало от гордости. — Кто не рискует, тот не станет королевой! В свое оправдание могу сказать, что справлюсь с этой ролью лучшем, чем получилось бы у тебя… Мне подошел бы твой брат. Но ты и здесь постаралась! До сих пор не понимаю, как ты узнала о приворотном зелье…
Так то зелье собиралась использовать Вилира? Но я думала… она так возмущалась и так сочувствовала Эрвину. Я подумать не могла…
Я ей верила!
— Но его я не упущу. Теперь уже нет! — Вилира наклонилась и прошептала мне в самое ухо: — Я позабочусь о нем, обещаю! Ты все равно его ненавидишь.
Та, кого я считала подругой, поднялась и пошла к двери.
— Вейри! — позвала она. Я не поверила в свою удачу. Неужто она так неосторожна? Сейчас камеристка увидит, что происходит и позовет стражу! Которая уже должна была появиться, ведь мне угрожает опасность!
— Наверное, думаешь, почему тебя еще не спасают? — угадала мои мысли Вилира. — Но ты ведь сама сказала, что «вторая кожа» практически не распознаваема. Поэтому любой вред, причиненный тебе сейчас… не будет считаться за вред Эрталям!
В голосе ее слышалось торжество.
Я не слышала топота ног приближающейся стражи. Видно, она была права. Хоть это и казалось невозможным. Я полагала, что во дворце в полной безопасности!
В комнату скользнула Вейри. Увидела меня и замерла. Я попыталась крикнуть, чтобы она бежала за помощью. Мое положение было очевидно! Но глупая камеристка не сдвинулась с места.
— Моя госпожа? — обратилась она к Вилире дрожащим голосом.
— Приведи сюда Литу, — распорядилась та. — Да поскорей!
— Как прикажете.
И я поняла, что происходит невероятное! Вейри подчиняется не мне, а маркизе! И вовсе не собирается помогать!
Еще пару мгновений мне казалось, что все будет не так, что сейчас Вейри выйдет и из коридора донесется ее крик, призывающий стражу.
Но ничего такого не случилось.
А ведь меня не будут искать до обеда! Я сама просила камеристку передать, что не собираюсь появиться раньше…
Вилира не могла к такому подготовиться. Она что, таскала отраву с собой, выжидая подходящего момента? Или у нее был другой план?
— Конечно, изначально я собиралась действовать иначе, — словно услышав мои мысли, заметила Вилира, прикрывая дверь, — но так даже лучше. Лучше для меня, конечно. Прости! Но у твоих родителей еще останется Эрвин. Давай говорить откровенно, но куда ценней, чем ты.
Я попыталась подняться. Мою не-подругу это даже позабавило.
— Что это ты пытаешься сделать?
Ослабевшими руками я ухватилась за спинку стула, оказавшегося поблизости. Попыталась подняться. У меня получилось лишь уронить стул.
Вилира погрозила мне пальцем.
— Не шуми! Все бесполезно, дорогая, смирись. Я слишком хорошо изучила тебя… конечно, у Эрталей много силы… мне с тобой не тягаться. Я могу лишь ослабить тебя на некоторое время. Но этого достаточно. И если ты расстроена тем, что твоя Вейри предательница, уверяю: сегодняшнего дня она не переживет. Надеюсь, это тебя утешит.
Меня не утешало.
Я продолжала упорно двигаться. В конце концов, мне удалось подняться. Меня шатало, в голове шумело от накатившей слабости. Я действительно ничего не могла сделать! Я ощущала собственную магию, но как будто отдельно от себя.
— Вот настырная! — Вилира шагнула ко мне. Я отшатнулась, налетев на трюмо. Рука моя скользнула по записной книжке звездочета.
— Н-не под… ходи! — с огромным трудом прохрипела я.
Еще чуть-чуть! Еще немного! Просто не может быть, чтобы Вилира была права и меня так легко одолеть. Я ведь Эрталь! У меня есть магия! Я…
В дверь постучали.
— Госпожа!
Вейри обернулась куда быстрее на этот раз. Или я потратила слишком много времени на то, чтобы подняться.
Нельзя позволить Вилире нельзя позволить воплотить в жизнь ее план. Что бы она там ни придумала…
Я убеждала себя, что ей и ее подельникам не удастся вывести меня из замка. Даже под видом Вейри… у стражи все равно возникнут вопросы!
В комнату вместе с Вейри вошла и широкоплечая служанка Вилиры, Лита… она же телохранительница.
— Тут есть тайный ход, — сказала Вилира. — Тащите ее туда.
Разумеется, она знала про тайный ход! С его помощью я добиралась до покоев бабушки Клариссы незамеченной. Пользовалась им нечасто, просто не хотела, чтобы родители знали, как часто я хожу к бабушке. Я как-то показала вход Вилире… Мне нужно было, чтобы она прикрыла меня: посидела в комнате, как будто мы тут вдвоем.
Я совершенно напрасно так доверяла маркизе Рален! Теперь я видела это ясно.
— Н-не… — вырвалось у меня, когда они двинулись ко мне. Ужас… ужас! А если у них получится?! Я запаниковала. Слезы хлынули по щекам.
Если бы сейчас случилось чудо! Не может же безумное намерение Вилиры воплотиться…
Невозможно!
Не хочу!
Меня словно с размаху ударили, я опрокинулась на трюмо… и провалилась. Успела услышать вопль Вилиры прежде, чем обидчицы исчезли за возникшей между нами стеной, а я бухнулась на пол… уже совсем в другой комнате!
На самом деле, падение мое смягчил ковер. А ногами я уперлась в большое зеркало, висевшее на стене. Юбка съехала и я, застонав, перекатилась на бок, пытаясь привести себя в порядок.
Прежде чем осознала, что в зеркале, кроме меня, отражается еще один человек.
— Что за…
Он поднялся из кресла, в котором сидел. Книга, которую он держал в руках, упала и с шумом захлопнулась.
Я заскулила и попыталась отползти к стене.
Передо мной стоял человек, которого я бы хотела сейчас видеть в последнюю очередь!
— Вейри, как ты… — Тиль осекся, взглянув мимо меня на зеркало, к которому я теперь привалилась спиной… край резной рамы оказался прямо под лопаткой. Я все еще пыталась отползти к стене. Не знаю, на что я надеялась — снова исчезнуть, чтобы только не видеть его, не объяснять…
— Юсти?!
Тиль уже возвышался надо мной. Он наклонился, чтобы подхватить меня на руки… Я все еще была не в себе, потому что испугалась этого не меньше, чем действий Вилиры и ее подельниц!
— Н-нет! — выдохнула я. — Н-н…
Все, что я запомнила дальше — это ледяной вихрь, который вырвался из зеркала. Вместо того чтобы отшатнуться, Тиль схватил меня и прижал к себе…
Поэтому на сей раз нас затянуло в зеркало обоих.

Глава 5. Сказки и прикладная магия

— Юсти! — доносился до меня издалека взволнованный голос. Я пыталась отмахнуться. Даже отвечать не хотелось. Хотелось спать. Веки были неподъемными. Голос же отвлекал и раздражал. Он требовал:
— Юсти! Не засыпай!
— Но я хочу! — пожаловалась я.
— Нельзя, милая. Ну же, давай! Ты сильная!
Меня тормошили, звали, упрашивали, без конца повторяя мое имя.
— Холодно, — пожаловалась я, все еще не открывая глаз.
— Это от потери сил, — утверждал голос. — Сейчас станет лучше.
Меня тут же окутало теплом. Жар опалил лоб, потом щеки, коснулся глаз, высушил набежавшие слезы. Я согрелась, но спать захотелось еще больше. Я даже поленилась поблагодарить того, кто так бесцеремонно привлекал мое внимание.
— Юсти! Юсти! Вернись ко мне, пожалуйста!
Я, наконец, начала злиться. Что за безобразная назойливость? Не спи! Очнись! Я принцесса Юстина Эрталь, разве кто-то может мне приказывать?
— Вот так, умница! Посмотри на меня!
— Чтоб ты провалился, — прохрипела я прямо в лицо линезскому принцу и скорее угадала, чем увидела, что он смеется.
Мне тут глаза открыть сил не хватает, а он развлекается!
Видно, злость все же привела меня в чувство. Я уставилась на Тиля. Линезец действительно улыбался, прижимая меня к себе. И еще — гладил по волосам. И по плечам… Тиль очень много себе позволял, но в его объятьях было так спокойно.
Тиль сидел, прислонившись к огромному почерневшему от времени дереву, покрытому седым мхом и волнистыми грибами-трутовиками.
Я была укрыта камзолом, сам Тиль остался в белой рубахе, неприлично мятой. Линезец как будто и не мерз, хотя жухлая листва, укрывавшая землю, была покрыта инеем. Я завозилась, пытаясь усесться прямо. Тиль придержал меня за плечи. Жар от его ладоней чувствовался даже через плотную ткань камзола.
Вокруг нас теснились деревья. Куда ни кинь взгляд — седой сумрак… ни удобных тропинок, обрамленных магическими фонарями, ни скамеек, ни стриженых кустов, привычных для королевского сада…
— Где мы? — спросила я.
— Похоже, что в лесу.
— В каком?!
— Понятия не имею. Думал, ты мне расскажешь, когда очнешься, — улыбнулся линезец.
Откуда мне знать?! Я вообще с трудом припоминала, что произошло! На глаза снова набежали слезы… Вот сейчас злость бы пригодилась, но на меня накатило ленивое безразличие. Тиль, похоже, заметил это и снова принялся тормошить.
— Э, нет! Только не засыпай! А то клянусь — брошу в воду. Уверен, она ледяная.
— Вода? — удивилась я.
Тиль кивнул.
— Здесь есть озеро. Я хотел выйти к берегу, но у тебя начались судороги.
Я удивленно взглянула на него. Судороги? Не помню такого! Но Тиль явно не шутил. Нужно было предупредить об опасности, требовать подробностей, но меня хватило лишь на то, чтобы сказать:
— Хочу пить…
— Сейчас.
Тиль зашевелился, пытаясь то ли спихнуть меня, то ли все же аккуратно пересадить на землю. Я внезапно испугалась и ухватилась за него обеими руками. А вдруг он сейчас исчезнет? Или вновь появится Вилира… хотя откуда ей взяться, ведь она осталась в моих покоях в королевском дворце…
Я всхлипнула. Тиль ничего не сказал и ни о чем не спросил. Мягко отцепил меня от себя, чтобы не мешала ему, но все это время держал за руку. Поднялся, поморщившись, потом подхватил меня на руки.
— Будет тебе вода, — пообещал он и строго добавил: — Но спать нельзя, помнишь?
Тиль старался защитить меня от веток, которые норовили то зацепиться за подол платья, то хлестнуть по лицу. Шли мы медленно. Вдобавок ко всему, Тиль умудрился едва не врезаться в дерево, а один раз — почти уронил меня и самым возмутительным образом подкинул, чтобы взять поудобнее. Будто я мешок с картошкой! Я бы обязательно указала на его неподобающее поведение, но я все еще была слаба. В голове шевельнулась мысль о том, что мое состояние очень похоже на магическое истощение. Я никогда не использовала магию бездумно, но читала описание в учебниках.
Мы добрались до берега маленького озера. Тиль остановился, но не спешил опускать меня на землю. Только сейчас я осознала, что прижалась щекой к его груди. Надо было отстраниться, но… как-то не хотелось.
— Вот ты тяжелая!
— Что?! — я затрепыхалась, мгновенно приходя в себя. — Тренироваться больше надо! Эрвин может пронести меня на закорках от парадного дворцового крыльца по всей центральной аллее!
Тиль хмыкнул.
— Во-первых, это по ровной дороге, а во-вторых, я думал, ты уже не позволяешь таскать себя на спине. Иначе обязательно предложил бы этот вариант.
Тиль отчего-то остался довольным. Я не сразу сообразила, что он просто пытался привести меня в чувство. Благородно, конечно… но неужели нельзя было придумать более вежливый способ?!
— Отпусти, — все еще обиженная, потребовала я. Он поставил меня на землю. Я попыталась сделать шаг к воде, пошатнулась, и тогда Тиль придержал меня за талию, да так и не отпустил. Помог сесть на холодную землю. Впрочем, рядом с ним мне снова стало тепло. Я наклонилась, чтобы зачерпнуть воды в ладони…
И тут увидела, что из озера на меня смотрит Вейри. Меня вдруг затрясло, и я заплакала. Тиль обнял меня, прижимая к себе, гладил по голове и что-то говорил, но я не слышала ни слова. Я не могла понять, как такое возможно. Всем известна неустойчивость магических личин. При сильном потрясении удержать ее вовсе невозможно. А я как раз такое потрясение испытала еще во дворце, когда обнаружила, что меня предали и подруга, и служанка! А теперь выходит, что на «вторую кожу» не действует ни одно общее правило! Что такого мог изобрести дядя Сельван?! А если он был настолько талантлив, что потому и пропал: не справился с одним из своих собственных творений? И я… что теперь буду делать я?!
Наконец, я поняла, что говорит мне Тиль:
— Ну-ну, успокойся. Это тоже следствие потери сил. Попей воды, тебе нужно восстановиться.
Он помог мне напиться. Я попыталась заставить его отвернуться, но он резонно заметил, что если я бухнусь в воду — простыну и умру с куда большей вероятностью, чем сгорю от стыда из-за того, что увидел мой опухший нос.
— Ты всегда красавица, даже если наревелась, — заверил он.
— С чего ты взял?! — огрызнулась я и отчего-то покраснела. Тиль загадочно улыбнулся, и я заподозрила очередную каверзу: — Уж не хочешь ли ты сказать, что я плаксива?
— Не без этого, — протянул линезец. Я возмущенно плеснула на него водой. Лишь через несколько мгновений до меня дошло, в чем же странность.
— Подожди… а как ты меня узнал?
Вот! Тиль понял, что перед ним не Вейри еще там, во дворце. Я и подумать не могла, что обнаружу в отражении чужое лицо!
— Когда ты пугаешься, закрываешь лицо руками, — пояснил Тиль. — Но тут же сдвигаешь пальцы, чтобы посмотреть на того, кто тебя напугал.
Линезец даже не постеснялся продемонстрировать. Прикрыл глаза сначала правой ладонью, расположив ее горизонтально, затем поперек положил левую ладонь сдвинув ее так, что она могла дополнительно прикрыть разве что один глаз. А после этого еще сдвинул вниз мизинец и безымянный палец правой руки: так, что образовался «глазок»…
Я даже не задумывалась, что делаю именно так!
— А кроме того, — невозмутимо продолжил Тиль. — Твоя камеристка не владеет магией пространства. Ты, конечно, не единственная пространственница во дворце, но сил на такое хватило бы только у тебя…
Я поняла, что он снова посмеивался надо мной, когда передразнивал. Ну, конечно, истинная причина — это моя магия! Меня задело его отношение и я сообщила:
— Ни у кого бы не хватило! Невозможно ходить через зеркала!
— Но как-то же ты это сделала, — резонно заметил линезец. Тут мне нечего было возразить.
И почти тут же меня посетила мысль о том, что нужно вернуться во дворце как можно быстрее. Чтобы предупредить о заговоре! Ведь действия Вилиры никак иначе и назвать нельзя!
Спор с Тилем подсказал решение.
Мне просто нужно зеркало!.. Или отражающая поверхность. Я так рванулась к воде, что едва не бухнулась в озеро. Каким-то чудом Тиль умудрился снова меня удержать. Я долго вглядывалась в воду. Потом раздраженно потребовала, чтобы линезец отошел в сторону. Его присутствие меня отвлекало!
Тиль не спорил, молча наблюдая за мной. Я все смотрела и смотрела на свое отражение, сквозь него.
Но все было бесполезно.
— Что ты пытаешься сделать? — наконец, подал голос линезец.
— Нужно срочно предупредить о том, что задумала Вилира! — с досадой отозвалась я. — Но ничего не получается! Похоже, подойдет только настоящее зеркало. Вода здесь не поможет…
Но Тиль из всего мною сказанного услышал только имя маркизы Рален.
— Вилира-то тут при чем?
Я поднялась на ноги, отряхнула мятую юбку. Я ужасно выгляжу! Вот сейчас личина очень даже кстати: никто и не догадается, что перед ним рольвенская принцесса!
— Ваша драгоценная невеста пыталась меня убить, — сообщила я и с вызовом взглянула на Тиля. Я успела заметить, как сверкнули его глаза. Зеленые огни погасли, но Тиль неожиданно показался мне пугающим…
— Что? — спросил он.
Я отступила и тут же почувствовала, как холодно в этом лесу. Обхватила себя за плечи. В душе разгоралась обида. Ведь Тиль нес меня на руках, был заботливым… а стоило обвинить его невесту, даже не официальную еще!
— У меня есть доказательства, — сказала я, и тут же подумала: нет их на самом деле. Только мое слово. Которое имело бы вес во дворце! Родители, брат, магистр Ривен, Кайлен Бран — все прислушались бы ко мне. А Тиль смотрел так, что я отступила еще.
— Вилира пришла ко мне и увидела… увидела вот это, — я очертила в воздухе овал вокруг своего лица. Тиль хранил молчание, лишь глаза потемнели, кажется, еще больше. Может, я испугалась немного. Но все равно не собиралась отказываться от своих слов! Так что продолжила:
— И она решила воспользоваться этим, потому что никто, кроме нее не знал. Еще Вейри, но она… подчиняется Вилире. Я это видела. Они собирались вывести меня из комнаты через потайной ход, а потом убить. Вилира сказала, что я ей мешаю.
— В чем же? — глухо поинтересовался Тиль. Ни капли доверия в голосе. Ни капли сочувствия.
— Можешь мне не верить! Конечно, ты должен защищать невесту. Тем более что и она тебе верна! — я горько усмехнулась. — Вилира заверила меня, ваше высочество, что намерена сделать вас счастливым. Почему-то она решила, что я препятствую вашему браку.
Тиль шагнул ко мне, и я невольно попятилась вновь. Под ногу попал камешек, и я едва не потеряла равновесие. На этот раз Тиль не пытался мне помочь. Да я бы теперь и не поверила в его помощь.
— Разве не ты сказала мне, чтобы я не приближался к маркизе Рален? — спросил линезец.
— Я… но ты сам отказался от нее! Я действовала в ее интересах, — выпалила я. Мы сделали еще по одному шагу.
— Не мельтеши, — сказал Тиль. — Быстро замерзнешь. А я сейчас… не совсем в форме, чтобы расширить защитное поле.
То есть, он еще и недоволен тем, что вынужден тратить свои силы, чтобы обеспечить меня теплом? Сил у него, видите ли, не хватает. Слабак!..
— Не уходи от темы! Твоя невеста пыталась меня убить! — зло бросила я. — А теперь у нее еще и дневник звездочета! Конечно, нужна кровь Эрталей, но… Она расскажет отцу о печати! И убедит в том, что я умерла! Только вот я жива!
— Печать, — проговорил Тиль. — Понятно, как ты получила личину. Непонятно, правда, почему она не рассеялась до сих пор. А при чем тут кровь Эрталей? И о каком звездочете речь?
— Да о нашем старом звездочете… ты его, может, и видел. Он служил во дворце еще при дяде Сельване.
— Ах, тот звездочет. Но он не был Эрталем, насколько я знаю.
— Но он записывал за дядей печати! — выкрикнула я и тут же спохватилась, что не собиралась никому об этом говорить.
— Вот оно что. И ты показала этот дневник Вилире, да еще рассказала, что внутри? Не удивительно, что она завелась. Поди решила, что сможет использовать печать и принять твой облик.
Я покачала головой.
— Ничего у нее не выйдет. Записи звездочета зашифрованы. Его можно открыть только кровью.
— Вот зачем кровь Эрталей! А какова должна степень родства с Эрталями, чтобы хватило на ключ? — задумчиво произнес Тиль. И я вдруг осознала, что он прав. В столице найдутся несколько родов, имеющих куда больше кровной связи с королевской семьей, чем линезский принц, которого родители называют племянником! И если Вилира найдет таких…
Тиль вытащил из-за отворота камзола записную книжку звездочета.
— Тебе стоит рассказать об этой вещи отцу, — заметил он.
Я схватила записную книжку обеими руками.
— Откуда?!
— Нашел под подолом твоего платья, когда мы упали… здесь, — Тиль неопределенно взмахнул рукой, подразумевая лес.
— И до сих пор не сказал?! — возмутилась я.
— Не до того было, — пожал плечами Тиль. — Про переходы через зеркала ты тоже там вычитала?
Я фыркнула и прижала записную книжку к груди.
— Еще скажи, что не заглядывал внутрь!
— Заглядывал, — спокойно признал линезец. — Но я не Эрталь, ты ведь сама не раз об этом говорила. Там внутри бессмыслица.
— Шифр, — буркнула я. — Ничего про зеркала там нет. Дядя Сельван был стихийным магом. Он не управлял пространством.
— Но печати делал интересные, — задумчиво проговорил Тиль. — Ты поэтому не вышла к завтраку? Не смогла снять личину? Я подумал, что расстроил тебя, и ты не хочешь меня видеть.
Я не знала, что ответить. И что теперь, признаваться в причинах? Рассказать, что хотела вернуть ему фишку так, чтобы он меня не узнал? Рука моя сама собой потянулась к потайному карману — нащупать амулет. Я положила его туда еще когда собиралась воплотить план в жизнь, а потом попросту забыла. И теперь…
От линезского принца не ускользнуло движение моей руки. Он выгнул бровь.
— Только не говори, что ты использовала неизвестную печать только для того, чтобы вернуть мне фишку кота!
Щеки опалил жар. Я знала, что покраснела и не успела даже отвернуться. Я не смогла произнести ни слова, но Тиль все понял и так.
— Юсти, есть предел твоему легкомыслию?
— Моему легкомыслию?! — возмутилась я. — Ничего бы не случилась, если бы ты следил за своими вещами!
— Я и слежу, — спокойно ответил линезец. — Знаешь, это не первый случай, когда фишку пытаются украсть…
— Я ее не крала! — выкрикнула я.
— Разумеется, нет, — почти удивленно отозвался Тиль. — Но ваши предприимчивые дамы постоянно ищут способы подобраться поближе. Почему-то они решили, что я буду благодарен, если они «найдут» важные для меня вещи. После первой попытки украсть фишку, я установил охранку. На случай если она попадет в чужие руки. Через некоторое время фишка сама начинает «искать» хозяина. И возвращается к одному из людей, на которых завязано охранное заклинание. Вот она и попала к тебе.
— Но ты не маг-пространственник. И на вещи воздействовать можешь только при помощи стихии…
— Ну, она ориентир. А магия, которая используется как проводник заклинания — это магия удачи. Просто обстоятельства выстраиваются так, чтобы рано или поздно, вещь вернулась хозяину. Фишка упадает кому-то в карман или ее подхватит пролетающая мимо птица…
— Никогда не слышала о таком!
— Меня научил один человек… Так значит, дело в фишке? Понятно, почему тебя перекинуло ко мне. Я бы, конечно, не прочь думать, что ты просто стремилась к тому человеку, в котором видела защитника, — тут по моим щекам пошла вторая волна жара, а Тиль усмехнулся: — Но, подозреваю, все дело в том, что фишка искала путь к хозяину.
— Эта штука настолько сильна, что способна открыть переход через зеркала? — недоверчиво спросила я.
Тиль покачал головой.
— Нет, Юсти, переход — это полностью твоя заслуга. Магия удачи, заключенная в амулете, лишь обеспечила тебе… скажем так, шанс использовать твои способности. Скорее всего, дело в том, что ты сильно испугалась и неосознанно использовала магию, чтобы пройти сквозь зеркало…
Тут Тиль помрачнел и оглянулся.
— Это объясняет и то, как мы здесь очутились…
В его голосе прозвучал упрек. По крайней мере, мне показалось, Тиль винит меня в случившемся. Еще бы, из-за меня его выдернули из уютного кресла. И книжку он, наверное, дочитать не успел!
— Не объясняет! — бросила я. — Здесь даже зеркала нет! Признайся, ты сам что-то сделал…
— Если бы я успел… но нет, вся удача ушла на тебя, — отозвался линезский принц. — Кстати, зеркало было.
— И где же оно? В кустах? — язвительно поинтересовалась я.
— Не совсем. В овраге.
— В каком еще овраге?
— Ну, поначалу нас закинуло в овраг, а потом уже я тебя вынес… почти что к озеру. К сожалению, обратно тем же путем мы вернуться не сможем. Зеркало закрылось.
— Закрылось, — повторила я. — Тиль, о чем ты вообще говоришь?
— О «зеркале фей».
Я фыркнула, а потом и вовсе рассмеялась. «Зеркало фей» — еще одна сказка! В которой говорится о том, что когда-то на месте Серой пустоши была прекрасная роща, в которой было озеро с живительной водой. На берегу этого озера в волшебных цветах жили феи. Потом богиня Фирь уничтожила рощу и наслала на фей ядовитых змеев. Те из цветочного народца, кому удалось спастись, улетели далеко-далеко, за океаны и теперь живут там, где вовсе нет людей. Но часть фей осталась — это хранительницы озера, которые не могли покинуть его и вместе с ним переселились под землю, чтобы и там исполнять свои обязанности. Они охраняют озеро и по сей день, следят за тем, чтобы Фирь не нашла путь к драгоценному источнику. Но совсем без солнца они не могут, поэтому раз в год открывают пути на поверхность… вот эти пути и называют «зеркалами фей». Обычно феи появлялись летом, танцевали на полянах в глухой чаще. Порой после этого охотники находили удивительные круги примятой травы, которые окаймляли жирные грибы. Такие круги называют «кольцами фей». В них можно искать четырехлистный клевер, приносящий удачу или траву-живицу, утоляющую любую боль.
Детские сказки… Тиль просто смеется надо мной!
— Ты можешь быть серьезным? — устало спросила я. На меня снова навалилось безразличие. Желает поиздеваться — пускай.
— Я серьезен, Юсти. Я его видел. Оно закрылось за нами.
— А «кольца фей» ты тоже видел? — спросила я, уязвленная тем, что он продолжает гнуть свое.
— Если бы… нет, но там очень уютная полянка, вся в цветах. Если хочешь, покажу.
— Хочу! — выпалила я.
Интересно, как он будет объяснять, что никаких цветов в этом сказочном овраге нет! Если сам овраг вообще существует.
* * *
Лес словно спал. Он казался ненастоящим. Ни звука, ни ветерка… Я не слышала, чтобы пролетала птица или малый зверек копошился в заиндевевших кустах.
Тиль подал мне руку, когда мы спускались в овраг…
И мы внезапно оказались совсем в другом времени года. Здесь было цветущее, пестрящее красками лето. Сочная зеленая травка, мелкие, но все же цветы кругом. Как будто кто-то уронил посреди замерзшего леса расшитый платок.
Над краем оврага прямо напротив нас нависало огромное почерневшее дерево. Корни его, наполовину обнаженные, укрывали темную ямину, в глубине которой, как мне показалось, сверкнуло что-то. Я шагнула вперед, но Тиль перехватил меня за руку. За все время, пока мы сюда шли, он не проронил ни слова. Молча помогал мне спускаться, выбрав не самый крутой склон, молча остановился рядом, пока я оглядывалась…
У пещеры трава была словно вспахана, перемешана с землей, валяющиеся то тут, то там ветки местами обгорели…
Я решила, что не пойду смотреть — есть ли там, под корнями, «зеркало фей».
— Ну что? — спросил Тиль, и я вздрогнула от его голоса.
Честно призналась ему:
— Не понимаю… Это противоречит всему, что пишут в книгах и говорят учителя! Даже если представить, что можно перемещаться при помощи зеркала, маг должен знать, где это зеркало находится. Убедиться, что оно «работает» — не разбито, не перевешено… знать, куда оно ведет, наконец. Это же… закрепление точки выхода, настройка вектора движения. А вот так… непонятно куда, непонятно почему, да еще и через какое-то сказочное зеркало, которое вовсе и не зеркало!
— Ну, может, потому и получилось. Там, где открывается «зеркало фей» — накапливается магическая энергия… А поскольку феи в основном пользуются силой земли — появляются цветы. В любое время года.
— Вот этого тоже не понимаю. Феи же летом выходят на поверхность, разве не так в сказках говорится?
Тиль улыбнулся.
— Раньше так и было. Но летом на них охотились змеи Фири. Тогда феи стали выходить на поверхность осенью и реже — зимой. В холода змеи становятся сонными и неповоротливыми…
— Откуда ты знаешь? — спросила я, и Тиль замолк. С видимой досадой поджал губы.
— Так принц Руат действительно к тебе посватался? — внезапно спросил он.
Я сбилась с мысли и выдохнула, чувствуя, как горят уши:
— На самом деле, еще нет. Но папа сказал, что он приедет на бал…
Тут я прикусила язычок. Еще немного — и Тиль дознается, как я услышала эти папины слова! И ведь так легко дала себя обмануть!
Удар за удар — я воспользовалась той же хитростью и сменила тему.
— Куда мы идем?
— Надеюсь, к дороге.
Тиль указал вперед, и я различила едва заметную тропу, которая терялась среди деревьев. Как линезцу удалось ее разыскать, ума не приложу! Или это действует его амулет и нам так невероятно везет?!
— Я запустил поисковое заклинание, пока ты была без сознания, — пояснил линезец, словно уловив мои сомнения.
И что это такое? Он меня упрекает за то, что я истратила слишком много сил на переход?! Или обвиняет в том, что оказался в этом лесу вместе со мной? Но так, деликатно, вроде бы и не говорит прямо, но я-то все поняла!
— Между прочим, я спасала свою жизнь! — заявила я. — А тебе не стоило меня хватать, тогда бы ты здесь и не оказался…
— Безопаснее всего тебе было оставаться во дворце, — рассудительно заметил Тиль. — Не знаю, на что надеялась Вилира, но защита наверняка сработала. Скоро вас нашла бы стража. А твой отец узнает тебя и под личиной.
— Даже если бы я не смогла сказать, кто я?
— Ну… это создало бы кое-какие проблемы. Но ненадолго.
— Вилира знала про потайной ход… — сказала я.
— Что?
— Мне о нем рассказала бабушка. Когда еще она владела магией пространства, во дворце действовала ее магическая паутина. И некоторые потайные ходы до сих пор остались, хотя про них никто не знает…
— Кроме Вилиры, — Тиль придержал меня, когда я в очередной раз зацепилась ногой за выступающий из земли корень.
— Я ей показала, — вынуждена была признаться я. — Даже не думала, что она способна на такое… а ты, между прочим, не о Руате должен беспокоиться! Лучше подумай, что скажет Вилира моему отцу. Когда выяснится, что из дворца пропали мы вдвоем…
— Что же будет?
— Да что угодно! Вилира скажет, что ты меня похитил.
Тиль засмеялся. Я обиделась. Он считает, что мой отец не забеспокоится? Настолько уверен, что убедил всех в своей безвредности? Подбавив в голос язвительности, я продолжила:
— А еще — расскажет о записной книжке… дневнике звездочета. И все решат, что ты захотел воспользоваться печатями короля Сельвана. Вы ведь как-никак родственники.
Смеяться Тиль перестал. Я едва удержалась от победной улыбки.
— Одно радует, — медленно проговорил линезец. — Если бы ты действительно меня боялась — ни за что не сказала бы ничего подобного в глухом лесу, где мы с тобой один на один.
Теперь уже улыбаться расхотелось мне. А ведь и правда — я ему только что идею подала… В уникальности наследия, сохраненного в записной книжке, Тиль убедился. Даже если у него самого не получится понять содержание, кровь Эрталей он заполучил вместе со мной…
Я почувствовала на себе взгляд линезца. Не сразу решилась посмотреть на него. А этот гад улыбался! Прекрасно понял охватившие меня сомнения — и развлекался!
— Ты безжалостна, Юсти, — сообщил он. — И как такие жестокие мысли вообще появляются в твоей голове?
Я фыркнула.
— Это ты меня упрекаешь? Между прочим, ты без колебаний обвинил собственную невесту!
Он ведь и правда без сожаления отвернулся от маркизы Рален. Уже во второй раз! И ради такого типа подруга рискнула всем…
Хотя какая она теперь подруга?
— Во-первых, я верю тебе, — сказал Тиль, застигнув меня этим заявлением врасплох. Я вскинула на линезца взгляд и, конечно, тут же угодила ногой в какую-то ямку… Шедший впереди Тиль словно почувствовал, развернулся и подхватил.
— Осторожней-ка! Ты еще недостаточно похудела, чтобы я нес тебя через весь лес.
Да как у него получается вот так сразу после приятных вещей говорить гадости?!
— А во-вторых? — отстраняясь, спросила я, пристально глядя на Тиля. Он пожал плечами.
— Я знаю корысть Вилиры. Не удивлен, что она нацелилась стать королевой. Хотя мне казалось, ее больше интересует твой брат.
Мне невольно вспомнились слова Вилиры о том, что она пыталась заполучить и Эрвина.
— Она… пыталась. Но я помешала.
— Вот как? — весело спросил Тиль.
Я кивнула.
— Она хотела приворожить Эрвина. Совершенно зря. Папа позаботился о том, чтобы у нас была магическая защита. И бабушка Кларисса тоже постаралась. Она знает огромное количество ядов — природных и магических. Она учила нас с Эрвином распознавать отраву…
— Полезное для принца и принцессы умение, — признал Тиль. — Кстати, об этом. Ты поняла, что за порошок использовала Вилира?
Я покачала головой.
— Нет. Кажется, что-то минеральное… без запаха.
— Уже за одно это ее стоит казнить, — холодно сообщил линезец, глядя прямо мне в глаза. Мне вдруг снова стало неуютно рядом с ним. И очень захотелось сделать так, чтобы он, наконец, почувствовал себя виноватым.
— Ты сам намерен был на ней жениться.
— Вовсе нет. И маркиза Рален прекрасно это знала. Между нами существовало соглашение. Мне нужно было охладить внимание придворных дам…
— Не очень-то получилось, — хмыкнула я. — Они все равно обсуждают только тебя да Эрвина. Как будто другие женихи сквозь землю провалились.
— Ну… — кажется, линезскому кошаку это заявление даже польстило, и я тут же замолчала, досадуя на себя. — Против Вилиры большинство из них не рискнуло бы выступить. С ней слишком опасно связываться.
Я покачала головой. Он говорил с такой уверенностью, будто мог привести примеры ее жестокости. А я… если бы не было сегодняшнего предательства, сейчас бы бросилась ее защищать! Как получилось, что Тиль знает о моей подруге больше, хоть видит ее даже реже, чем меня?
— Идем, — сказал Тиль. — Нужно выбраться из леса до темноты.
* * *
По-моему, мы шли целую вечность. Я порадовалась тому, что на мне оказалось платье прислуги, плотное и добротно сшитое. В нем было достаточно удобно идти. А вот домашние туфли совершенно не подходили для путешествий по лесу. Они были мягкими и не натирали, но я чувствовала каждый камешек, каждый корень, оказавшийся под подошвой. Тиль поглядывал на меня, но я упорно молчала. Бесполезно жаловаться на усталость, все равно не поможет. Этому всегда учил Эрвина папа: если хочешь что-то изменить, действуй. Если жалобы не помогут — терпи. Лучше подумай, что можно сделать…
Думать получалось плохо. Мысли путались, временами накатывала слабость.
— Жаль, не во что было набрать воды, — посетовал Тиль, в очередной раз обернувшись. Я промолчала, стараясь не подавать вида, как мне хочется присесть и отдохнуть.
Внезапно линезец остановился. Я не сразу поняла, в чем причина. Оказалось, мы все же выбрались к дороге! Хорошо утоптанной и достаточно широкой, чтобы проехала карета. Я не удержалась от вздоха. Конечно, нам еще по этой дороге куда-то идти. Но все же — хотя бы закончился лес. А то я уже начала подозревать, что нет ему предела!
Вдоль дороги еще тянулись деревья, среди них обнаружился покосившийся столб с криво привязанными к нему досками. Одна смотрела в землю вместо того, чтобы указывать нужное направление.
Тиль первым заметил указатель. Я больше смотрела под ноги, чем по сторонам.
Столб был подернут инеем. Погода в этих краях морозная… а мне было тепло в платье и домашних туфлях. Тиль не казался уставшим, несмотря на то, что ему постоянно приходилось тратить магию на нас обоих.
Названия на указателях были незнакомые. Только слово «Тальмер» показалось мне знакомым. Кто-то при мне уже произносил его…
Ах да, западная граница Рольвена. Город, откуда родом мать Терина Брана. Тиль сам недавно сказал мне об этом.
— Действительно, повезло, — пробормотал Тиль. — Выходит, еще можно успеть…
Он как будто говорил сам с собой. Я признаков везения не замечала. Хорошо, конечно, что есть дорога и указатель. Знать бы еще, до какого из обозначенных поселений ближе.
— О чем ты? — спросила я. Линезец оглянулся. Взгляд у него был… я невольно вздрогнула. Тиль сморгнул, и зеленые огни в его глазах погасли. Ощущение, что передо мной незнакомец, тут же исчезло.
— В Тальмере толковый маг, — пояснил Тиль. — Там мы свяжемся с твоим отцом и сообщим, что ты в порядке.
— Откуда ты знаешь? — удивилась я.
— Что?
— Про мага.
— Я бывал здесь, — пояснил Тиль. — В Тальмере живут хорошие друзья.
И улыбнулся. Я уже видела у него такую улыбку. Мне стало неприятно.
Тиль говорил, что ездил к князю Лориду. Мог проезжать мимо Тальмера, когда добирался до границы. Мог и друзей там завести, почему бы и нет. Вот только…
— Среди этих друзей есть женщина? — холодно осведомилась я.
Тиль взглянул на меня с интересом.
— А если так, что тогда? — спросил он.
Я напомнила себе, что нужно сохранять спокойствие.
— Не та ли это особа, которая подарила тебе амулет удачи?
— С чего ты взяла?
— Ты сам сказал, что тебе повезло здесь оказаться. Если допустить, что это не просто везение, а действие амулета, становится понятно, почему именно Тальмер.
— Хм… — произнес Тиль. — Если все так, куда проще было направить нас в дом городского мага. У него прекрасное большое зеркало в человеческий рост. И магический фон неплохой. А то и в доме этой самой женщины…
Тиль меня поддразнивал, хоть я не сразу это поняла. И ссориться с ним не хотелось. Он ведь вывел меня из леса. После такого устраивать скандал из-за мелкой интрижки…
— Это твое дело, — вздохнула я. — Но я бы не хотела переступать порог дома этой особы.
— Жаль, — протянул Тиль, не меняя тона. — Ну, подождешь пока у мага.
Тут я все же не выдержала.
— Ты всерьез намерен идти к ней, зная, что случилось во дворце?! Ваше высочество, я не думаю, что это кстати. И…
— Я уже сказал, что мы сможем связаться с твоим отцом. Поставим его в известность. Мы все равно не сможем больше ничего сделать. Мы ведь не в столице. К тому же, я не думаю, что ты действительно хочешь участвовать в суде над своей подругой.
Я невольно передернула плечами. Об этом я еще не думала всерьез. Злилась — да. Но о том, что будет…
— Даже если она не твоя невеста, — упрямо сказала я. — Это не значит, что самое время отправляться на свидание!
— Действительно, мы договаривались встретиться лишь через семь дней, — проговорил Тиль. — Но так даже лучше. Успею перезарядить амулет.
Так значит, все правда! Женщина, с которой Тиль встречается тайком, живет в Тальмере! Хотя бы не в королевском дворце… Но Тиль так спокойно рассуждает!
Я не знала, что сказать!
— Пока ты не придумала новое обвинение, — произнес Тиль, внимательно глядя на меня. — Я действительно договорился о встрече в Тальмере. Меня там ждет Ланс.
— Ланс?!
— Да. А «эту особу» зовут Регина. Я обещал Терину Брану, что передам от него весточку. Только и всего.
Только и всего?! Я была сбита с толку. Слишком много новостей сразу! Сначала эта Регина дарит амулет удачи Тилю, а теперь оказывается, что и Бран с ней ведет какие-то дела…
— Еще и Бран?! — вырвалось у меня.
— Ну да. Он обязан Регине и ее спутнику жизнью. Поэтому каждый раз передает со мной или с Лансом послания. И пожалуйста, когда мы окажемся в Тальмере, держи свои предположения при себе. Регина не заслуживает такого отношения.
— Разумеется. Приношу свои извинения. Терину Брану она спасла жизнь. Тебе подарила драгоценный амулет удачи… — язвительно протянула я. — Очень деятельная дама, везде успела. Как я могу отзываться о ней плохо?
— Юсти! — одернул меня Тиль. — Твои подозрения совершенно бессмысленны.
— Но ты не отрицаешь связи с этой женщиной!
— Боги! Разумеется, не отрицаю! Твой отец приставил ее ко мне нянькой, когда я в детстве жил у вас во дворце.
— Нянькой, — повторила я.
— Ну да! Регина целительница. Она была сразу и воспитательницей, и телохранительницей. Однажды распознала яд, который добавили в чай. Его несли мне, но выпил твой отец. Это был царвель, и если бы Регины и Верса не было рядом…
— Царвель?! — ахнула я и невольно прикрыла рот ладонью. Ведь этот яд действует практически мгновенно! Должно быть, Тиль что-то напутал.
Должно быть, ужас отразился на моем лице. Потому что Тиль тут же успокаивающе добавил:
— Это было давно. Твой отец жив.
Я кивнула. Все верно, дело прошлое. Но даже представить страшно, что папу отравили… и ведь Тиль сказал, что чай предназначался ему! Да он же был совсем ребенком!
— Прости, не хотел напугать еще больше. Я не знал, как еще убедить тебя в том, что Регина ни в чем не виновата.
— Но ты никогда прежде мне этого не говорил, — пробормотала я.
Тиль вздохнул.
— Да… Не думал, что это так важно.
Я посмотрела на него. Показалось, Тиль по-прежнему не был до конца честен со мной.

Глава 6. Слишком рано для метелей

Идти по дороге было куда легче, чем по лесу. Но мы все шли, и шли, и шли, а никакого Тальмера так и не было видно. Вообще, признаков жилища вокруг не замечалось. Мне показалось, начало темнеть. Да и Тиль все больше оглядывался на меня, но тут же переводил взгляд куда-то мимо, хмурился, прислушивался неизвестно к чему.
Должно быть, я настолько устала, что поведение линезского принца, очевидно необычное, меня не встревожило. Но был и положительный момент: мне не хотелось есть. Только пить и, наконец, остановиться. Мне казалось, что стоит прекратить движение, как я тут же и усну.
Кажется, Тиль о чем-то меня спрашивал. Не знаю, отвечала я или нет. Состояние было странное и очень не хотелось признавать, что я просто не приучена к долгому пути, который приходится преодолевать пешком, а не в карете. Я предпочитала думать, что просто еще не восстановилась после того, как мы вместе с Тилем перенеслись в эти сумрачные места… Сам линезец двигался, как мне казалось, легко и без каких-либо признаков усталости. Хоть и тратил силы на то, чтобы мы оба не мерзли… но он тратил постепенно, а я, видно, сразу вбухала весь резерв в переход. В общем, претензий к тому, что медленно иду, я бы не стерпела. Но Тиль словно чувствовал мой настрой и не спешил возмущаться или насмехаться…
Может быть, мы шли не так уж долго. Но мне-то казалось — вот-вот наступит та самая темнота, до которой Тиль намеревался выбраться к людям.
Да ведь знак могло развернуть ветром! Вон как завывает, да взвивает пыль над дорогой. Я не сразу поняла, что пыль на самом деле — снежная крупка. А ведь такой ранний первый снег очень редок. Повезло нам, ничего не скажешь.
И что бы я делала, окажись в лесу без Тиля?
— Юсти, нужно идти. Метель начинается!
— Какая еще метель, — пробормотала я. Тиль преувеличивает… но вокруг темнело так стремительно, как бывает в грозу. Я подняла голову. В небе над нами сгущалась серая тяжеловесная мешанина, а по дороге двигалась, стремительно приближаясь, настоящая снежная волна снега и тьмы. Она словно преследовала нас.
Я почувствовала, что руку мою сжимают и тянут, тянут.
— Смотри, там огни! Немного осталось!
Я обернулась, чтобы проследить направление, которое линезец не слишком воспитанного обозначил пальцем. Но тут снежная пелена нас настигла и окутала. А может, у меня померкло перед глазами. Ничего я не увидела. Может, Тиль просто хотел вынудить меня двигаться дальше. У меня подкосились ноги. К вою ветра примешивался звериный рык… или мне только чудилось, что во тьме таится кто-то, стремящийся дотянуться, ухватить…
— Опять?! Юсти, нет! Не сейчас!
Я перестала чувствовать его прикосновение.
Перестала чувствовать себя. Должно быть, на мгновение я просто потеряла сознание.
А когда вернулась в сознание, уже полулежала прямо на земле, и Тиль поддерживал меня за плечи. Как неприлично. Ладно лес, но на дороге нас может кто-то заметить. Хотя в такой темени на нас вполне могли наехать и только после этого разглядеть…
— Прости, я думал тебе хватило! — произнес Тиль, в голосе его была тревога. Я попыталась пошевелиться, и он прижал меня к себе крепче. Но одной рукой, вторая вдруг появилась в поле зрения. Я увидела, как на ладони Тиля вспыхнула голубая искорка, заключенная в крохотный сосуд. Почему-то подумалось о феях. У этого линезского принца всегда полно магических штучек! Зачем держать при себе столько амулетов, если просто читаешь в своей комнате, пусть в гостях, но в безопасности же!
Сосуд был похож на миниатюрный дубовый листочек. Такая красота! Я не выдержала и попыталась потянуться к чуду, но Тиль тут же отвел руку.
— Нравится? Отдам потом.
Иска выпала из сосуда и вспыхнула нестерпимо ярко. Я зажмурилась. Губы опалило, а потом жар пошел по всему телу.
Или мне все это только почудилось, как и лицо Тиля совсем близко, его по-кошачьи горящие глаза… и голос, который снова звал и уговаривал.
Не знаю, как, но Тилю все же удалось заставить меня идти. Я начала выныривать из липкой дурманящей слабости, когда мы шагали вперед, наперекор кружащему снежному вихрю.
А впереди действительно виднелись огни. И вскоре я поняла, что это довольно большой дом. Откуда-то слышалось глухое постукивание. Тиль зажег магический огонек, который вспорхнул с его ладони маленькой птичкой и устремился к деревянной двери. Мы увидели дверной молоток, подвешенный на веревке. Ветром его ударяло то о дверь, то о стену. Вот и стук…
Тиль для верности колотил в дверь ногой. Довольно долго, так что обитателям дома надоело, и они все же открыли.
— Эк вам не свезло, а мы уж и двери заперли. Вот ведь разошлась непогода!
Кажется, были еще голоса. И Тиль что-то говорил.
Потом я услышала шепот у самого уха:
— Все, милая, теперь можешь отдохнуть.
«Что за несносный тип! Почему, в конце концов, я должна зависеть от его разрешения?!» — подумала я.
И уснула.
* * *
Я проснулась отдохнувшей, с желанием пить, принять ванну, поесть… В общем, в первые мгновения мне показалось, что все ужасные события попросту были сном.
Но комната была мне незнакома. Я лежала на кровати, застеленной грубой тканью, прикрытая тяжелым одеялом.
А еще в комнате обнаружился линезский принц, беззастенчиво дрыхнущий на лавке у окна. Спиной он упирался в стену, скрестил руки на груди, а ноги вытянул…
Никогда не видела Тиля спящим… Во сне он хмурился, и мне вдруг захотелось прикоснуться к его щеке, погладить по волосам, успокоить. По-моему, сильный мужчина не должен производить столь плачевное впечатление.
И уж точно он не должен спать в одной комнате с благородной девицей, если у него имеются хоть какие-то представления о приличиях!
К тому же, спать таким вот образом наверняка неудобно. Тилю следовало бы занять другую комнату, где есть кровать, а не создавать скандальную ситуацию. Ведь если мои родители узнают…
Тут взгляд мой упал на платье, которое лежало на лавке рядом с Тилем. Поначалу я приняла его за неряшливо скомканный плащ…
Я… я… Еще не веря в происходящее, я заглянула под одеяло. И увидела, что одета лишь в тонкую сорочку, сквозь которую слишком ясно проступали очертания тела.
Да как он только посмел?! Как ему в голову пришло…
— Прежде чем ты начнешь на меня орать, позволь заметить, что платье изрядно промокло. И я оставил тебе белье, — сообщил Тиль. Он не сменил позы, только глаза его теперь были открыты. Не представляю, сколько он так следил за мной. Я натянула одеяло под самый подбородок. Пожалуй, Тиль прав: спать в мокром несвежем платье было бы… не слишком приятно. Мне его и надевать-то не хочется!
— Выйдите, ваше высочество! Мне нужно переодеться, — постаравшись сохранять спокойствие, сказала я.
Линезец молча поднялся, поморщился, потянулся, разминая затекшие мышцы, а потом все же вышел за дверь. Я прислушивалась, прекрасно понимая, что подглядывать — недостойно принца, и Тиль вряд ли опустится до подобного поведения. Тем более что у него уже была возможность… все увидеть.
Выскользнув из-под одеяла, я поспешила к лавке, чтобы схватить платье. Безнадежно мятое, даже еще и подол грязный. А ведь я обещала Вейри, что верну ей наряд в целости. В прочем, после содеянного девушке уже не быть моей камеристкой. Я поджала губы.
В комнате был крохотный закуток, который я приняла за умывальню, однако оказалось, что там только таз и кувшин с водой … ну и глушь. Я налила воды в таз и умылась. Постояла, разглядывая не свое отражение. В душе поднималась волна отчаяния. Я ведь даже не пытаюсь сосредоточиться, чтобы сохранять личину. Конечно, дело в печати, но… ведь личина все равно требует сил на поддержку. Разве она не должна была… выдохнуться со временем?
Я так надеялась, что хотя бы верну собственное лицо! На глаза навернулись слезы, которые я вытерла рукавом. Не время для отчаяния. Мне волосы расчесать нечем — вот где беда! Гнездо на голове вместо прически, хоть сейчас там утят сели… Я улыбнулась этой мысли и в комнату вернулась с гордым видом.
Тиль уже стоял посреди помещения. А я-то не услышала ни скрипа двери, ни шагов. Линезец протянул мне какой-то предмет, оказавшийся простым костяным гребнем без всяких украшений. Но мне и этого было достаточно! Я схватила вещицу и, уже расчесывая волосы, со смущением вспомнила о благодарности. Тиль разглядывал меня, склонив голову набок. Губы его подрагивали, словно линезец пытался скрыть улыбку.
— Где мы? — спросила я.
— На постоялом дворе. Где-то неподалеку есть деревенька с прекрасным именем Клюковичка.
Мне показалось возмутительным, что он говорит об этом столь небрежно. Постоялый двор, подумать только! И мне нежно напоминать линезскому принцу о приличиях?
— Почему ты спал здесь?
Тиль улыбнулся, нисколько он не устыдился!
— Потому что у нас нет денег. Повезло, что хозяева оказались добры и пустили переночевать. Могли отправить в сарай.
— Почему же не отправили?
— Я отдал хозяину свой пояс.
Пояс? Я озадаченно взглянула туда, где должен был быть этот самый пояс, почему-то смутилась, почувствовала, что краснею.
Я ведь даже не подумала о том, что мы столкнемся с трудностями, добравшись до людей! А Тиль нашелся, как выйти из положения…
— Хорошо, что не пришлось отдавать сапоги, — хмыкнул Тиль.
— Почему ты вообще был в сапогах? — спросила я просто для продолжения разговора.
— Ждал твоего брата, — пояснил линезец. — Он хотел показать своего нового скакуна…
— Он не потащил тебя на конюшни сразу, как увидел?!
Тиль усмехнулся.
— Пытался, но мы отложили на утро.
Тут мне пришло в голову, что Тиль упомянул лишь о какой-то деревне.
— А Тальмер далеко отсюда? — спросила я.
— Примерно полдня пути верхом… если не будет очередной метели. Хозяева говорят, последние дни стоит на редкость неприятная погода.
— И здесь нет лошадей?
Тиль покачал головой.
— За них точно пришлось бы отдать сапоги.
— Ну, уж нет! — возмутилась я, представив, как линезский принц шлепает по дороге босиком. — В конце концов, у меня есть кольца! Они не так дороги, как праздничные, но…
Тут я осознала, что даже пары колечек, которые действительно украшали мои пальцы еще вчера, пропали.
— Я их снял, — пояснил Тиль спокойно. Я подняла на него взгляд. После платья — еще и вот это?! Я понимаю, если у нас нет других средств оплаты… но ведь он мог просто попросить, и я бы отдала. А так — его действия выглядят как обычное воровство!
— Хозяева думают, что на нас напали, — пояснил Тиль. — Было бы странно, если появились драгоценности. Вот, возьми.
Он достал из-за пазухи мешочек, из которого вытряхнул на ладонь мои колечки.
— Оставь у себя, — пробормотала я. — Они еще понадобятся. Нам ведь все равно нужны лошади.
— Тут есть пара подвод. Нас довезут и так. Правда, не до самого Тальмера. Возьми, твои вещи мы будем тратить в последнюю очередь.
Ну да, кольца не так уж дороги. Но это ведь не повод пренебрегать ими так открыто! Я взяла украшения и спрятала их в карман. Все-таки, рабочее платье камеристки — очень удобное! Теперь понятно, откуда Вейри вечно доставала невидимки, иголки с нитками и прочие мелочи, если возникала срочная необходимость!
В дверь постучали, и Тиль пошел открывать. Женщина принесла еду на подносе. Там были несколько кусков хлеба, вареная кукуруза да жареное мясо, без всяких соусов и подлив. Но запах стоял такой, что у меня тут заурчало в желудке.
Тиль поставил поднос на подоконник, потому что более подходящей поверхности в комнатушке не нашлось. Подумал и подтянул к окну лавку, которая ответила на такой произвол душераздирающим скрипом. Затем, повернувшись ко мне, линезец произнес:
— Поешь, тебе нужно набраться сил.
— А ты?
— А я уже. Пока ты спала, — заверил Тиль. — Не беспокойся, пояса хватило, чтобы обеспечить нас запасом еды в дорогу.
— Вот как, — протянула я. — А до Тальмера нас точно довезут бесплатно? Без сапог ты будешь привлекать внимание.
— Я договорился. Поработаю в пути охраной. Все честно. Ну, а если что, в Тальмере Ланс, у него есть деньги.
Я уселась на лавку и принялась за еду. Дома мы пользовались серебряными приборами. Здесь была деревянная ложка, о вилках, наверное, люди только слышали. Мясо заранее порезали на крупные куски. Должно быть, Тиль предупредил, что у него нет даже ножа. Ложка не сильно помогала, еду приходилось брать руками. Очень непривычно. Но безумно вкусно. Я не заметила, как от принесенного осталась едва ли половина. Конечно, Тиль заверил, что есть еще запас… Я невольно подняла взгляд на линезца. И обнаружила, что он наблюдает за мной, прислонившись к стене плечом и скрестив руки на груди. Выражение лица у него было очень странным. Я сама не поняла, откуда взялось смущение.
— Так… зачем Ланс ждет тебя в Тальмере?
Сейчас, когда мне удалось отдохнуть и прийти в себя после вчерашнего кошмара, мысли начали выстраиваться… я вновь задумалась над странностями поведения Тиля, а также над его словами, которые вчера оставила без внимания.
— Это частный вопрос, — сообщил Тиль. — Он не имеет значения для Рольвена.
— А для Линеза?
Тиль, казалось, задумался. Я ждала ответа, но вместо этого он внезапно спросил:
— Как ты себя чувствуешь?
Чувствовала я себя так, будто вчера ничего и не происходило. Если бы еще не голод и не ощущение несвежести платья… Это тоже вызывало вопросы. Я решила сделать вид, что не заметила попытку Тиля сменить тему. А ведь он не впервые использует этот прием. Вот и вчера… Тиль действительно что-то от меня скрывает. И я не могла понять — почему. Не верила, что он желает мне зла. У него была прекрасная возможность оставить меня в лесу. Или не использовать тот чудесный амулет в виде листочка… Да он грел меня всю дорогу. И нес на руках к озеру.
Тогда — в чем причина его попыток уйти от объяснения? Ведь мы оказались здесь по моей вине…
— Все хорошо… — сказала я и, когда Тиль невесело усмехнулся, поправилась: — Могло быть куда хуже. И я вчера не поблагодарила тебя. Спасибо, что спас. Без тебя я бы не выбралась. Тебе пришлось потратить много магии.
Тиль выглядел… вполне сносно. Но я все же замечала следы усталости. Тени под глазами. Чем бы он меня ни напоил вчера, ему самому чудодейственного средства уже не досталось.
— Что это было? Тоже какой-то амулет? — спросила я, решив зайти с другой стороны.
— О чем ты? — удивился линезец. Заминка была едва уловима, но я все равно заметила.
— Амулет с искрой внутри. Вчера ты с его помощью…
— Тебе привиделось.
— Нет! — возмутилась я. Да он, может, считает меня ребенком и просто не хочет трудиться и объяснять? — Это тоже подарок твоей няньки-целительницы?
Тиль нахмурился, и я поспешно заверила:
— Не думай, я не собираюсь ни в чем ее обвинять. Наоборот, должна буду отблагодарить…
— Не стоит! — резко оборвал Тиль. — Это совершенно излишне.
Я недоуменно уставилась на него. Откуда эта внезапная жесткость?
Ничего не понимаю!
— Но почему?
— Не стоит забивать себе голову, Юсти.
— Не стоит?! Тиль!.. А откуда ты так много знаешь о зеркалах фей? И эта штучка, что вчера была у тебя, походила на маленький бутылек…
— Юсти, хватит. Ты порешь чушь, — жестко сказал Тиль. Я поднялась с лавки и встала напротив линезца, глядя ему в глаза.
— Ничего подобного! Я знаю, что видела вчера!
— Ты была не в себе, — Тиль смягчился. — Тебе почудилось. А феи… я просто сказал первое, что пришло в голову. Чтобы ты не испугалась еще больше. Нужно было что-то придумать, вот я и вспомнил сказку, которую слышал в детстве.
— Сказку?! — повторила я, сжимая кулаки. Ведь я вчера поверила ему! Он говорил так убежденно и так спокойно, будто нисколько не сомневался в своих словах. А выходит — играл! Обращался со мной, как с ребенком!
За что он так со мной? После всего, что случилось!
— Ты лжешь! — выкрикнула я. Тиль закатил глаза.
— Не устраивай истерики, пожалуйста. Тебе опять станет плохо.
— Достанешь свой чудо-бутылек и дашь мне искру! — зло бросила я. Вот так ему и придется признаться, что он зачем-то обманывает…
— Не достану, — возразил Тиль, и я спохватилась: ведь сама поняла, что волшебное средство закончилось… — Потому что у меня ничего нет. Хочешь — обыщи.
И ухмыльнулся, как-то так мерзко, поддразнивающе… Я отпрянула. Выдохнула:
— Ты… Не желаю тебя видеть!
— Ну вот, другое дело. А то вдруг извиняться начала, я подумал, тебе все еще плохо, — продолжал насмехаться линезец.
Я не могла больше это терпеть.
— Убирайся! Ненавижу тебя!
Глаза Тиля вспыхнули зелеными огнями. Я испугалась и разозлилась одновременно. Подступили слезы, которые я тщетно старалась удержать.
Он считает меня ребенком! Скрывает от меня что-то! После того, как узнал о дневнике, и о Вилире с Вейри…
Я скорее почувствовала движение, чем увидела, как Тиль двинулся на меня. Отскочила назад. Тиль остановился. Произнес ровным тоном:
— Не выходи из комнаты, будь добра.
Потом прошел мимо. Хлопнула дверь — негромко, но очень выразительно, чтобы обозначить недовольство линезского принца.
* * *
Я просидела в одиночестве достаточно долго, прежде чем забеспокоилась. Тиль не возвращался.
Я уже успела успокоиться и осознать, что прогнала Тиля и тем самым подыграла его желанию уйти от ответа. У меня не было сомнений в том, что я видела. Почему Тиль с таким упорством начал все отрицать? Только лишь потому, что я вознамерилась поговорить с этой Региной, которую он оправдал? И я, между прочим, поверила в его слова…
Мне следовало настоять. Или попросить? По крайней мере, не кричать и не требовать, чтобы он ушел. В итоге я осталась ни с чем. И понятия не имею, куда делся линезский принц.
А если он не собирается возвращаться? Передал весточку моему отцу и с чистой совестью оставил дожидаться, пока за мной приедут из королевского дворца. Ведь теперь я вне опасности. А у Тиля, вполне возможно, закончилось терпение…
Я отмела эту мысль.
Но Тиля все не было. Мне показалось, довольно неимоверно долго. И беспокойство приняло уже совершенно другой оттенок.
А вдруг с Тилем что-то случилось? Он выглядел каким-то… настороженным. Но на любой вопрос выдавал один и тот же аргумент: «Не хотел пугать тебя еще больше».
Вдруг его нежелание говорить со мной было продиктовано тем же стремлением оградить меня от беспокойства… Хотя совершенно не ясно, отчего меня должны беспокоить сказки о феях!
Я прошлась по комнате кругом. Потом еще и еще.
Множащиеся «если» и «почему» изводили.
А вдруг он не ушел вовсе? Это же постоялый двор, здесь наверняка есть… столовая? Где-то люди трапезничают. И пьют еще. Может, линезец как раз и заливает раздражение вином?
Но что, если все же бросил? Да как он посмел?
А если бросил… что мне тогда делать?
Не может быть. Я запоздало проверила: амулет все еще был у меня. Тиль даже не подумал потребовать его назад. Это ведь хороший для меня знак?
Вчера казалось: достаточно выбраться из леса, как все проблемы разом закончатся.
Я подумала: если Тиль меня бросил или с ним что-то случилось, это в равной степени снимает с меня обязательство слушать его наставления. Даже если он сказал мне сидеть в комнате… От этого все равно ничего не изменится.
Я просто узнаю у местных, не видел ли кто, куда он ушел. Вот и все.
Я расправила плечи.
В конце концов, я ведь не с послами встречаюсь. Всего лишь поговорю с людьми… среди которых не особо сейчас выделяюсь, благодаря платью Вейри. А на Тиля я слишком сильно полагалась. И что получилось? Пока он не пропал, я даже не догадалась выглянуть в окно. Ничего особенного я не узнала, только то, что комната находится на втором этаже. И все же…
Я вышла в коридор. Непривычно было находиться в чужом доме без сопровождения. Меня настигло осознание того, насколько же я ограничена в своих возможностях. Правила приличия, статус, безопасность, наконец. Я редко сама отправлялась в гости, обычно люди прибывали во дворец по приглашению. На ярмарках появлялась только окруженная охраной. На праздники мы выезжали семьей, если нужно было показаться жителям столицы. Мне обычно даже говорить ничего не требовалось.
Коридор завершился лестницей, снизу слышался шум. Было бы действительно неплохо обнаружить там Тиля. Высказать ему все, что я думаю… потом, конечно, без ненужных свидетелей.
У основания лестницы вдруг появился мощный бородатый мужчина. Он не подумал кланяться или хотя бы отвести взгляд. Наоборот, остановился и смотрел с интересом. Для торговца он был одет слишком просто. По крайней мере, те торговцы, которых я видела в столице, были совсем другими.
— Доброго вам дня, — сказала я, спускаясь вниз. По дороге похвалила себя за то, что держусь с достоинством. Мужчина проворчал что-то в ответ и сдвинулся в сторону, пропуская меня. По-моему, он тоже слегка растерялся.
Столовая была довольно просторной, но плохо освещена. Хозяева постоялого двора явно экономили на свечах. Магических светильников и вовсе не замечалось. Большую часть помещения занимали грубо сколоченные столы и лавки. Людей в зале было не слишком много и сплошь — мужчины. Только выпивку разносила пухлая женщина в шерстяном платье и несвежем фартуке.
Разумеется, аристократке появиться в таком месте без сопровождения было бы неприлично. И я в очередной раз подумала о том, что порой неплохо казаться кем-то другим.
Женщина, наконец, увидела меня.
— О! Вы пришли в себя!
Она приблизилась, продолжая говорить:
— Вчера-то в такой буран, да в одном платье… Мы думали, что не увидим вас живой!
Я поняла, что все присутствующие давно на меня смотрят или хотя бы поглядывают.
— Со мной все в порядке, благодарю вас, — заверила я. — Хотя должна признать, вчерашняя непогода была ужасна.
— Перепугались, наверное, до смерти! — запричитала женщина. Я едва удержалась, чтобы не поморщиться. Вовсе не собиралась признавать собственную слабость и, главное, свой страх. Я прохладно повторила:
— Все в порядке! — и перевела тему, заметив, что женщина снова намерена что-то сказать: — Мой спутник ушел. Он не говорил, куда собирается или когда вернется?
Женщина покачала головой.
И все. Я поняла, как нелепо прозвучит следующий вопрос. А не уехал ли Тиль с кем-то из постояльцев? Он ведь договорился… Правда, мне сказал, что мы поедем вместе. И фишка кота по-прежнему у меня.
Я просто выкажу свою слабость. Буду выглядеть глупо. Ничего не узнаю, а репутация моя уже будет подорвана. Пусть даже я в облике Вейри… почему-то именно сейчас это перестало успокаивать.
Разносчица развернулась к мужчинам:
— Эй! Кто-нибудь видел, куда отправился Том Весельчак?
По залу покатились смешки. Тут же выяснилось, что Тома никто не видел. Заметив мое недоумение, женщина пояснила:
— О, эту кличку ему дали вчера. Ведь все как в сказке получилось. Ну, знаете, той, где Том Весельчак находит в лесу золото, а феи выводят его из лесу. Вчера-то, когда вы появились, мы даже подумали сперва: злых духов к нам занесло. Вот и не открывали поначалу. Я ему: как же это вы дорогу нашли, господи? Ведь и рук не разглядеть в такой-то темени… А он улыбается и говорит: не иначе, феи дорогу подсказывали. Ну, знаете, как в сказке про Тома Весельчака, который нашел золото в лесу, и злая ведьма его за это не выпускала… Вот прозвище и прилипло.
Опять сказки! И феи! То, что всем показалось забавным, меня лишь больше раздосадовало. Тиль снова отшутился, а люди приняли это за легкий нрав и повеселились.
— Мы отправляемся завтра, — сказал какой-то человек, который, по-моему, тоже не был похож на торговца. — Ждем, пока колесо починят. Попали вот… а люди, пережившие такую непогоду, уж точно принесут нам удачу!
Женщина глянула на него тревожно. Потом перевела взгляд на меня, но ничего не сказала. Быть может, мне просто показалось.
— Спасибо вам, — произнесла я, размышляя над тем, стоит ли позже расспросить разносчицу. Кажется, она не слишком доверяет человеку, с которым Тиль собрался ехать в Тальмер. Да и с самим линезцем не мешало бы это обсудить. Вот только где же он?
— Быть может, принести вам выпить? — предложила женщина, кивком головы указывая на свободную лавку.
— О нет! Разве что воды… — смешалась я, вспомнив об отсутствии денег. Впрочем, у меня все еще были кольца, которых уж точно хватит на оплату еды и даже — дороги до Тальмера. Эта мысль меня, наконец, успокоила. Вернулась злость на Тиля. Да, я по-прежнему чувствовала вину за то, что обошлась с ним грубо. Мне следовало подобрать другое слово. Ведь на самом деле я не испытывала к нему ненависти. Особенно после всего того, что он для меня сделал.
Я присела за крайний стол, дождалась, когда разносчица принесет мне воды.
Потом, поблагодарив ее еще раз, пошла обратно в комнату. Поднявшись по лестнице, я почти столкнулась все с тем же бородачом. На этот раз он сам обратился ко мне:
— Госпожа, я слышал, вы расспрашивали о человеке, который принес вас вчера.
Я кивнула. Похоже, тут все в курсе дела. Еще бы, такая история. Почти как в сказке! Кругом сказки!
— Я видел его. Он ушел со двора.
Но вернутся хотя бы за амулетом. Да и пешком все равно до Тальмера не дойдет. Эта его скрытность! Мог бы объяснить!..
— Вы видели, куда? — с надеждой спросила я.
Мужчина кивнул.
— Я не говорил с ним. Могу лишь показать.
Он действительно подошел к окну и ткнул пальцем, обозначив направление, которое избрал линезский принц для неуместной прогулки. У меня мелькнула мысль, что от этой подсказки мне легче не станет. Все равно не пойду следом за Тилем. Я ведь не маг огня. Было бы куда проще, знай я заклинание, которое линезец использовал, чтобы найти выход из леса. Может, сейчас бы уже точно определила, как далеко Тиль от постоялого двора!
Погода за окном хмурилась, но снега уже не было видно: он превратился в грязь на дороге…
Это последнее, о чем я успела подумать. Потому что меня сгребли в охапку, зажимая рот. Я задергалась, еще не успев толком испугаться от неожиданности. Но оказалось, что меня перехватили поперек туловища так, что я не могла вырваться и даже двигать руками. Свободными остались только ноги, которыми я бессмысленно дрыгала, все же умудрившись задеть схватившего меня человека пяткой.
Потом меня втащили в комнату. Я заметила незнакомца, закрывшего дверь. И вот тут, наконец, накатил ужас. Я видела как этот второй приближается и попыталась пнуть уже его. Он с ухмылкой перехватил мои ноги, и я повисла в воздухе, чувствуя возмущение, отчаяние и стыд из-за безобразной позы и задравшейся юбки, которую никто не подумал поправить.
Я попыталась если не кричать, то хотя бы взвыть. Или укусить того, кто зажимал мне рот. Меня швырнули на кровать, как куль. Я успела вскрикнуть, но меня тут же рывком перевернули и ткнули лицом в подушку. Руки перехватили и завели за спину. Плечи ломило, но я не могла отнять голову от подушки — на затылок давила каменная ладонь. Я почти задохнулась, пока мне связывали руки. Но все еще была в сознании, цепляясь за одну единственную мысль — жизненно важно было закричать, позвать на помощь. Ведь здесь есть люди, они совсем недалеко!
Меня схватили за волосы и дернули голову вверх. Я вздохнула, как утопающий, которого только что вытащили из воды. В рот тут же засунули тряпку, а сверху перехватили еще одной, свернутой в жгут. Я скулила, пытаясь показать, насколько мне страшно. Должно же у напавших на меня остаться хоть что-то человеческое! Что я вообще им сделала?! Но на меня не обращали особого внимания. Через несколько мгновений ноги мои тоже оказались связаны. Лицом в подушку меня больше не вжимали, но когда я попыталась сопротивляться, дали такую затрещину, что в ушах зазвенело, а из глаз брызнули слезы. По телу шарили чужие руки, прощупывали платье, грубо сжимали. Я всхлипывала от страха и унижения.
Меня снова дернули, усаживая на кровати. Двое похитителей возвышались надо мной, рассматривая почти с задумчивым любопытством. Теперь и я смогла их разглядеть. Один из них был тот бородач, что заговорил со мной у лестницы. Это почему-то стало неожиданностью. Второго человека я и вовсе видела впервые. У него было некрасивое, покрытое волдырями и пятнами лицо. Взгляд незнакомца елозил по мне так ощутимо, что хотелось взвыть.
Рябой ударил меня по лицу развернутой ладонью и прошипел:
— Не вой, дурища!
— Тише ты, — проворчал бородач, и я уставилась на него с надеждой. Но ни капли сочувствия в ответном взгляде не увидела. Рябой фыркнул и потянулся ко мне. Я вжала голову в плечи. Он схватил меня за волосы.
— Не вой сказал! И орать не вздумай, когда тряпку уберу. Никто тебе здесь не поможет. А с хозяевами мы еще поделимся.
Если все так, почему тогда кричать нельзя? Но голос у меня и так отнялся, потому что как раз в этот момент рябой занес ладонь для очередного удара. Я зажмурилась, но он не стал бить. Лишь ухмылялся, как оказалось. Ему просто нравилось, что мне страшно.
— И колдуна своего не жди. Нет его уже на этом свете. Ведь наверняка выдохся, пока вы клад добывали, а потом от Ведьмы Стужи драпали.
До меня дошло только, что он говорит, будто Тиль мертв. «Мой колдун» не мог быть кем-то другим… В груди стало холодно. Я в ужасе уставилась на рябого. Он ухмыльнулся в ответ.
— Так вот, сейчас я уберу кляп, и ты нам расскажешь, где вы оставили клад.
Я все еще была оглушена его словами о Тиле. Он развязал жгут и вытащил тряпку. Под взглядами похитителей я снова сжалась. Нужно было закричать, но я с трудом выдавила:
— Не понимаю… нет никакого клада.
Рябой зло выругался.
— Конечно! А снег просто так пошел и ведьмины змеи случайно мимо пролетали!
Я не могла взять в толк, чего от меня добиваются. Какие змеи? При чем тут ведьма?!
А они решили, будто я запираюсь.
— Видно, колдун твой был неплох, раз вы выбрались. Да только клад пришлось оставить, ведь с ним бежать было бы несподручно. Да и змеи вас бы в покое не оставили. А про разбойников кому другому можешь заливать. Разбойники господам сапог и украшений не оставляют, — рябой подкинул на ладони мои кольца. Видно, достал во время обыска. Странно, что фишки кота они, похоже, не нашли.
— К тому же, зачем бы он тебя с собой тащил? — добавил рябой. — Всем известно, что клад открывается только невинной девице, которая понравится феям…
Опять феи… да что они тут все, с ума посходили?! И Тиль вместе с ними!
Тиль…
— Ты пойми, вам клад все равно не достался бы. Если б мы колдуна не порешили, его бы ведьма достала. Тебя, может, пощадит. Она говорят, больше мужчин не любит, особенно если они маги.
Я замотала головой. Безумие! Эти люди убили Тиля… из-за какой-то сказки про клад?!
— Нет никакого клада, — повторила я.
Рябой выругался и отвесил мне новую оплеуху. Может, бил он не слишком сильно. Но меня опрокинуло на спину.
— Шутить с нами решила?! — он ухватил меня за лиф платья, и потянул было на себя, но тут ткань порвалась и… что-то случилось. Рябой отдернул руку, отступил, послышался треск и ругань.
Я завозилась, пытаясь сжаться в комок, подобрав под себя ноги. Стать как можно меньше, чтобы меня не заметили и больше не били.
Треск перерос в грохот, слившийся с криками и топотом. Я сообразила, что зажмурилась и открыла глаза. Я лежала на боку и видела все происходящее в перевернутом виде, да еще сквозь слезы. Пятна перемещались, как цветные стеклышки в калейдоскопе. Это была драка, которая завершилась в считаные мгновения. Крики и тошнотворный хруст слышались мне даже тогда, когда я поняла, что посреди комнаты стоит Тиль, живой, сжимающий кулаки, а оба противника — на полу. Рябой как-то странно завалился набок. Кажется, у него нога завязла между проломившихся досок в полу, а линезец не дал ему шанса выбраться.
За спиной Тиля в дверном проеме появились еще люди. Я всхлипнула, кажется, слишком громко. Тиль мгновенно оказался рядом, склонился надо мной, совсем как недавно рябой. Я дернулась и заскулила, пытаясь увернуться от его окровавленных рук: у линезца были разбиты костяшки.
Во взгляде Тиля плескалась тьма. Оказывается, я прежде не видела его по-настоящему злым. Тиль замер на мгновение, а потом, несмотря на мое сопротивление, сгреб в охапку, прижал к себе. Кто-то подошел, чтобы помочь с веревками. Я заметила нож и меня затрясло. Тиль обнял еще крепче.
— Все, Юсти! Уже все закончилось! Я здесь. Здесь…
Я хотела сказать: «Не может быть, ты же мертв!»
Но вместо этого лишь вцепилась в него обеими руками и заревела.
Я вела себя совершенно недостойно принцессы, но остановиться просто не могла.
— Где ты был?! — удалось выдавить между рыданиями. — Где… они… где ты был?!
— Прости. Я должен был вернуться раньше. На меня напали. Я… Прости! Я считал, ты в безопасности. Считал, что угроза только там и я обо всем позабочусь… Я ведь оставил тебе фишку. И поставил охранный барьер в комнате.
— Я думала, ты меня бросил! — прошептала я.
— Никогда, — отозвался он. — Я ни за что тебя не оставлю, слышишь? Клянусь!
Тиль целовал меня и гладил, гладил — по плечам, по спине. От этих его прикосновений моя дрожь постепенно унялась. Но Тиль все не отпускал.
— Ведь не тебе должна грозить опасность, — с болью в голосе сказал он.
Бандиты исчезли из комнаты. Я не видела, как это случилось. Просто в какой-то момент рядом с Тилем оказался тот торговец, с которым мы должны были ехать в Тальмер.
— С ними был хозяйский племянник, — сообщил он. — С ним я встречался, а этих не видел никогда.
— Если племянник был среди тех, кто на меня напал, не уверен, что он остался жив, — спокойно сказал Тиль. — Так и не понял, чего они добивались. Многовато людей для одной пары сапог.
— Так и вы не простые путники, — заметил торговец.
— Они хотели знать про какой-то клад, — сказала я. Голос звучал не так уверенно, как мне бы хотелось.
— Клад? — удивился Тиль. А я на какое-то мгновение подумала, что он все же будет знать, о чем речь. Потому что… он ведь пошел куда-то. Но его удивление было искренним. И в голове у меня стали появляться другие мысли.
Почему Тиль сказал об опасности?
И почему — она должна угрожать не мне?
А если не мне, кому тогда?
— В этих краях есть легенда, — сказал между тем торговец. — О том, что где-то в лесу скрыт клад, который хранят феи.
Я застыла и Тиль погладил меня по плечу, успокаивая.
— А Ведьма Стужи? — спросила я.
Рука Тиля замерла. Кажется, линезец снова был удивлен.
— А Ведьма Стужи не любит магов. Потому что из-за мага она не может выбраться из своего замка. Поэтому посылает снежных духов на их поиски…
Тиль начал перебирать пальцами мои волосы. Почему-то показалось, что он дышит мне в затылок. Хотя, возможно, он просто согревал меня своей магией.
— Эти люди были уверены, что нас преследуют птицы Ведьмы Стужи, — сказала я.
— Вот как, — выдал Тиль. Я подняла голову, чтобы посмотреть на него. Линезец был задумчив.
— Это всего лишь легенда, — продолжил торговец. — Но маги действительно пропадают в этих лесах.
— У местных разбойников есть амулеты. Я не удивлен, — рассеянно усмехнулся Тиль. — Похоже, у них тут специализация.
— Амулеты хорошо покупаются. Простому люду достаточно обманки… а за настоящие деньги приходится рискнуть, — торговец помолчал и добавил: — Говорят, по этой дороге проезжал печально известный принц Ирвет. Его ждали в Тальмере, но он там так никогда и не появился… Люди верят, что Ведьма Стужи здесь охотится.
— Еще они сказали, что ты взял меня с собой в лес, чтобы получить клад, — пробормотала я.
— И чтобы ты казалась несчастной, привел тебя туда в одном платье? — протянул Тиль.
Да уж, нелепость!
— Никакого клада не существует, — убежденно проговорила я.
Линезец кивнул. Я продолжила:
— Тогда почему началась метель?
— Совпадение, — пожал плечами Тиль.
Я хотела было возмутиться, что отговорка глупая, но вовремя сдержала себя.
— И ты сказал, там было зеркало фей.
— Всего лишь предположил, потому что…
— А потом у тебя был этот бутылек… похожий на листочек. Такой крохотный…
— Юсти…
— Пожалуй, пойду, проверю, как там дела, — решил торговец.
— Тиль, куда ты ходил? И почему сказал, что здесь не должно было быть опасности?
— Потому что я установил защитный барьер в комнате.
— Ты знал, что здесь есть разбойники? Поэтому выманил их?
Тиль внимательно взглянул на меня.
— Юстина, — сказал он. — Я бы никогда не оставил тебя, если бы думал, что тебе угрожает опасность.
— Тогда о какой опасности ты говорил?
— Я не… послушай, это тебя не…
— Не касается? Может быть, это было так, пока мы встречались во дворце. Но это-то не дворец! А ты скрываешь от меня, что мы от кого-то бежим. Ведь мы оказались здесь случайно! То есть, я так думала, но ты зачем-то собирался в Тальмер… и считал, что я в безопасности, когда уходил, но все равно установил защитный барьер?
— Привычка, — улыбнулся Тиль, но я видела, что он уже не пытается мне возразить, просто пояснил.
— А почему оставил мне амулет? Разве в нем еще есть удача?
— Нет, но я зарядил его. Правда, моя магия действует наоборот, ты же знаешь… это, скорее, было невезение.
Я вспомнила, как под ногой рябого проломилась доска.
— Должно быть, заряд был недостаточный, — с сожалением добавил Тиль.
— Амулет сработал, просто не сразу, — возразила я.
— А где дневник звездочета? — спросил вдруг линезец.
Я сбилась с мысли, тревога всколыхнулась вновь.
— Он остался в комнате, я ведь не собиралась уйти надолго и…
— Юсти! А дверь ты заперла?
Я поняла, что даже не задумалась об этом.
— Но ты же поставил защиту? — нашлась я, краснея. — Я вообще думала, что найду тебя внизу!.. Погоди! Ты снова пытаешься уйти от ответа?
— Нет, — вздохнул он. — Просто…
А ведь я даже не задумалась об этом до сих пор. После ужаса, который я испытала, должно было случиться хоть что-то хорошее! Ну, кроме того, что Тиль оказался жив. А ведь с ним даже не было этого его счастливого амулета!..
— Тиль, — проговорила я. — Скажи мне: почему фишка оказалась у меня после того, как ты ее потерял. То есть: разве она не должна была сразу отправиться к тебе?
Это ведь самое очевидное решение. Но вместо этого амулет оказался у меня в руках. Хотя сам Тиль был не так далеко.
Как будто… так и было задумано. То есть, Тиль считал, что по какой-то причине не сможет сам забрать фишку, если она потеряется.
— Давай поговорим, — попросила я.
Тиль вздохнул.
— Хорошо… только не здесь. Вернемся в нашу комнату.
Я кивнула. Где угодно было лучше, чем в этом ужасном месте, на этой кровати…
И Тиль снова нес меня на руках.

Глава 7. Феи, принц и Ведьма Стужи

Я видела сомнения Тиля. Еще немного — и я начала бы требовать обещанных ответов. Хотя Тиль ничего не обещал, просто предпочел отсрочить разговор. Вот возьмет и передумает…
Но Тиль не передумал.
Усадив меня на кровать, он отошел к окну, рассеянно разглядывая унылые окрестности.
— Похоже, ты права. Нас действительно преследуют от самого леса, — признал он, наконец. — Я уходил проверить. Дошел до указателя.
— Так далеко? — вырвалось у меня. В голове мелькнула паническая мысль: а если он все же не собирался возвращаться? Что, если он хотел проверить, можно ли добраться до дворца тем же путем, каким мы оказались в лесу — через зеркало фей? И если бы все получилось — он просто бросил бы меня на постоялом дворе! Потом я подумала, что так быстрее получилось бы известить родителей о том, что случилось. Но это не успокоило.
Тиль оглянулся, и во взгляде его читалось понимание.
— Я не владею пространственной магией, Юсти, — напомнил линезец, криво усмехнувшись.
Я невольно отвела взгляд. Мне не хотелось думать о Тиле плохо. Мысли сами появлялись в голове!
— Но ты знаешь о зеркалах фей, — напомнила я.
— С их помощью перемещаются лишь феи.
В его словах мне почудилось что-то… но Тиль уже вернулся к началу разговора.
— На самом деле, указатель не так уж далеко. Просто в метели мы слишком медленно шли. Дороги практически не было видно… Мы выбрались лишь благодаря тому, что я запустил поисковое заклинание раньше, чем началась непогода и нас стали сбивать с пути. Я успел закрепить направление, хотя несколько раз почти терял маячок. Похоже, какое-то время мы попросту ходили кругами. Здесь снег уже растаял, а там, на перекрестке, все сковано льдом. Задержись мы чуть дольше, и нас накрыло бы. Я хотел стереть наши следы. В том числе и магические. Но пока пытался повторить что-нибудь из заклинаний, которые так легко даются Лансу, на меня напали. Их было больше, и мне пришлось применить магию. Надеюсь, внимание я этим не привлек.
— Хочешь сказать, нас действительно преследовали птицы Ведьмы Стужи? — я покачала головой. — Но почему?!
«Может, потому что Ведьма Стужи не любит Эрталей?» — подсказал внутренний голос. Но я ведь уже переросла эту детскую боязнь… почти переросла.
Тиль вздохнул.
— Думаю, из-за меня. Видишь ли… амулет удачи действительно не просто так направил нас в лес вчера. Хотя Терин сказал, что зеркало откроется в другом месте. Куда ближе к Тальмеру. Потому Ланс и ждал меня там. Там, где феи, всегда появляется какая-нибудь нечисть. Не змеи Фири, конечно. Уж это точно легенда, ни разу их не видел. Но вот в этот раз не повезло столкнуться с посланцами Ведьмы Стужи. Вот они и погнались за нами…
— Тиль! — воскликнула я. — Погоди… остановись!
Тиль улыбнулся сочувственно, и я вдруг поняла, что он специально наговорил сразу столько неслыханных нелепостей, чтобы казалось еще невероятнее, чем есть на самом деле…
— Терин сказал? — спросила я.
— У него дар ясновидения, — напомнил Тиль.
— О котором никто не знает, — фыркнула я.
Тиль пожал плечами.
— Это дело Брана. Ну и твоего отца, конечно.
— И ты сказал, что это не в первый раз. Ты приезжаешь к нам каждый год. И таскаешь с собой эту твою счастливую фишку. Ездишь куда-то с Лансом… кстати, при чем тут Ланс?
— Он владеет магией сокрытия. Обычно за нами никто не гоняется именно благодаря Лансу. А вчера… просто не повезло, — Тиль помолчал, потом задумчиво произнес: — Рольвен — прекрасная страна, Юсти. В ней столько чудес. На вас все еще благословение Митили, вот в чем дело. Нигде больше феи не появляются уже многие столетия.
— Подожди, давай еще раз. Ты каждый год приезжаешь в нашу прекрасную страну, чтобы найти фей?! Тиль, ты в своем уме?! Да лучше бы ты сказал, что и правда шпионишь!
— О! Выходит, это не подразумевается по умолчанию?
— Тиль! Ну, пожалуйста! Ты же видишь, как мне страшно! Мы в таком положении… неужели сложно сказать правду?!
Тиль вытянул руку и разжал ладонь. На ней лежал крохотный стеклянный бутылек в виде листочка. Только искры внутри не было.
— Там, где пляшут феи, образуются круги примятой травы. И там можно отыскать цветы, которые спасают от любой болезни, — проговорил он, будто сказку рассказывал. То есть, в сказках так и говорилось. Вот только… — Мой отец очень болен, Юсти. Его поразило магическое проклятье, и целители уже не могут ему помочь. А вот вода из волшебного озера — помогает.
— И… как ты ее достаешь? — дрогнувшим голосом спросила я.
— Феи приносят, — просто пояснил линезец. — У нас с ними договор: я охраняю их, пока они танцуют, дышат свежим воздухом и любуются на солнце, а взамен они приносят мне вот это.
Он шевельнул ладонью, на которой лежал бутылек и сжал пальцы в кулак.
Почему-то я поверила. Что он действительно знает, как разыскать фей. Даже в этот нелепый договор! Выходит, Тиль напоил меня водой из волшебного озера, когда мне стало плохо во время метели. Той самой водой, которую рассчитывал привезти королю Вигнару.
Не может быть! Не стал бы он так поступать!..
Тиль, кажется, снова прочел все по моему лицу.
— Феи появляются в нескольких местах, — пояснил он. — Терин обычно указывает самое вероятное, а фишка помогает найти фей… У нас еще есть время добраться до Тальмера. Регина зарядит амулет, и я все равно получу воду. Не беспокойся.
Боги! И он с такой уверенностью все это рассказывает! Как будто малое дитя, наслушавшееся сказок…
— И… давно ты связан этим договором? — уточнила я.
— Какое-то время, — уклончиво ответил Тиль.
— Три года назад, когда ты был ранен…
— Тогда о договоре узнал твой отец. Он очень злился… Ну вот, Юсти, ты напугана. Этого-то я как раз и хотел избежать. Ничего страшного не происходит. Со мной ведь Ланс. А нечисть, на самом деле, не всегда так уж страшна. Обычно это призраки… так, слабая шушера. И…
— И поэтому ты позаботился о том, чтобы фишка вернулась ко мне, если с тобой что-то случится?! — вырвалось у меня. — Тиль! Это… жестоко!
Линезец вздохнул.
— Тут ты права. Так получилось. Ни на кого другого я не смог настроить амулет.
Я смотрела на Тиля и, кажется, совершенно его не узнавала.
Весь его рассказ звучал как бред безумца. Как самое настоящее издевательство…
А я не могла придумать достойных опровержений!
Тиль подошел и сел рядом.
— Эрвин догадался, — сказал он. — Твой брат весьма проницателен. Потому он позволяет Лансу уехать из дворца. Твоему отцу я не мог не сказать. А слухи о том, что я боюсь пророчества и мои якобы ухаживания за Вилирой Рален отвлекали сплетников…
Ну да, в скандал куда проще поверить.
— А мне? — прошептала я. — Почему ты не рассказал все мне?
Тиль ответил не сразу.
— Есть слова, которые становятся камнем на плечах тех, кто их услышал. Я не хотел этого для тебя, Юсти. Посмотри: ты расстроена и напугана. Зачем тебе чужие проблемы?
— Но это твои проблемы! — воскликнула я.
Лицо Тиля окаменело.
— Вот именно, — почти холодно сказал линезец. — Это дело касается только меня и моей страны. Надеюсь, я не должен просить…
Намек был гнусный и застиг врасплох, так что на этот раз я не удержалась.
— О, не беспокойтесь, ваше высочество! Я буду молчать, если вы намекаете на то, что я могу позволить себе выдать ваши секреты!
Мы разом замолчали. Тиль снова пытался отдалиться. То «никогда тебя не оставлю», то… вот это! Не знаю, что делать с его внезапными увертками. Не успела вовремя остановиться, ведь не хотела ссориться.
Я понимала, что он поступал так, как велело ему сердце. Не знаю, что бы я делала, угрожай папе смерть. И все же — не уверена, что догадалась бы раскопать истории о феях, найти в соседней стране человека, который поможет находить места, где феи танцуют… Надо же, почему-то сказочные плясуньи, хоть и заключили с Тилем договор, не трудились сообщать ему, куда приезжать. Поэтому линезскому принцу приходится каждый раз советоваться с младшим Браном.
Если бы папа узнал, что Эрвин так рискует собой. С другой стороны, если вспомнить: Тилю он не воспрепятствовал, хоть и ругал и даже угрожал наказанием. И я сейчас жалела, что тогда уговаривала папу не запрещать Тилю приезжать в Рольвен.
— Тиль, — позвала я. — А король Вигнар знает о том, что ты делаешь?
— Мне долгое время удавалось скрывать, — признал Тиль. — Для этого слухи о женитьбе тоже пригодились. Я до сих пор не знаю точно, кто сообщил отцу… Мы почти поссорились.
— Не удивительно. Вот почему ты сказал за ужином, что можешь не приехать в следующем году, — догадалась я. — Как тебе вообще удавалось скрывать, ведь твой отец должен был задаться вопросом, откуда у тебя лекарство.
Тиль поморщился.
— Он не знал, что лекарство привожу я. Пришлось надавить на главного придворного лекаря. Подозреваю, он отцу и нажаловался. Уж очень боялся. Он вообще сперва решил, что я намерен отравить отца, а вину свалить на него.
— Это возмутительно! — не удержалась я. — Как он мог такое предположить?! Это оскорбление!
— Ну, в истории Линеза — случай был бы не первый. Наш род не сдерживает проклятье Митили, — задумчиво проговорил Тиль. — Не уверен, что это плохо. Но… отравления случались.
— Отец запретил тебе искать фей?
— Вроде того. Взял с меня слово, что эта поездка будет последней.
В словах Тиля слышалась горечь. Тиль понимал, что, дав подобное обещание, обрек Вигнара на скорую смерть. Разговор, должно быть, стал линезскому принцу совсем неприятен, и он замолчал надолго.
— И что теперь? — спросила я.
— Все, как я и говорил. Доберемся до Тальмера, там ты будешь в безопасности. Дождешься, пока тебя заберут во дворец.
Вот теперь я насторожилась. На самом деле, прежде Тиль озвучивал этот план немного по-другому.
— Что ты хочешь сказать? Оставишь меня, хоть сам обещал… Пойдешь искать фей?
Тиль спокойно посмотрел на меня.
— В Тальмере тебя защитят лучше, чем справился бы я.
— Кто? Городской маг?!
— Хм… приятно, что ты признала мои способности, — улыбнулся линезец, а я покраснела. — Но тальмерского мага не стоит недооценивать. У него неплохие способности. Он просто не тщеславный. Но я подразумевал другого человека. Он сильный и опытный маг. И, кстати, разбирается в сложных печатях. Поможет тебе разобраться с личиной.
— Уверен?
— Почти… Юсти, хватит подвергать сомнению каждое мое слово и действие.
— Я и не подвергаю…
— Нет? — Тиль улыбался.
Я снова вспыхнула.
Линезец мягко произнес:
— Юсти, я сделаю все, чтобы вернуть тебя отцу… Но и воду из волшебного озера должен добыть.
Я закусила губу. Кивнула через силу. У меня не было права требовать или запрещать.
— Я боюсь за тебя, — призналась я. Тиль удивленно выгнул бровь и я, обиженная его сомнениями, упрямо продолжила: — Возьми обратно фишку кота… Он тебе понадобится.
— Вот в Тальмере и отдашь, — не стал отказываться Тиль. — Пока пусть побудет у тебя.
Почему-то от слов Тиля было не по себе. На глаза мне попалась записная книжка звездочета. Я взяла ее, покрутила в руках, потом спрятала в карман. В Тальмере действительно живет столь талантливый маг? Тилю пришлось заботиться о моей безопасности. Но он не забыл и о книжице…
Как жаль, что король Сельван не придумал печати, способной излечить от любого недуга.
— Послушай, Тиль, — решилась я. — Сейчас уже поздно об этом говорить, но… Я не хотела оскорбить или расстроить тебя. Не знала, что твой отец болен и ничего не знала о твоих делах. Я наговорила тебе… всякого. Даже утром. А на самом деле хотела извиниться.
— Знаю, Юсти. И ничего такого страшного ты не сказала. Я даже повеселился, слушая твои жалобы… Гусиная принцесса!
— Кто бы обзывался! — возмутилась я. — Феечкин принц!
Линезец состроил притворно-возмущенную физиономию. Я показала ему язык и неожиданно для себя рассмеялась. И тут же замолчала, заметив, что Тиль наблюдает за мной с задумчивой улыбкой. На душе стало тепло, словно линезец взялся согревать меня своей магией.
Внезапно до нас донеслись шум и крики. Я вздрогнула. Тиль быстро выглянул в окно и с иронией заметил:
— Похоже, сегодня у хозяев скверный день.
Я поднялась с кровати. Если линезец собрался пойти и узнать, что происходит, уж лучше я вместе с ним! Тиль проницательно на меня взглянул и успокаивающе произнес:
— Я никуда не пропаду. Обещаю. Нужно узнать, что стряслось. Там наши провожатые…
Понятно, что-то случилось у тех людей, с которыми мы собирались ехать в Тальмер. Я почувствовала укол страха. Нам ведь не придется еще задержаться на постоялом дворе, я и так не представляю, как дождаться, пока мы отсюда уедем…
— Не хочу оставаться одна, — проговорила я. Тиль не стал насмешничать. Просто кивнул, и мы вместе вышли из комнаты. Тиль все же опередил меня. В коридоре сразу увидела окно, возле которого на меня напали и невольно поежилась. Показалось, что стало холоднее, и я придвинулась к Тилю. Он без лишних слов взял меня за руку. Так мы и дошли до лестницы. Нам никто не встретился.
В обеденном зале, судя по всему, собрались все обитатели постоялого двора. Только картина была совсем не похожа на ту, что я застала, когда разыскивала Тиля. Сейчас никто не ел и не пил, разносчицы вовсе не было видно. Напротив хозяина стоял уже знакомый купец. Тиль успокаивающе сжал мою руку.
— Такого от тебя не ожидал, Тирел, — сказал купец. — Я еще могу понять, что ваш молодняк на чужаков напал. Но меня-то ты хорошо знаешь! И после этого еще в глаза смотришь…
Тиль тихо хмыкнул. Я была возмущена рассуждением купца. Выходит, если бы нас тут убили, местные просто рассудили: такова судьба! Может, и в город за стражей не поехали бы…
Хозяин ответил:
— Не знаю, как так вышло. Племяшу пиво в голову ударило, не иначе!
— Ты во всем-то племяшом теперь не прикрывайся, — сурово оборвал купец. — Без твоего ведома такое непотребство нельзя было устроить. Хозяин не выдержал и отвел взгляд. Видно в словах торговца было достаточно истины, чтобы его пристыдить.
Тут окружающие заметили наше с Тилем появление. Спорщики замолчали, а в глазах Тирела даже мелькнуло нечто, похожее на страх. Не удивительно, ведь теперь все знали, что линезец боец, да к тому же — «колдун»…
— Что происходит? — спросил Тиль спокойно.
— Груза мы не досчитались. Кто-то в мешках пошарил. Мы, понятно, сторожили: Гил у телег оставался, только странное дело, ничего не заметил.
— Амулеты защитные есть?
— Как не быть? Да только кто-то их разрядил. И случилось это не раньше нынешней ночи, с вечера-то я сам все проверил. А тут решил, значит, еще раз… на всякий случай.
Он не пояснил этого вслух, но по быстрому взгляду, брошенному на меня, я поняла: нападение заставило купца вспомнить о собственной безопасности. И безопасности груза. Что бы там ни оказалось на тех телегах…
— Ежели Гил твой не видал ничего, то и обвинения пустые, — проворчал хозяин в усы. — Заспался поди, а зверье какое…
— Зверье мешки обратно не завязывает, — возразил купец. — А если и уснул он, то это мы, кстати, жену твою спросим. Может, она ему какое угощение поднесла…
— Ты что же думаешь, — вскинулся хозяин, но почему-то замолчал.
— Юсти, — сказал Тиль. — Вернись в комнату.
Он смотрел вовсе не на спорщиков, а куда-то в окно. Я тоже посмотрела и тихо вскрикнула. Стекло стремительно затягивало морозным узором. В комнате темнело. И действительно стало намного холоднее.
Входная дверь с треском распахнулась. На пороге стояла разносчица. Все в том же простом платье и фартуке… вот только глаза женщины были подернуты белесой пленкой. Будто заледенели на морозе.
— Это еще что… — пробормотал кто-то из присутствующих и тут же замолчал.
— Быстро! — поторопил меня Тиль. В комнате защита, вспомнила я. И, не споря больше, попятилась к лестнице, стараясь двигаться как можно тише. Поставив ногу на нижнюю ступеньку, я оглянулась. Словно застывшая картина вдруг смазалась, разом изменилась. Все пришло в движение. Тиль вскинул руки, очерчивая в воздухе перед собой огненную дугу… По залу пронесся снежный вихрь, на несколько мгновений скрывший от меня происходящее. В снежной пелене мелькали огненные вспышки, слышались отчаянные вопли, грохот падающей мебели… Мне почудился птичий клекот и хлопки крыльев.
Я словно вросла в пол. Слишком уж внезапно все изменилось. Нужно было бежать наверх, как и просил Тиль, но я… промедлила.
Вихрь рассеялся также внезапно, как и налетел, оставив после себя разгром. На ногах остались всего человека четыре: разносчица, оторопевший хозяин, купец, который с ним спорил и Тиль, у которого в каждой руке было по короткому мечу. Клинки вспыхивали огнем и меркли… Взгляд женщины уперся в линезца.
— Я узнала твою магию, — проговорила она. Голос я не узнала. Разносчица говорила совсем иначе. А сейчас под ее личиной перед Тилем стояла вовсе не хозяйка постоялого двора… Пол под ее ногами был покрыт инеистой коркой.
Ведьма Стужи, вот кто это был. Раз уж сказки начали оживать, рано или поздно должна была появиться и она!
— Ты пытался укрыть это место от меня, — продолжала женщина. — Интересно. Но ты мне не нужен. Я пришла за…
— Потомком Эрталей? — продолжил за нее Тиль. — Тогда тебе все же придется говорить со мной.
— С тобой? — женщина задумчиво взглянула на него своими жуткими ледяными глазами. — Эртали отродясь не владели магией огня.
— Пока не породнились с линезским правящим домом, — поправил Тиль. — Я — племянник короля Сельвана Эрталя.
Я отпустила перила, за которые цеплялась так отчаянно, словно боялась упасть.
— Вот как, — голос Ведьмы Стужи стал заинтересованным. — Убери оружие, племянник короля. Оно тебе не поможет.
— Возможно, — согласился Тиль. Голос линезца звучал спокойно: — Но ты угрожаешь людям…
— А ты хочешь сказать мне, будто Эртали начали заботиться о ком-то, кроме себя? — засмеялась женщина.
На этот раз Тиль предпочел промолчать. Я должна была бы возмутиться: он позволил столь пренебрежительно отзываться об Эрталях… Но в голове была лишь мысль о том, что никому еще не удавалось одолеть Ведьму Стужи. Даже король Риллет, судя по тому, что он лишь отправил столь опасную противницу в заточение.
— Моим слугам нанесли урон, — сообщила Ведьма Стужи.
— Они напали первыми, — спокойно ответил Тиль. — Готов выслушать твои претензии, если оставишь в покое этих людей.
— Вот как, — повторила его собеседница с иронией. — Молодость глупа. Но твоя бравада меня забавляет.
Она медленно подошла к Тилю, словно дав ему возможность перейти в наступление… или убежать. Линезец не сдвинулся с места, даже оружие в его руках начало таять и, наконец, пропало вовсе. Рука разносчицы ухватила его за подбородок, потянула, заставляя повернуть голову сначала в одну сторону, потом в другую. Как чудную зверушку рассматривала на ярмарке.
— Ты не похож на Эрталя, — заключила Ведьма Стужи.
— Другого тебе здесь не найти, — сказал Тиль. Ему было сложно шевелить челюстью, должно быть, хватка была крепкой. Поэтому ответ вышел не слишком внятный.
— А вот теперь узнаю их породу, — прошипела Ведьма Стужи. — Самоуверенный. Наглый. И врешь без стеснения!
В следующее мгновение разносчица уперлась ладонью Тилю в грудь. Линезец пошатнулся, и я увидела, как стремительно побледнело его лицо.
— Ну, и что ты можешь без своей магии? — прошипела Ведьма Стужи. — Все вы одинаковые. Пустышки!
У Тиля подломились ноги. Ведьма Стужи положила руку ему на голову и по-хозяйски потрепала по волосам. Это демонстративное презрение было невыносимым. А Тиль даже не шевельнулся. Он смотрел прямо перед собой.
— Прекрати сейчас же! — не выдержав, выкрикнула я.
Ведьма Стужи даже не оглянулась. Зато в мою сторону повернулся хозяин постоялого двора. Глаза у него были точно такие же, как и у разносчицы — затянутые ледяной коркой. Я попятилась, когда он подошел ко мне и крепко взял за руку.
— Пустите! — вырвалось у меня.
— Вот в чем дело, — проговорила Ведьма Стужи, и ладонь ее скользнула по щеке Тиля. Линезец снова остался безучастен. Хозяин потащил меня в зал. Я пыталась упираться, даже схватилась за перила, но он так дернул, что мне показалось — рука оторвалась.
— Здесь и защищать-то было некого, — с презрением сказала Ведьма Стужи. — Никто не может сопротивляться моей власти. Чем слабее человек, тем скорее становится моим.
В ее словах был намек. Я взглянула на Тиля. Он так и стоял на коленях, голова опущена. Кажется, он даже не слышал, что говорит Ведьма Стужи.
— Тиль, — выдохнула я, осознавая, что снова осталась одна. Голос дрогнул. Ведьма Стужи улыбнулась и снова погладила линезца по голове. Волосы Тиля покрылись инеем. Как будто седина появилась раньше срока.
— Что же, невелик улов, — недовольно решила Ведьма Стужи. — Ведите их сюда.
Куда «сюда» я поняла через мгновение. Разносчица, наконец, отвернулась от Тиля. Стена рядом с ней тоже была покрыта инеем. В нем проступили очертания рамы огромного зеркала. Зеркало было мутным, но постепенно прояснялось, обнаружив с той стороны большую белоснежную залу, нисколько не похожую на помещение постоялого двора. Вместо разносчицы в зеркале отражалась высокая женщина с белыми волосами… Теперь Ведьма Стужи предстала перед нами во плоти. Она брезгливо скользнула взглядом по разносчице, по коленопреклоненному Тилю, поморщилась, заметив меня. Бросила раздраженно:
— Пошевеливайтесь! — и демонстративно отошла от зеркала вглубь зала.
Она не торжествовала. Ее не интересовало, как нас потащат через зеркало в ее владения. А ведь оттуда мы уже не сможем вернуться… Хозяин подтолкнул меня вперед. Я в отчаянии оглянулась на Тиля…
И встретилась с его горящим, полным решимости, взглядом. Тиль неслышно поднимался за спиной разносчицы. Хозяин вдруг закричал, отшатнувшись от меня. Разносчица развернулась к линезцу.
— Пошла! — процедил он ей в лицо. Женщина закрылась от него руками, тонко завыла, затряслась в ужасе. С пальцев Тиля сорвалось пламя и понеслось прямо на меня, в последнее мгновение разойдясь в стороны и врезавшись в зеркало за моей спиной. Тело разносчицы выгнулось, руки превращались в крылья, разрывая ткань платья.
— Юсти! — крикнул Тиль. — Давай!
Я не поняла, чего он от меня хочет, лишь с ужасом наблюдала, как разносчица обращается огромной снежной птицей. И только когда почувствовала, как меня тянет назад, сообразила, что теперь у нас есть зеркало и мы можем попросту сбежать.
Вот только Тиль был слишком далеко…
— Нет!
Меня рывком опрокинуло в зеркало. Я выпала спиной на дощатый пол, совершенно не похожий на тот, что был виден в отражении еще мгновение назад. Да и комната была куда меньше, чем зала во владениях Ведьмы Стужи.
Получилось?!
— Тиль!
Но вместо линезца в зеркало, висевшее на стене, прорывалась крылатая снежная тварь, клекоча и царапая лапами стену.
Я с визгом подалась назад, отталкиваясь от пола руками. Птица никак не могла протиснуться, но пыталась ухватить меня за подол платья. Острый ледяной клюв чиркнул по туфле, распоров ткань и кожу… Под руку мне попалось что-то, оказавшееся табуреткой. Я катнула ее по направлению к птице, едва не уронив на себя. Птичий клюв столкнулся с неожиданным препятствием…
До меня донесся крик Тиля. Или, возможно, кричала только я.
Из поверхности зеркала вырвалось пламя, опалившее птице хвост. Чудовище заметалось, сбивая огонь. Зеркало от мощного удара крыла разлетелось вдребезги. А может, это Тиль старался разрушить проход, которым могла воспользоваться Ведьма Стужи…
Я все еще отползала, но осознала это, только когда уперлась спиной в стену. Птица разъяренно шипела, примеряясь для броска.
Внезапно прямо передо мной оказался человек, вооруженный мечом. Он шевельнул рукой, и я успела увидеть, как вспыхнул вокруг нас воздух.
— Верс, жги! — услышала я знакомый голос.
— Нет, только не огнем! — испуганно вторил ему кто-то незнакомый.
И в тот же момент по комнате с воем пронесся огненный смерч, сметая, закручивая снежную птицу, а вместе с ней — табурет, остатки рамы, что все еще висела на стене…
* * *
Когда все закончилось, от птицы не осталось ни единого перышка, от зеркала — лишь след на покрытой лоснящейся копотью стене.
Напоминание о возможности, которая все еще оставалась у Тиля до того, как…
— Да чтоб тебя! — выругался все тот же, кто просил не применять огонь.
Я попыталась подняться, но мои ноги дрожали. Закрывший меня собой человек оглянулся, убирая меч в ножны.
Это был Ланс, я узнала его сразу, но не смогла поверить. Ланс наклонился, подхватил меня и легко вздернул на ноги.
— Вейри, что ты здесь делаешь? — спросил он. — И где ее высочество принцесса Юстина?
Я открыла рот, но смогла лишь прохрипеть что-то невнятное на первых порах. Тогда рядом с Лансом появился молодой мужчина, лохматый и осунувшийся. У него были заметные тени под глазами. Мужчина протянул мне простую глиняную кружку, в которой была вода. Я отшатнулась, пытаясь спрятаться за Ланса. Вцепилась в его руку.
— Спокойней, девушка, — незнакомец не удивился и не смутился, все еще протягивая мне кружку. Ланс решительно взял ее и сам меня напоил. Должно быть, руки мои тоже дрожали и довольно заметно.
— Ну? — потребовал он. — Теперь рассказывай!
Тут только я поняла, что он обратился ко мне как к Вейри. Проклятая личина, и теперь не собиралась исчезать!
— Я и есть Юстина, — выдохнула я.
Ланс задумчиво посмотрел на мои пальцы, все еще терзающие рукав его куртки. Я, наконец, взяла себя в руки. Отступила, расправила плечи.
— Хм… — послышалось вдруг чуть в стороне. Я вздрогнула, и вся моя бравада оказалась бесполезной. Едва опять не прыгнула на Ланса!
Оказалось, что в комнате есть еще один человек. Он все это время молча стоял у окна. Он был весь в черном, и взгляд его был тяжелым… давящим. Этот человек был старше Ланса и того мужчины, что принес мне воды. Да, ведь кого-то Ланс назвал Версом. Выходит, вот этого, третьего.
Верс что-то увидел на полу, за ножкой сломанного табурета. Наклонился, чтобы поднять.
— Что там? — спросил Ланс.
Верс молча шагнул к нам, показал на развернутой ладони подкопченную фишку кота. Я тут же потянулась к амулету. Никто меня не остановил. Напротив, Верс смотрел внимательно, будто что-то проверял.
— Ваше высочество, — уже с почтением произнес Ланс. Я подняла на него взгляд. Выдавила:
— Тиль остался там… у нее!
— У кого?
— Полагаю, речь о Ведьме Стужи, — проговорил лохматый, разглядывая закопченную стену. Ланс нахмурился. Но я не заметила удивления или паники.
— Интересно, — уронил Верс.
— Это правда! — выдохнула я, заподозрив, что они просто не приняли мои слова всерьез.
— А как вы здесь оказались? — спросил Ланс.
— Через зеркало.
Верс хмыкнул, и мне снова почудилось, что меня принимают за лгунью.
— Где же вы повстречали Ведьму? — спросил лохматый.
— Не знаю точно… — признала я. — Это был постоялый двор, отсюда полдня пути. По крайней мере, нам так сказали.
— Туда вы тоже добрались зеркалом? — иронично спросил Верс.
— Какая разница?! Вы что, не слышали! Тиль остался там!
— Мы слышали, ваше высочество, — примирительно сказал Ланс. — Но пока не поймем, что случилось, вряд ли сможем помочь.
Он был прав. Как бы мне ни хотелось, чтобы все разрешилось быстро, ведь Тиль… Если начну скандалить — лишь протяну драгоценное время.
«Тиль сильный и смелый. Он продумывает все наперед. Может быть, он просто отослал меня, чтобы не отвлекаться от битвы», — подумала я.
И тут же вспомнила насмешливые слова Ведьмы Стужи о том, что линезцу не удастся одолеть ее. Она говорила так уверенно.
Я заставила себя сосредоточиться на вопросах.
— Мы действительно оказались в лесу.
— Плохо подготовились к побегу, — хмыкнул Верс. Я ожгла его возмущенным взглядом. Что за несносный тип?!
— Это был не побег, а покушение! — возмутилась я. — Мы не собирались бежать, если вы об этом.
— Ну, слава Митили. А то отец твой утверждает, будто тебе не понравился кандидат в женихи, и ты решила… кхм, покинуть дворец.
Я уставилась на мага. Да кто он вообще такой, чтобы король с ним разговаривал?
И папа уж точно не сказал бы такого!
— Ну, может, это не его идея, — заметив мое возмущение, поправился маг. — Но вроде есть свидетель побега.
— Вы… говорили с отцом? — осознала я, наконец, главное. На этот раз вместо Верса ответил Ланс.
— Да, его величество предупредил, что Тиль пропал. И о вашем с Вейри исчезновении нам тоже известно. Маркиза Рален настаивала, что вы сами сообщили ей о готовящемся побеге.
Я возмущенно фыркнула.
— Ваш отец предполагал, что маркиза Рален либо заблуждается, либо умышленно вводит всех в заблуждение. За ней наблюдают…
— Вейри слушалась ее! Они пытались меня отравить и… не важно! Тиль помог мне. Я собиралась вернуть ему фишку кота, а тут все это. И мы оказались в лесу. И там кругом был снег! Если бы не Тиль… мы вышли к постоялому двору. А потом оказалось, что за нами следовали птицы Ведьмы Стужи. Тиль пытался скрыть наши следы. Но у него не получилось…
Я замолчала. По-моему, от моего рассказа не было совершенно никакого толка!
— В лесу тоже было зеркало? — поинтересовался третий маг.
— Там было зеркало фей… Так сказал Тиль, я не видела, потому что была без сознания. Но Тилю пришлось отдать мне воду из волшебного источника. Поэтому он собирался встретить тебя, чтобы искать другое место, где феи выйдут…
— Понятно, — оборвал меня Ланс.
— Действительно, — процедил Верс. — Вода, значит…
— Его высочество не хотел вас беспокоить. Госпожа Линнель могла испугаться, — сказал ему Ланс.
— Да уж! Она бы испугалась еще больше, если бы следом за мальчишкой явилась Ведьма Стужи!
— Этого не должно было случиться.
— Конечно, ты бы его прикрыл… А тут решил, что обойдется, — Верс уже почти рычал. Мне показалось, он готов наброситься на Ланса.
— Тилю пришлось защищать меня! У него не было выбора, — вмешалась я, потому что не могла больше это выслушивать. Как можно судить, если не знаешь, что произошло?
— Тем более, следовало думать головой! — отрезал Верс.
— Вы ранены, ваше высочество? — вмешался в разговор третий маг.
— Царапина, — почти зло ответила я. — Птица задела…
— Позволите? — Ланс присел, аккуратно, но настойчиво взял меня за лодыжку. Я едва удержалась от того, чтобы его оттолкнуть.
По-моему, все они тут просто пытались отвлечь меня разговорами. Конечно, жизнь линезского принца для Рольвена не так уж ценна. А связываться с Ведьмой Стужи слишком опасно…
— Нейт, отправь кого-нибудь за целителем, — попросил Ланс.
— Верс, сходи за Региной, — тут же откликнулся лохматый.
— А что, — проворчал Верс, — других целителей в городе нет?
— Хочешь, чтобы слухи пошли? — удивился Нейт. Верс не ответил, но под его тяжелым взглядом мне стало не по себе. Вопреки опасениям, Верс развернулся и ушел, через мгновение оглушительно хлопнула дверь. Я вздрогнула.
— Еще воды? — спросил меня Нейт.
Я покачала головой.
— Ваше высочество, прошу вас быть мудрой. Верс вспыльчив, как большинство огненных магов, — проговорил Ланс.
Я едва удержалась от вопроса, где он мог встречать «большинство». Вместо этого спросила:
— Это ведь был Верс Плантаго?
Почему-то мне не сразу пришло в голову, что имя мага мне знакомо. Вряд ли в Рольвене отыщется другой Верс, владеющий стихией огня. Ведь Тиль говорил, что в Тальмере найдется маг, который поможет мне избавиться от опостылевшей личины. Видно, он подразумевал Плантаго. А целительница Регина — та самая Регина, вряд ли здесь тоже может быть совпадение.
— Да, это он, — подтвердил Ланс.
Амулет удачи был разряжен. Но Тиль все равно умудрился отправить меня туда, где я буду под защитой. Он все, все просчитал!
Кроме собственного спасения.
На глаза навернулись непрошенные слезы. Только их мне сейчас не хватало!
— Вам бы присесть, — сказал Нейт. — Право, мне жаль, что не могу вам предложить лучших условий в своем доме. Меня зовут Нейт Гарвель. Я…
— Городской маг, — проговорила я. — Простите за то, что случилось с вашим зеркалом. Да и с комнатой. И мне вовсе не нужно присесть или отдохнуть. Ведь…
— Моя госпожа, Нейт прав. Если вы упадете, этим никак не поможете делу, — заметил Ланс, настойчиво подталкивая меня прочь от черного пятна. В комнате, безусловно, была другая мебель, кроме табурета, но то, что не разрушила птица, уничтожил огонь. Даже странно, что пол и потолок почти не пострадали, учитывая, какое бушевало пламя. Должно быть, Верс и правда хороший маг. Вот только характер у него скверный!
В соседней комнате обнаружился стол и несколько стульев. За этот стол меня и усадили.
— Вы думаете, мы медлим, — произнес Ланс. — Но для спасения его высочества нужно понимать, с чем придется столкнуться…
— А вдруг Тилю все же удалось спастись? И он там, ждет помощи! Нужно что-то сделать! Если в городе есть другое зеркало подходящих размеров, я могу попробовать…
— Мы все выясним, ваше высочество.
— Как? Если он там, а мы сидим здесь и… Он же… Все просчитал! Я только сейчас это поняла. Там, на постоялом дворе, Тиль ушел, чтобы убрать наши следы. Он с самого начала понял, что нас преследуют. Сказал, что пытался воспользоваться одним из твоих заклинаний…
— Заклинаний? — удивился Ланс, и я поняла, что Тиль тогда просто сказал то, что меня бы успокоило.
— Должно быть, принц ставил барьер, — подсказал Нейт.
— Вы правы… Ведьма Стужи обвинила его в том, что он пытался скрыть от нее постоялый двор. Но на нас напали. Там были люди, которые решили, что он колдун и хочет добыть какое-то сокровище Ведьмы.
Нейт и Ланс переглянулись.
— Там были маги? — спросил, наконец, телохранитель брата.
Я покачала головой.
— Нет, вряд ли. Но у них были амулеты.
— Амулеты, конечно, вещь нужная. Но выступать с ними против мага, который рискнул связаться с Ведьмой Стужи… — задумчиво проговорил Нейт.
— Думаете, нападение не было случайностью? — спросила я. — Ведьме Стужи нужен был Эрталь. Она пришла за мной на самом деле. А Тиль… заявил — что он племянник короля Сельвана Эрталя. Она ему не поверила. Но отвлеклась, хоть и сказала, что магия Тиля ей не страшна… Вот тогда он и ударил…
Нейт вздохнул.
— Простите мне мои слова, но Верс был прав, когда сказал, что принц поступил неразумно. Он — единственный наследник трона. За его смертью последует дележ трона в Линезе. Дингар обязательно подхватит весть, что линезского принца уморили где-то в рольвенских лесах. Возможно, науськает нового правителя против Рольвена. А тот ради самоутверждения вполне может выступить против вашего отца или брата.
«Стоит ли твоя жизнь такого будущего?» — шепнул мне внутренний голос. Хоть тальмерский городской маг ничего подобного не сказал.
— Одно ваше слово, моя госпожа, и этот наглец окажется в тюрьме, — произнес Ланс. — Я уже давно думаю о том…
— Чтобы заставить Верса исполнять обязанности городского мага? — хмыкнул Нейт. — Я согласен даже на тюрьму, лишь бы увидеть, как ты будешь его уговаривать.
Я хотела было одернуть обоих, вновь напомнить о том, что Тилю нужна помощь… Но Ланс, взглянув на меня внимательно, попросил:
— Наберитесь терпения, моя госпожа.
«А чего ждать?» — хотела спросить я.
— Все, я на месте, — произнес вдруг Нейт. Я удивленно взглянула на него и едва не вскрикнула от неожиданности. У мага были невероятные глаза: желтые, с вертикальными зрачками, как у зверя. Нейт смотрел в пустоту перед собой, и создавалось впечатление, что комнаты он не видел.
— Нейт — маг-природник, — пояснил Ланс. — По сути, он владеет стихией земли. У него есть связь с животными, он смотрит их глазами и влияет на поведение. Он даже может как-то видеть через растения. Только с птицами не получается — они все же ближе к стихии воздуха, а она отторгает землю.
— Ланс, я поняла. Я могу видеть через зеркала… это, конечно, не совсем одно и то же, но… А превращаться в зверя Нейт не может?
— Это сказки, ваше высочество, — заметил городской маг. Я фыркнула: неужели еще остались сказки, которые не могут воплотиться в жизнь?
Я осознала, что ни Ланс, ни Нейт, на самом деле, не собирались оставлять Тиля в беде. Пусть даже угроза исходила от Ведьмы Стужи.
— Я почти на постоялом дворе, — подтвердил мои мысли Нейт. — Здесь все в снегу… выглядит очень странно…
— А откуда Нейт знал, на какой постоялый двор идти? — понизив голос, чтобы не отвлекать мага, спросила я у Ланса.
— Другого нет поблизости, — также тихо пояснил Ланс.
— Ого, ловушка… — хмыкнул Нейт. — Похоже на случай прихода магов.
— Ну, так не выдавай себя! — посоветовал Ланс. Нейт лишь поморщился: мол, обойдусь без советов. Он повел носом и стал еще больше походить на зверя. Оглянулся, переступил с ноги на ногу.
— Никого нет. Простите, ваше высочество…
— Нейт, я была там. Незачем скрывать! — произнесла я.
— Здесь… несколько тел, — спокойно сообщил Нейт. — Среди них нет его высочества. Все мужчины… кругом кровь. Явный магический след… несколько стихий. Огонь тоже чувствую…
— Там была разносчица, — не знаю зачем сказала я. — Она превратилась в снежную птицу и погналась за мной.
Нейт какое-то время продолжал оглядываться. Маг сгорбился и мне показалось, что сейчас он опустится на пол, на четыре лапы. И все же превратится в волка или еще какого-нибудь зверя. Но ничего подобного не произошло.
— На втором этаже пусто… все тела — на первом, в общем зале. Возвращаюсь туда… Вижу на стене очертания большого зеркала или картинны. Даже рама изо льда… Кого-то явно к нему тащили. Тут четкий след. Кровь тоже есть…
— Его? — коротко спросил Ланс.
Нейт принюхался, тихо зарычал.
— Он знает вкус крови принца, — сказал мне Ланс. Я покосилась на него, совершенно не надеясь, что телохранитель шутит.
— Мы предполагали, что это может пригодится для настройки магического поиска, если вдруг… случится подобная ситуация.
— Очень умно было обставить все так, будто идея пришла его высочеству в подпитии, — сухо заметил Нейт.
— Вот ему потом претензии и предъяви, — посоветовал Ланс.
— Всенепременно, — с такой легкостью согласился городской маг, что я почувствовала, как на глаза наворачиваются слезы. Я была напугана, но Ланс и Нейт действовали так уверенно, будто обо всем было договорено заранее.
— Кровь определенно принадлежит принцу Тилю. След обрывается прямо у стены, — сказал Нейт. Не нужно было объяснять, что это значит. Тиль не мог стать невидимым или улететь наподобие снежной птицы.
— По крайней мере, он был жив, — произнес Ланс задумчиво.
— Ты уверен? — прошептала я.
— Да, ваше высочество. Иначе его оставили бы на постоялом дворе вместе с остальными. И думаю, Ведьме он еще нужен.
Нейт вдруг фыркнул и, резко развернувшись, ушел в разгромленную комнату. Мы услышали шум и ворчанье, будто там бродил крупный зверь. Ланс шагнул вперед и потянулся к мечу. Я молча наблюдала за ним, едва сдерживая рвущийся вопрос. Нейт показался в дверном проеме и замер, недоуменно уставившись на Ланса. Городской маг моргнул и его глаза стали вполне обычными, человеческими.
— Прошу прощения, — неловко сказал он. Ланс убрал руку от меча.
— Ты так когда-нибудь в лес убежишь, — посулил он.
— Давно подумывал о берлоге в глухой чаще, — откликнулся Нейт и, посерьезнев, объяснил: — Мне показалось, я увидел на постоялом дворе что-то похожее. И там чувствуется магия. А тут у меня нюх не тот. Вот.
Он показал нам небольшой продолговатый уголек с удивительно ровными краями. Маг задумчиво царапнул уголек ногтем, и под слоем копоти обнаружилась белая грань кристалла.
— Есть остаточный магический фон, но понять не могу, — признал Нейт. — Вода преобладает.
— Хм… — Ланс не собирался прикасаться к «угольку». — Дождемся Верса, пусть он посмотрит.
Я поняла, что и обсуждение плана действий откладывается до возвращения Верса.
— Зачем? — вырвалось у меня. — Прости, Ланс, но Верс вряд ли захочет помочь Тилю. Разве что ему можно предложить вознаграждение?
Нейт кашлянул, будто пытаясь скрыть смешок. Я посмотрела на него, перевела взгляд на Ланса. Тиль тоже был уверен в Версе, но я сама слышала, с какой ненавистью он ругал Тиля за неосмотрительность.
— Он не рольвенец, — проговорила я. — Я не могу надеяться на его верность отцу. И Линезу он ничем не обязан…
— Мрачный тип? — с пониманием спросил Нейт.
Я покачала головой. Мои выводы основывались на другом.
— Будь он верен отцу, не покинул бы его в то время, когда в столице обнаружился заговор.
Ланс с пониманием кивнул.
— Что же, можно и так судить о его поступке. Но известно ли вам о том, на каких условиях Верс Плантаго служил вашему отцу?
— В обмен на свободу. Но разве это обстоятельство не подтверждает мои слова?
— Возможно, — задумчиво проговорил Ланс. — Плантаго обвиняли в участии в том заговоре против вашего отца. Ему чудом удалось избежать смерти. Ваш отец намеренно удалил его из столицы.
— Опасался, что он все же причастен? — спросила я.
— Скорее, что будут новые обвинения. Верс здорово попортил кровь заговорщикам. Если бы его величество настоял, он бы остался.
— Если он был верен, никакое обвинение не сработало бы! — возмутилась я. — Папа справедлив!
— Да, но ваш отец решил иначе.
— Здесь не самые спокойные места, — задумчиво заметил Нейт. — Плантаго не исполняет здесь никакой должности официально. Но без него иногда приходится туго. Хотя, конечно, могу понять короля, если он вдруг устал выслушивать вечный бухтеж…
— И все же…
— Ваше высочество, в любом случае, только вы и Плантаго владеете магией, не связанной со стихиями.
— Это имеет значение? — поинтересовался Нейт.
— Ведьма Стужи подчиняет любую стихию. Такова ее сила. Ни один стихийный маг не способен ей сопротивляться.
— Да, был момент, я подумала, что Тиль утратил свои способности, — пробормотала я и тут же добавила: — Но Ведьмы Стужи не было на постоялом дворе. Она говорила с нами, но через разносчицу… то есть, получается, что через снежную птицу. Получается, даже ее слуги сильнее Тиля…
— Скопом всегда удобно нападать, — процедил городской маг и тут же сменил тему, обратившись к Лансу: — Откуда знаешь о том, что Ведьма подчиняет стихии?
Мне тоже хотелось это знать. В сказках говорилось, что Ведьма Стужи невероятно сильна, но таких подробностей я не помнила.
— Ланс, — поддержала я Нейта. — Тебе известно слишком много… зачем на самом деле Тилю нужна была твоя помощь? Почему он был так уверен, что Ведьма Стужи на него нападет? Ему что, мало было фей?!
— Хм… видите ли, ваше высочество, все взаимосвязано. Принц не сразу это понял. Он ведь сосредоточился на феях, Ведьма Стужи его, на самом деле, не интересовала. И лишь когда он столкнулся со снежными птицами, задумался. В королевской библиотеке отыскалась книга, которую написал один из советников короля Риллета. Должно быть, до того, как книга попала в руки его высочества, ее лет сто никто не открывал. Большая удача…
Я невольно вспомнила о фишке кота. Сколько счастливых случайностей в жизни линезского принца на самом деле были обусловлены подарком целительницы Регины? Нянька… подумать только!
— Немалая часть книги посвящена дочери графа Алерна, которая впоследствии стала Ведьмой Стужи. Эта история отличается от сказок…
— Что не так уж удивительно, — кивнула я, потому что Ланс вдруг замолчал. Он и так подходил к сути слишком уж долго. Мне многого стоило не сорваться и не требовать четкого ответа.
— В дальних северных владениях, как узнал король Риллет, дочь графа обвинялась в убийстве собственного жениха, а также в страшном колдовстве. Отец объявил ее ведьминым подкидышем. И затяжную зиму тоже поставили несчастной в вину. Король поехал разобраться, и советник сопровождал его, потому и описал случай в своей книге достаточно подробно. К тому времени, как король появился в графстве, девушку почти уморили в тюрьме. Говорить она отказывалась, выглядела слабой, но стоило упомянуть имя графа, как девушка напала на самого короля. Тогда-то и выяснилось, что у нее выдающийся магический дар, который она использует весьма необычно. Подчиняла себе любую прочую стихию. Огонь, земля, воздух — все склонялись перед ней. И девушка заставляла стихийных магов нападать друг на друга. Но при этом после не помнила ничего из случившегося. Было вполне очевидно, что собой она не владеет, скорее, стихия управляет ею.
— Такое возможно? — спросила я.
Ланс пожал плечами.
— Так написано в книге, моя госпожа, я лишь привожу слова советника. У погибшего жениха девушки остались сестры. По их словам, граф скрывал ото всех существование дочери. На свою беду, их брат увидел ее в замке. И когда об этом стало известно людям графа, на него объявили охоту. Беда в том, что зима в тех краях и правда выдалась долгой, и местные жители пребывали в страхе. Иногда в лесу находили заледеневших людей. Жители стали роптать, и графу ничего не оставалось, как выдать им ведьму, указав на нее, как на убийцу. Сам граф не отрицал, что запер дочь после смерти жены. Женщину как-то обнаружили во дворе графского замка в одной ночной сорочке, замерзшую насмерть. Сестры убитого жениха говорили, что провинившихся воинов часто выставляли на мороз в одних рубахах в наказание. Но что случилось в семье графа — никто не знал. Но ситуация оказалась неприглядной, девушка явно стала жертвой наветов и родительской жестокости. Король Риллет приказал посадить графа под замок до завершения следствия. Однако на следующий день графа нашли мертвым, и вся комната, в которой он был заперт, оказалась покрыта льдом. А девушка снова не помнила, что случилось, но призналась, что ночью была в ужасе. Очевидно, она была опасна для людей, пока не могла совладать со своими страхами и своей магией. Король Риллет был мастером печатей. У него также был дар золотого взгляда Эрталей, потому ему удавалось справиться с девушкой.
Эрвин был одним из немногих Эрталей, у кого дар золотого взгляда проявился за последние две сотни лет, но почти не мог им управлять. Как-то раз Тиль застал его расстроенным. И когда Эрвин объяснил, в чем дело, линезский принц не нашел ничего лучше, чем сказать, что брату вообще повезло с даром. У Тиля вот способность приводить людей в ужас, причем прежде он тоже, бывало, не справлялся с собой… И рассказал, как заставил придворных дам подраться в королевском саду. Эрвин сказал, что рассказ его — полнейшая выдумка, но повеселел.
— Король запечатал часть графских владений в магический «карман», где девушка могла бы тренироваться без опаски причинить кому-то вред. Там был храм богини Митили и жрицы храма обещали приглядеть за девушкой, окружив ее заботой и вниманием. При этом дочь графа не могла покидать пределы магического пространства, тогда как у жриц такая возможность была. Риллет объяснил девушке, что она покинет «карман», как только совладает со стихией. Несчастная поняла и приняла свою судьбу. По крайней мере, так думали.
Ланс снова замолчал. Да ведь и так все понятно. Короля Риллета убили, и девушка, судя по всему, так и осталась в магической ловушке. Жрицы могли уйти, устав от одиночества, а она — нет.
— И никто не пытался ее оттуда вытащить? — спросил Нейт.
— Почему же. Спустя двадцать лет после гибели Риллета король Орвин отправил в магическую ловушку своего брата, также мастера печатей. И тот, прибыв на место, застал дочь графа в окружении странных существ, полулюдей-полуптиц. Они подчинялись девушке. Дочь графа пояснила, что жрицы Митили пытались бросить ее, и она отняла их силу, превратив в снежных птиц. Так она сама их называла. Она показала брату Орвина, что они из себя представляют. Людям девушка более не доверяла. Жрицы Митили все обладали стихийной магией. Дочь графа действительно вытянула ее из них и смогла заключить в амулеты, а их уже — поместила в созданные из снега куклы, придав им форму по своему желанию. Сами жрицы, понятно, были уже давно мертвы. Угрызений совести она не испытывала. Очевидно, она была безумна. И когда поняла, что ее не собираются выпустить, обратила чудовищных созданий против брата короля, и тому едва удалось уйти. Убить девушку он не смог, но пытался полностью перекрыть выходы из магического «кармана», чтобы и снежные птицы не могли его покинуть. Какое-то время о графской дочери ничего не было известно, однако, через несколько лет объявилась Ведьма Стужи. Правда, появлялась она лишь раз в год, когда наступала зима.
— Амулеты, значит, — проговорил Нейт, подбросив на ладони кристалл. — Выходит, одну снежную птицу уничтожили мы, другую — принц Тиль на постоялом дворе. Хотя я мог что-то пропустить…
Должно быть, Ведьма Стужи очень зла…
— А феи? — севшим голосом спросила я.
— А феи умеют создавать зеркала, — пояснил Ланс. Ведьма Стужи, должно быть, отправляет снежных птиц через проход, который был создан еще королем Риллетом. Но сама по-прежнему заперта. Вот и пытается найти другой способ выбраться из ловушки. По крайней мере, к такому заключению пришел принц, когда понял, что снежные птицы уж слишком настойчиво нападают. И это одна из причин, по которым он собирался разорвать свой договор с феями.
— Договор? — удивился Нейт. Ланс кивнул вместо ответа.
— Значит, у нас действительно есть все основания полагать, что его высочество жив, — заключил Нейт. — Если Ведьма Стужи желает добраться через него до фей.
— Но он не знает, как их найти! — воскликнула я. — Амулет остался у меня и…
— По сути, амулет добавлял принцу удачи, чтобы оказаться в нужном месте к нужному времени. А вот само место ему указывали…
— Прекрасно! — послышался мрачный голос, заставивший меня вздрогнуть. — Кто, интересно? Дайте догадаюсь, уж не Бран ли?
В дверях стоял Верс Плантаго. Я не слышала, как он вернулся… Маг посторонился, и в комнату вошла невысокая женщина, кутающаяся в теплый плащ. Она была не так красива, как я ожидала. И выглядела вдвое моложе Верса, что меня неприятно удивило.
— Здравствуйте, ваше высочество, — сказала она, положив руки на живот. — Я Регина Линнель. Очень жаль, что нам пришлось встретиться при столь страшных обстоятельствах.

Глава 8. Ненавижу ведьм!

Верс с заботой, которой я от него не ожидала, помог Регине снять плащ, и стало видно, что живот целительницы округлился, выдавая беременность. Маг бросил на меня свирепый взгляд.
Нейт принес для Регины низкую табуреточку, и бывшая нянька уселась напротив меня. Поводила руками… Королевские целители обычно выглядят совсем не так и ведут себя с достоинством, потому действия женщины мне доверия не внушали.
— А это не повредит ребенку? — все же спросила я.
Регина покачала головой.
— Я только посмотрю… Вы принимали какие-то магические препараты за последние несколько дней, ваше высочество?
— Нет.
— А как же толченый морозник? Мне кажется, вы и так выглядите прекрасно, чтобы еще добиваться худобы…
— Я не… подождите, я не знаю, что было в порошке Вилиры, — спохватилась я. Регина поощрительно кивнула, дожидаясь подробностей. Я пояснила: — Меня пытались убить… или отравить. Маркиза Рален. Она высыпала мне в лицо порошок, который я вдохнула. В нем могло быть что угодно…
— Вот что… ослабляющая магия, — проговорила Регина. — Верс рассказал мне, что вы прошли через зеркало и перенесли принца Тиля. Чувствовали слабость? Головокружение? Тошноту?
Она спрашивала деловито, будто ее не беспокоило само обстоятельство перехода сквозь зеркала. Я недовольно взглянула на Верса. Какое право он имел рассказывать кому-то государственную тайну? Ведь мои способности — без сомнения, тайна.
Мысль мелькнула и тут же угасла.
Какая разница? Зачем мы вообще обсуждаем, что я чувствовала, когда нужно беспокоиться о Тиле?!
— Ваше высочество, предоставьте это тем, кто привык спасать людей, — мягко сказала Регина. — Я же занимаюсь целительством и мне важно помочь вам.
Я вздохнула, помня о том, что кажущееся бездействие Ланса и Нейта вовсе не означает, что они действительно не пытаются что-то предпринять.
— Мне было бы куда спокойней, если бы я знала, что именно собираются предпринимать те, кто привыкли спасать людей, — четко произнесла я. — Тем более что без меня во владения Ведьмы Стужи они вряд ли попадут.
— Разберемся как-нибудь, — пообещал Верс. Я смешалась, не совладав со своим удивлением. Он так уверенно это произнес, будто его участие в спасении Тиля само собой подразумевалось. Я даже заподозрила, что он слышал наш с Лансом разговор и решил пустить пыль в лицо, чтобы его не считали больше действующим шпионом или что-то вроде того…
Регина как раз взялась осмотреть мою лодыжку. Я почувствовала, как дрогнули ее пальцы, и едва не зашипела от боли. Верс бросил на женщину пристальный взгляд и медленно проговорил:
— Без плана не полезем. И, уж конечно, не потащим Ведьме на блюдечке то, что она хочет получить.
Понятно, он имел в виду, что я — Эрталь. Но громкие заявления хороши, когда можешь предложить что-то взамен. А я пока других вразумительных идей не слышала. «План» по-прежнему оставался пустым словом.
— Какой магией ты владеешь? — спросила я у Плантаго. Он удивленно выгнул бровь. Ланс ответил за него:
— Верс в некотором роде мастер печатей.
— Вот почему Тиль сказал, что ты можешь помочь мне с личиной, — проговорила я.
— Все хотел спросить, как тебе удалось ее так закрепить, — хмыкнул Верс.
— Использовала одну из печатей короля Сельвана, — пояснила я. Кажется, на этот раз мне удалось удивить всех присутствующих. Регина подняла на меня взгляд, но ничего не сказала. Хотя мне показалось — ей очень хотелось.
Только Верс остался спокоен. Похоже, попросту не поверил в мои слова. Один из наших с Эрвином учителей вел себя подобным образом. Никогда не слушал, что мы ему говорили. И выражение лица у него при этом становилось такое же безразлично-надменное. Мол: что вы, дети, вообще можете понимать, дайте взрослым судить.
— Откуда, интересно, ты о ней узнала? — спросил Верс.
— Королевский звездочет оставил кое-какие записи. Но, похоже, эту личину снимает особая печать отмены. Без нее никак не получается…
— Хм… разберемся, — повторил Плантаго, и я заподозрила, что он просто бахвалится. Его послушать — так он все решит. Только вот пока настоящих дел не видно.
— Эту рану нанесла вам снежная птица? — спросила Регина, отвлекая меня от злых мыслей. Я рассеянно кивнула. Мне не было дела до саднящей царапины.
— У вас есть шрам, почти неприметный, — проговорила целительница задумчиво. — Но это совершенно точно следы идентичных магических повреждений. Снежные птицы напали на вас не в первый раз?
— Что? Этого не может быть…
Я замолчала. Потому что вспомнила перепаханную землю в овраге, возле той пещеры, в которую Тиль не дал мне заглянуть. В лесу, когда доказывал, что феи действительно существуют. Вокруг снег, а на дне оврага — цветы. Но он ведь сказал, что колец, которые появляются, если феи выходят на поверхность земли, там не было… Вот только…
— Я не уверена, — пояснила я. — Потому что некоторое время была без сознания. Тилю… — тут я запнулась, почему-то стесняясь сказать, что линезский принц нес меня на руках и достаточно долго. — Какое-то время пришлось одному разбираться со случившимся. Он сказал, что точкой выхода было зеркало фей, и показал мне овраг, где все случилось. И там… я не разобралась, но теперь мне кажется, там были следы борьбы. Как будто что-то крупное рыло землю когтями. А у Тиля появилась вода из волшебного источника. Он напоил меня ею, когда мне стало совсем плохо.
— Вот оно что, — кивнула Регина и, повернувшись к мужчинам, объявила: — Крайнее магическое истощение. Если вспомнить, что принцесса потратила немало сил на переход сразу двух человек, и была к тому моменту отравлена… Не удивлюсь, если ее высочество была на грани жизни и смерти. Поэтому, хоть магический резерв не исчерпан, я настоятельно не рекомендую дальнейшие опыты с открыванием переходов при неопределенном векторе движения. Это ненадежно, а главное — опасно для вашей жизни, — последнее она сказала уже мне.
Эти слова так очевидно указывали на мое легкомыслие, что я сочла нужным признаться:
— Раньше ничего подобного не случалось. Я и не думала, что когда-нибудь смогу воспользоваться зеркалом для перехода.
— Да уж, чтобы попасть точкой выхода в зеркало фей — нужна большая удача, — признал Ланс. — Ваше высочество, вы уверены, что все нам рассказали?
Я вспыхнула.
— Ланс! Думаешь, я не осознаю серьезности ситуации?
— Вы могли не счесть важным какое-то обстоятельство, — мягко напомнила Регина, снова заставив меня краснеть, на этот раз — за неуместную вспышку.
— Все дело в фишке кота. Тиль настроил ее на меня. Сказал, что только на меня и получилось. Он сделал это на случай…
Я не договорила, не хотелось объяснять, что Тиль предвидел опасность. Да может, это он не договорил! Что, если ему на самом деле предсказали… Что, если Ведьма Стужи — и есть та самая «вечная весна», которая его погубит?!
От этой безумной мысли я вздрогнула.
— Насколько мне известно, прыткие фрейлины несколько раз пытались… хм, создать видимость, что принц потерял амулет. Чтобы оказать ему услугу и вернуть вещицу, — заметил Ланс. — В конце концов, Тилю надоело, и он придумал привязку.
— Талантливая молодежь — сплошная головная боль, — язвительно прокомментировал Верс. — Альвет знает?
Ланс неопределенно пожал плечами.
— Полагаю, его высочество не рассчитывал, что привязка окажется настолько… действенной.
— Да уж, — мрачно проговорил Верс. — Думать — вообще сложная работа.
— О чем вы? — спросила я, возмущенная тем, что Плантаго вновь судит о Тиле пренебрежительно. Что за противный тип?! Регина успокаивающе улыбнулась. Даже она что-то понимала. Как ни странно, ответил мне Верс:
— Огонь Тиля тебя признал. Такое бывает если огненный маг достаточно силен. Дело не только и не столько в фишке. Может быть, она помогла вам оказаться в лесу. Но после этого должна была разрядиться. Регина не так много сил тратит на подпитку амулета. Я надеюсь, — зловеще выделил он. Однако улыбка не сошла с губ Регины. — Хотя духи свидетели, не вижу в этом большой удачи. Под личиной или нет, защита дворца все равно уловила бы грозящую тебе опасность.
— Вилира собиралась вывести меня через тайный ход, — сказала я. — Фактически, он не принадлежит к пространству дворца. Это… магический придаток, остатки некогда действовавшей «паутины». Не уверена, что защита сработала бы там.
— Кларисса и здесь умудрилась подгадить, — процедил Верс. Я осеклась. Взгляд Плантаго ощутимо потяжелел, только упрямство заставило меня выдержать и не отвернуться. Да я ведь не упоминала имени бабушки. Откуда ему известно…
Я тут же напомнила себе, что маг служил отцу во времена, когда бабушка Кларисса еще не лишилась своего дара.
А значит, «паутина» вполне могла действовать, и Верс с ней сталкивался. Но бесцеремонный тон, совершенно недопустимый в отношении особы королевской крови возмутил до глубины души!
— Господин Плантаго! То, что вы уроженец другого государства, — твердо сказала я, — вовсе не позволяет вам отзываться неуважительно о представительнице королевской семьи! И я требую впредь…
— Иначе что? — холодно оборвал он. — Натравишь на меня стражу? В Тальмере, кстати, есть тюрьма.
— Я так часто о ней слышу, что начинаю подозревать, будто это какая-то местная достопримечательность, — бросила я.
Плантаго издевался, сознавая, что мне нужна его помощь. И я не могу рискнуть жизнью Тиля… И ведь не просто воспользовался своим преимуществом, а оскорбил одного из Эрталей!
— Верс, — тихо произнесла Регина, но ее голос услышали все. — Сейчас не время для подобных разговоров.
— Никогда не время, — отчеканила я. Взгляд Верса вдруг смягчился. Но ответил маг с заметным трудом, будто выталкивал из себя слова:
— Прошу прощения за недостойную вспышку, принцесса. Ваша бабка, безусловно, радела о благе государства, — от меня не укрылись ироничные нотки.
— Мы вернемся к этому позже, — произнесла я, подняв подбородок.
Плантаго усмехнулся.
— Как пожелаете, ваше высочество.
Повисло недоброе молчание. Потом Ланс кашлянул и невпопад проговорил, вспоминая прежнюю тему:
— Значит, Ведьма узнала об Эртале благодаря магической ране… должно быть, снежная птица испила вашей крови.
— И понятно, почему на вас так упорно нападали, — добавил Нейт. — Может, конечно, и совпадение, только очень уж своевременное.
Я подумала, что он прав. Тем более что хозяева постоялого двора оказались ненастоящими людьми, а слугами Ведьмы Стужи. Может быть, они давно отлавливают путников-магов. Недаром тот лес считается опасным… Но что, если опередившая нас метель стала причиной гибели настоящих владельцев? А слуги Ведьмы пытались нас задержать и выяснить, кто из нас Эрталь.
— Мальчишка отвлек Ведьму, сбив с толку магией огня, — заключил Верс. — Очень благородно было спасти тебя. Вот только теперь, когда Ведьма вытянет из него сведения…
— Тиль ничего ей не расскажет! — воскликнула я.
— Рано или поздно все сдаются, — возразил Верс все с той же непоколебимой уверенностью, с какой говорил: «Разберемся». Эта уверенность пугала до дрожи. Верс так спокойно рассуждал о том, что Ведьма, возможно, будет пытать Тиля и он не выдержит…
— А если ты права, и он не знает, где феи, — мрачно добавил маг, глядя мне в глаза, — Ведьма явится за тобой. И за Браном.
Он ничего не сказал о Регине, но я заметила его взгляд, брошенный на целительницу. В этом взгляде сквозило отчаяние.
И мне снова стало страшно.
— Слуги Ведьмы Стужи не перебираются через Митиль, — бесстрастно заметил Ланс.
— Ну, так ведь можно и обманом выманить, — задумчиво проговорил Верс. — А то и на принцессу обменять. Что скажете, ваше высочество?
— Я лучше обменяюсь на Тиля, — сухо сообщила я. Зачем он пугает больше, когда мне и так страшно до дрожи?
— Оставим это на крайний случай, — хмыкнул Плантаго. Ничем-то его невозможно было пронять!
— А это что? — спросила вдруг Регина. Она смотрела на Нейта. Точнее, на кристалл, который тот старательно отчищал от копоти. Регина побледнела, да так стремительно и заметно, что я испуганно вскочила. Хорошо, что женщина уже отпустила мою ногу. Нейт поспешно сжал кулак, пряча кристалл. Видно было, что он в недоумении.
— Он пустой, Регина. Теперь не опасен, — убедительным тоном сказал маг.
Регина медленно кивнула. Верс подошел и положил ладони ей на плечи. Перед этим — едва коснулся щеки женщины, словно невзначай. Столь откровенное проявление заботы… и такой разительный контраст с недавним приступом гнева.
— Это ведь… не обычный амулет? В нем была заключена жизненная сила? — произнесла Регина.
— Скорее, чужая магия, — ответил Нейт.
Верс спросил без особого интереса:
— Где взял?
Нейт кивнул на вход в разгромленную комнату.
— Остался от снежной птицы… похоже, так в ней поддерживалась жизнь.
— Какая… талантливая ведьма, — уронил Верс, поглаживая Регину по плечам.
Регина вздохнула раз, другой и заметно успокоилась.
— Я надеялась, что больше не увижу ничего подобного, — призналась она. Верс бросил на Нейта испепеляющий взгляд, словно маг был виновен во всех бедах. Мне показалось, Нейт даже слегка задымился. Должно быть, заметила не одна я. Ланс хлопнул в ладоши.
— Я почти закончил. Простите, Ваше Высочество. Мне нужно на вас настроиться, чтобы прикрыть, если Ведьма Стужи решит напасть.
— А я укрепляю защитный барьер вокруг города, — внезапно добавил Нейт.
— Мы запитали его от природных источников, но не всегда работает в режиме полноценной активности. А тут… мало ли чего можно ждать, — пояснил Ланс.
Я благодарно кивнула. Снова оказалось, что никто не сидит без дела. Только Верс промолчал. Все тут возлагали на него надежды, да и я — следом за остальными. Хотя до сих пор не понимала причин. Я знала, что Плантаго сильный маг, и я видела, как он управляет огненной стихией. Но и только. Допустим, его слова — не пустое бахвальство. Но что он на самом деле намерен делать?
Верс посмотрел на меня пристально, будто прекрасно знал о моих сомнениях. Я в очередной раз с трудом выдержала и не отвернулась. Зато очень некстати вспомнила, что после нападения, скорее всего, выгляжу совершенно не как принцесса. Не удивительно, что он позволяет себе говорить со мной грубо. Попросту забывает, что перед ним — Эрталь!
— Я бы… привела себя в порядок, — проговорила я. — Не хочу вам мешать.
— Конечно, ваше высочество. Умывальня и уборная в конце коридора, — напутствовал Нейт. Вот… мог бы и не уточнять. Я бросила на мага недовольный взгляд. Но Нейт, кажется, даже не заметил. Беда с этими магами!
— Я провожу, — расценила мои действия как нерешительность Регина. Я не стала возражать. Затеять очередной бессмысленный спор было бы верхом глупости. К тому же, я подозревала, что женщина отправилась со мной не просто так. И точно — не успели мы дойти до конца коридора, как она тихо попросила:
— Пожалуйста, ваше высочество, если возможно… простите Версу его слова.
— Огненные маги вспыльчивы, я слышала, — бросила я раздраженно. Ну, что за человек этот Плантаго?! Из-за него вот беременной женщине приходится унижаться.
— Регина, тебе совершенно не нужно его выгораживать! Пусть отвечает за свои слова сам, а не прикрывается… твоим положением.
То, что Верса после всех его возмутительных слов и выходок еще и защищают, просто выводило из себя. Сам он даже слушать не хотел моих слов в защиту Тиля. Называл мальчишкой, ругал, будто нашкодившего щенка. Верс Плантаго успел оскорбить в моем присутствии правящие семьи двух государств… А я знала этого человека всего ничего!
— Вам уже приходилось сталкиваться со слугами Ведьмы Стужи? — спросила я. — Почему ты так испугалась, увидев кристалл?
— Я… вспомнила о прошлом, — нахмурившись, проговорила Регина. — Когда-то сталкивалась с похожими накопителями, и мне показалось… всего на миг. Что все началось заново.
Я лишь покачала головой. Выходит, и здесь я не найду доказательств тому, что Верс действительно способен помочь Тилю, а все эти его «разберемся» — лишь для отвода глаз.
Я зашла в умывальню и прикрыла за собой дверь, к своему удивлению, не обнаружив ни крюка, ни задвижки.
Комната оказалась вполне просторной, выложенной цветной плиткой. Здесь была была бронзовая раковина с нагревом воды и даже ванная, а не бочка или лохань, как можно было ожидать. На дворцовые не тянет, но, должно быть, в городских домах такие умывальни вполне приемлемы.
На стене висело небольшое овальное зеркало, треснувшее поперек. Как будто кто-то в порыве гнева ударил его кулаком… или кинул тяжелым куском мыла. Ни то ни другое не вязалось с образом Нейта.
Из зеркала на меня взглянуло поистине жалкое создание: чумазое лицо опухло от слез, волосы слиплись сосульками, ворот платья разорван… я вспомнила, как бандиты лапали меня на постоялом дворе. Почему-то казалось, после их рук должны остаться сальные следы. Меня передернуло от отвращения, кажется, к самой себе. Не удивительно, что никто здесь не считался с моими словами. Да и Плантаго — просто забывал, что перед ним принцесса.
На раковине лежал костяной гребень. Я схватила его и принялась остервенело терзать волосы.
— Откуда в этом доме столько зеркал? — пробормотала я, не в силах справиться с нарастающим раздражением.
Из коридора донесся голос Регины:
— Нейт иногда увлекается изучением окрестностей в звериной шкуре. Зеркала нужны, чтобы напомнить о его человеческой сущности. У него есть такие в каждой комнате.
Ну да, и было одно в полный человеческий рост. Видимо, чтобы всегда можно было убедиться в отсутствии хвоста или увидеть себя, если Нейт вдруг начал ходить на четвереньках…
— У магов много странностей, — сказала Регина.
— Да, я замечала, — с раздражением откликнулась я. В конце концов, в моей семье полно магов, даже бывший один имеется. — Тебе вовсе не обязательно там стоять. Я не собираюсь бежать за стражей.
Захотелось добавить еще что-нибудь обидное про Верса. Или хотя бы воззвать к разуму женщины. Она могла бы работать во дворце! А вместо того — прозябает в глуши, в обществе этого… этого… неужели она не видит, какой Верс человек?!
— Это ведь его ребенок? — спросила я резко.
— Да, — легко, нисколько не стесняясь неудобной правды, ответила Регина.
— Тогда отчего ты не его жена? — выпалила я, запоздало спохватившись, что теперь сама говорю слишком грубо. Добавила уже мягче: — Ведь это неприлично.
Из-за двери послышался смех. Не обидный, но и без примеси горечи.
— Некоторые вещи лучше не менять, — донеслось из-за двери.
Я вспомнила, как Верс ее поддерживал. Ведь даже не поверила поначалу! И сама Регина была совершенно спокойна рядом с ним. Я зря подозревала Тиля в возможной связи с этой женщиной. Ей хватало Плантаго…
И я задумалась уже о другом.
— Дать ребенку фамилию человека, которого обвиняли в преступлении против короны — это серьезный шаг и, возможно, последствия…
— Верс никогда не выступал против короны, — отозвалась Регина. — И за ошибки он наказан достаточно…
— Тогда я ничего не понимаю, — вздохнув, признала я. — Вы очень странные. Даже Ланс здесь совсем другой, не как во дворце…
Удивительное дело, но раздражение уже прошло. Я почувствовала прикосновение магии. Стало легко и спокойно. Будто я сижу в беседке в королевском саду, и солнце припекает, а ветерок доносит запах цветов…
Так вот зачем на самом деле Регина последовала за мной. Хотела успокоить. Похоже, все здесь воспринимали меня маленьким ребенком.
Я тщательно умылась и заглянула в зеркало в очередной раз. Вид оказался куда лучше прежнего.
И я все же чувствовала благодарность. Так тепло мне было от магии Тиля в промерзшем лесу…
Вот только Тиль в плену у Ведьмы Стужи, с отчаянием подумала я.
… И треснувшая поверхность зеркала подернулась изморозью.
* * *
Я почти ничего не видела, мешала изморозь на зеркале. Причем, она была с той стороны зеркала. Мне становилось зябко от одного понимания, что в отражении сейчас — магический «карман», ловушка, в которой заперта Ведьма Стужи.
И Тиль тоже был где-то там.
Я вглядывалась в белесый узор до рези в глазах, но смогла различить лишь неясные серые тени, непохожие очертаниями на людей. Какие-то сказочные чудовища, уродливые, неказистые.
А потом я услышала стон.
Ледяной женский голос произнес:
— Ты так бахвалился силой. А на деле — надолго тебя не хватило.
— Я не могу сказать того, чего не знаю, — ответил другой голос, от которого у меня перехватило дыхание. — Госпожа… я тебе не пригожусь.
Повисло зловещее молчание, я слышала шаги, какие-то шорохи. Тени плыли, растекались… я по-прежнему ничего не могла разобрать.
Зато услышала слова Ведьмы Стужи:
— Здесь я буду решать, когда тебе умереть. В тебе еще достаточно силы.
Голос ее звенел льдом.
Послышался вздох.
Иней начал оползать, словно с той стороны внезапно стало теплей. И это тепло прошло сквозь зеркало. Будто чьи-то пальцы нежно коснулись моей щеки.
И я, наконец, увидела часть белоснежной залы. Треснувшее зеркало «показывало» плохо. Но мне оказалось достаточно и этого…
Ведьма стужи стояла ко мне боком. Высокая, с горделиво поднятой головой. В складках ее струящейся белой накидки искрились снежинки. Волосы ее были забраны в длинную косу, прическу венчала ледяная корона. Ведьма Стужи чувствовала себя правительницей в собственной тюрьме. Поодаль почтительно замерли две странные фигуры — тонкокостные, неопределенного пола, с длинными белоснежными крыльями. Снежные птицы.
Мне показалось, я услышала, как меня зовет обеспокоенная Регина. Но она, кажется, находилась куда дальше от меня, чем Ведьма Стужи и ее слуги. Я не стала отворачиваться от зеркала.
Не смогла.
Часть зала была отгорожена рядом колонн из дымчатого мрамора, подернутого наледью. Прямо напротив Ведьмы, стоял Тиль. Босой, в изорванной рубахе и штанах, он был распят на цепях, крепящихся к колоннам. Рубаха и снег под его ногами были пропитаны кровью. Кровь Тиля была единственным ярким пятном. Сам линезский принц казался ледяной статуей. Даже волосы его были седыми от налипшего снега.
Я закрыла рот ладонью. Я бы закрыла и глаза, но не могла больше двинуться.
— Старайся! — приказала Ведьма Стужи.
Серые губы Тиля скривились в подобии улыбки, и дрогнули, будто линезец собирался заплакать. Что нужно было с ним сделать, чтобы довести до такого?
Через мгновение я получила ответ.
Ведьма Стужи взмахнула рукой. Взметнулся в воздух вихрь сверкающих снежинок. Одна из человекоптиц дернулась, упала и еще в падении — рассыпалась множеством ледяных осколков, которые метнулись к Тилю, закружились вокруг него беспощадным вихрем, рассекая кожу, врезаясь в тело… Будто Снежная птица пыталась захватить, как случилось с хозяином постоялого двора. «Чем слабее человек, тем быстрее становится моим», — кажется, так сказала Ведьма Стужи.
Тиль выгнулся дугой, словно надеясь вырваться из захвата кандалов. По ушам ударил крик… Он звенел, метался по залу, вторгся через зеркало в умывальню — и я больше уже ничего не слышала кроме этого жуткого крика и не видела ничего, кроме искаженного болью лица Тиля. До тех пор, пока вихрь не скрыл линезца полностью. Лишь цепи звякали, подрагивая.
Внезапно внутри ледяной круговерти вспыхнуло пламя. Вихрь замер на мгновение и лишь после этого — с перестуком посыпались на пол ледяные осколки, запятнанные алым.
Тиль обвис на цепях. Руки его были вывернуты, голова безвольно упала на грудь.
Ведьма Стужи плавно подошла, за ней потянулась по полу снежная поземка. Носок сверкающего серебром сапожка ни разу не ступил в кровавое пятно. Ведьма нагнулась, взяла что-то с пола. На ладони ее сверкнула зеленая искра. Я разглядела наливающийся светом кристалл.
— Пока с тебя хватит, — решила Ведьма. — И не пытайся вновь напасть, я больше не позволю тебе растрачивать силы зря.
Тиль не пошевелился. Мне показалось, он уже и не дышал. Должно быть, Ведьма Стужи все же ошиблась. Ведь она не может распоряжаться чужой жизнью настолько.
Ужас подтолкнул меня вперед. Схватившись за край зеркала, я почувствовала, как оно дрожит, вот-вот готовое разбиться. И я закричала, испугавшись, что не успею:
— Тиль! Держись, мы за тобой придем! Верс придет, слышишь? Подожди еще немного!
Я увидела, как напряглись руки Тиля, как он с трудом заставил себя поднять голову. По подбородку сочилась из прокушенной губы кровь. Тиль попытался что-то сказать, но я не услышала.
Тут же обзор загородила одна из снежных птиц, оказавшихся прямо перед зеркалом. Когтистая рука потянулась ко мне, будто намеревалась пройти сквозь зеркальную преграду, схватить, утянуть…
В тот же момент с треском распахнулась дверь. На пороге умывальни очутился Верс, без лишних слов сгреб меня в охапку, прижал к себе одной рукой, другой, сжав кулак, ударил прямо в зеркало. Звон осыпающихся осколков смешался с моим криком.
Верс отстранил меня от себя, встряхнул, внимательно оглядывая.
— Цела?
Я была не в силах ответить что-то вразумительное. Тогда Верс обернулся — в коридоре показалась Регина — и сообщил:
— Она не ранена.
Снова прижал меня к себе. Рявкнул:
— Ланс! Все зеркала в доме разбей к духам!
— Нет! — тут же возразила я, вернув себе внятность речи. — Одно оставь! Это приказ!
— Нейт! Что там с подзарядкой? — почти одновременно со мной прорычал Верс.
— Почти! — откликнулся маг.
— Ну, так заканчивай! Что? — это он опять отодвинул меня, чтобы заглянуть в лицо. — Глупая девчонка. Так рисковать!.. Больше без сведущих магов вообще ни к одному зеркалу не подойдешь, поняла?
Его слова проходили мимо меня. Глупости какие-то! Верс качнул головой. Мрачно спросил:
— Жив?
Я кивнула и, не удержавшись, всхлипнула. Да разве это — «жив»?
— Ну и ладно. Это главное, — сказал Верс. — А теперь слушай. Останешься с Региной. В городе безопасно, а в доме Нейта — и подавно. Если не полезешь к зеркалам. Но об этом мы позаботимся.
Откуда-то послышался звон. И недовольный возглас Нейта:
— Поаккуратней с посудой.
— Не ворчи. Куплю тебе новую, — ответил Ланс.
— Я пойду с вами, — произнесла я.
— Нет, не пойдешь, — возразил Верс спокойно. — Ты меня вообще слушала?
— Почему ты так уверен, что без меня найдешь Ведьму Стужи?
Говорила я спокойно. Должно быть, тон был выбран правильно. Хотя, сказать по правде, ничего я не выбирала. Не кричала лишь потому, что сил не хватило. Я не могла… просто не могла освободиться от увиденного. Как будто это меня приковали цепью к колонне в той зале… Будто на самом деле меня затянуло в зеркало и я уже давно была во владениях Ведьмы Стужи. А разговор с Версом лишь чудился — как последний призрак надежды на спасение.
Может, Тиль тоже решил, что мой голос ему только почудился. Не поверил… не дождется!
— За пределы города, — ответил Верс. — Сюда Ведьма не пробьется. Что бы ты ни увидела, это всего лишь картинка. Дальше мы ее не пустим.
— Даже если так, — настаивала я, все еще не решаясь поверить в то, что Верс не бравирует, а говорит с точным пониманием возможностей магов, собравшихся в непримечательном городе под названием Тальмер. — Выйдете вы из-под защиты, в непроницаемости которой так уверены…
— По правде сказать, дело не в том, что мы уверены в защите. У нас как раз заготовлена пара ловушек, — сообщил оказавшийся на пороге умывальни Нейт.
— На случай появления Ведьмы Стужи? — спросила я. — Меня-то она ищет. А вас нет. Будете кричать «Выходи!», пока не охрипнете?
— Ну, а что будешь делать ты? — резко оборвал Верс. Я выдержала его взгляд. Почти выдержала, в самый последний момент посмотрела в пол.
— Использую зеркало. Не собираюсь в него входить. Просто постараюсь ее вызвать.
— Если получится, — продолжил за меня Верс. — Есть способ вернее. Кровь Эрталей. Раз уж по ней вас с Тилем нашли довольно быстро, то и теперь поможет…
Я снова уставилась на Плантаго. Как я сама не подумала? Ведь он прав… если, конечно, они ничего не перепутали с этими магическими ранами. Но ведь была метель, мешавшая нам с Тилем добраться до постоялого двора. И потом появились снежные птицы. Должно быть, защитный барьер действительно неплох, раз в городе пока спокойно. Или линезский принц отвлек Ведьму Стужи на себя, и она временно перестала меня искать…
Но Версу следовало сказать раньше! Я собиралась высказать ему свое возмущение, но тут Нейт уронил:
— Тревога.
У него снова были звериные глаза. Смотрел он явно не на нас. За спиной городского мага показался Ланс, внимательно прислушивавшийся к разговору.
— Я вижу его высочество, — объявил Нейт.
— Что? — вырвалось у меня. — Тиля?!
Нейт молча кивнул.
— Где? — спросил Верс.
— У северной ловушки, — отозвался маг.
— Что делает?
— Просто стоит… не двигается.
— Понятно, — заключил Плантаго. — Знает, что мы его засекли.
— Ведьма его отпустила? — прошептала я. И тут же вспомнила слова, услышанные в зеркале. Ведьме Стужи нужна была магия Тиля. Она не отпустила бы линезца… хоть он и просил. Но Ведьме не было дела ни до его просьб, ни до его страданий.
Значит, Тиль пришел не по своей воле.
— Это вызов для меня, — сделала я единственно возможный вывод.
— Скорее всего, — согласился Верс. — Не нужно было тебе лезть к зеркалу.
Я так не считала. Уже нет.
Пусть уж лучше Тиль служит посланцем Ведьмы, чем повторится то, что я видела в зеркале…
— Значит, я должна быть там, — стараясь демонстрировать уверенность, как они все, заключила я. — Иначе разговора не выйдет… — я заметила, как нахмурился Верс, и поспешно добавила, обращаясь к Нейту в поисках поддержки, раз уж Плантаго собирался стоять на своем: — Или ваши слова о ценности жизни принца были ложью?
— Ваше высочество, — попытался вмешаться Ланс, но я не собиралась уступать даже ему.
— На случай если случится непредвиденное, Ланс, в присутствии троих королевских магов, оставляю тебе послание для моего отца, короля Альвета. Ваше Величество, после того как меня предали рольвенские подданные, моим спасителем стал линезский принц. Он рисковал своей жизнью, и сам попал в ловушку. Я не могу игнорировать то, что совершил для Рольвена принц Тиль. Не могу игнорировать то, что он сделал для меня. Он — единственный наследник линезского престола. Я сочла, что должна сделать все, что возможно для освобождения принца. Маги, которые помогли мне, также сделали все, что смогли. В случившемся нет их вины или небрежности. Верю в вашу мудрость. Полагаю, на моем месте вы поступили бы также…
— Довольно, — буркнул Верс. Его моя речь нисколько не впечатлила. Он тяжело смотрел на меня: — Ты хочешь перечеркнуть все, что Тиль для тебя сделал? Открыто пренебречь его усилиями.
Что-то неправильное было в его словах. Хотя их определенно можно было бы использовать как оправдание бездействию…
— Я не могу его бросить, — возразила я. — Это и будет пренебрежением. Разве нет? Мы теряем время!
— Его высочество не двигается, — бесстрастно сообщил Нейт.
Верс процедил:
— Ладно. Но ты не будешь вмешиваться, пока не появится такая необходимость. Во всем слушаешься меня. Все поняла?
Я медленно кивнула.
— Пойду разобью последнее зеркало, — словно подытоживая, проговорил Ланс.
А Нейт сказал мне:
— Вам нужно одеться потеплее. У меня найдется для вас плащ.
— Спасибо, — поблагодарила я и, следуя за городским магом по коридору, почувствовала, что в спину упирается пристальный взгляд. Но не обернулась. А то вдруг Плантаго все же решит меня оставить?
Мы прошли в одну из комнат, где я еще не бывала. Здесь стоял вместительный шкаф. Нейт то и дело замирал, прислушиваясь, а один раз даже почесал за ухом. В шкаф он полез с таким азартом, будто собирался забиться в него. Это выглядело бы забавно в любое другое время.
Маг выдал мне плащ, не слишком длинный, так что я не должна была путаться в полах по пути к городской границе. А еще в странном шкафу обнаружились мягкие стоптанные ботиночки, совсем старые, но куда больше подходящие для прогулок, чем домашние туфли.
— Это Регины, — зачем-то пояснил Нейт. — Мастер подметку заменил и сюда принес. Побаивается Верса… Ничего другого мы вам не можем предложить, ваше высочество.
— Большое спасибо.
К этому времени в комнате появился Ланс.
— Слушайте Верса, ваше высочество и не рискуйте понапрасну, — напутствовал он. Я была благодарна уже за то, что он не принялся меня отговаривать. — Я постараюсь последовать за вами в логово Ведьмы. Разумеется, незаметно. Поэтому не выдавайте, что я рядом.
— Штора не шевелится? — слабо улыбнулась я. И Ланс серьезно кивнул.
Когда мы с Эрвином еще были малы, брат и Ланс тренировались. Их тренировки зачастую были похожи на игру, так что я тоже принимала участие. Ланс умел становиться невидимым для чужого взгляда. Его можно было заметить разве что когда он уже наносил удар. В задачу Эрвина входило — научиться не выдавать присутствия телохранителя. Не смотреть на штору, даже если она шевелиться… Это было очень весело. И Эрвин преуспел. Иногда Ланс корчил ему смешные рожи, чтобы привлечь внимание. Я улыбалась в конце концов, а брат научился смотреть «сквозь» своего защитника.
Что же, беспокойство Ланса могло задеть, но я понимала. Прежде мне не доводилось воспринимать их с Эрвином тренировки всерьез. То есть, я понимала, что для Эрвина они важны, но для себя-то я их нужными не считала.
— Я поняла, Ланс.
Должно быть, план все же существовал. Просто маги старались не доверять мне лишних сведений — чтобы я случайно их не выдала.
Верс все еще был в коридоре. Он обнимал Регину за плечи и что-то шептал ей на ухо. Женщина покачала головой. До меня донеслось тихое:
— Если ты не вернешься, я тебя не прощу, слышишь?
Выходит, не только я сомневалась в способности Плантаго одолеть Ведьму Стужи. Но Регина его все же отпускала… Или скорее — не могла помешать.
Вместо ответа Верс поцеловал ее, нисколько не стесняясь свидетелей. Папа никогда не позволял себе подобного на людях. Демонстрация особого отношения к кому-то — это… не только неприлично, но и опасно. Все равно, что добровольно показать собственную слабость.
Но сейчас, глядя на Регину и Верса, я ощутила лишь правильность происходящего. И еще — какую-то отчаянную, жгучую зависть.
Плантаго отпустил Регину, молча улыбнувшуюся ему своей спокойной, уверенной улыбкой, которая не вязалась с тревогой, заставшей в глазах целительницы. Верс развернулся к ней спиной и направился к нам.
* * *
Тальмер был небольшим, но очень уютным городом. Много деревьев, щедрое даже поздней осенью солнце, аккуратные домики с крашеными наличниками… На самом деле, я бы могла обойтись и без плаща.
Однако стоило нам выйти за ворота — стража на посту приветствовала господина городского мага и Верса, к которому отнеслась с легкой настороженностью — и разом стало вдвое холодней.
Какое-то время мы шли молча. Под ногами захрустел свежий снежок. Снега становилось все больше. Наконец, показалась одинокая неподвижная фигура. И пока мы приближались, человек не шевелился. И то, что он стоял на снегу босыми ногами, его, судя по всему, не беспокоило.
Верс сделал движение, словно собирался перехватить меня за руку, если понадобится. Но я не пыталась бежать к Тилю. С которым определенно было что-то не так. Он даже не повернулся в нашу сторону, пока Плантаго его не окликнул. Тогда линезский принц обратил к нам бледное лицо. И я увидела, что глаза его затянуты корками льда. Как у разносчицы на постоялом дворе.
Тиль открыл рот, силясь что-то сказать, но сначала мы услышали лишь жутковатый сип. Потом линезец выдавил скрежещущим, совершенно чужим голосом:
— Где Эрталь? Меня интересует только она.
Ланс положил ладонь мне на плечо. Понятно, меня пока не видно. Выходит, даже Ведьма Стужи попалась на его уловку. Не так уж она и всесильна.
— А нет ее, — сообщил Верс. — Думаешь, берегли для тебя?
— Я знаю, что она здесь, — ответил Тиль все тем же отвратительным голосом. И лицо у него было страшное, будто неживое. Линезский принц даже не моргал.
И я с полной очевидностью осознала, что это и не Тиль вовсе, лишь его образ. Ведьма Стужи слепила себе очередную снежную птицу, дав ей лицо линезца. И даже не особенно старалась добиться сходства. Или Ведьме не хватило времени.
А настоящий Тиль все еще…
— Была, — согласился Верс. — Да вся вышла. Прямо в королевский дворец с перепугу упрыгала, как только увидела, что ты сотворила с линезцем.
— Маг огня, назвавшийся племянником Сельвана Эрталя, — проскрипела снежная птица. — Подлый обманщик, он наказан по заслугам. Но все еще жив.
Я чуть не всхлипнула, с трудом сдержалась. А Верс лишь плечами пожал:
— Да и плевать. Видишь ли, он тебе не соврал. Вот только правит сейчас не Сельван Эрталь, а его брат. И ему невыгодно, чтобы линезцы претендовали на рольвенский престол. За избавление от неудобного родственника его величество тебе еще и приплатит. В благодарность. Но принцессы ты, разумеется, не дождешься.
Я почувствовала, что пальцы Ланса сжимаются на моем плече чуть крепче. Видно, телохранитель решил, что я готова наброситься на Плантаго… а может, это предположение было не так уж далеко от правды.
Чего Верс добьется подобными речами?! Только раззадорит Ведьму Стужи. А пострадает Тиль!
Снежная птица с лицом линезца замерла надолго. За это время я почти умерла от ужаса. Наконец, чудовище проскрежетало:
— Тогда я убью его. А потом уничтожу этот жалкий городишко. Всех до последнего человека. А маги станут моими пленниками.
— Попробуй, — с раздражающим безразличием отозвался Верс, и я подумала, что если Ведьма Стужи его не убьет, я потом позабочусь о том, чтобы Плантаго получил по заслугам! — Думаю, защиту ты уже оценила, тварь. И сделала выводы. Пока ты будешь корячиться, зима закончится. А принцессу выдадут замуж в островные княжества. И можешь сколько угодно требовать ее возвращения. Хотя, если тебе удастся заморозить море…
Он еще не договорил, а не-Тиля начало корежить. Выглядело это отвратительно. А Верс — уже не скрывая издевки — заключил:
— Твоя единственная возможность уплывет из рук, и ты еще сотню лет будешь сидеть в своей темнице, кусая локти.
Тиль оскалился и зашипел. Получилось у него куда страшнее, чем у Нейта, когда он «подражал» животным.
— Ты слишком уверен в себе, наглец! Но если ты так силен, зачем пришел? Пытаешься обмануть, тянешь время… или маг огня все же важен для тебя? Раз так, отправлю тебе его голову… Когда натешусь в свое удовольствие.
Не знаю, что хотел сказать Верс, но тут я не выдержала. Забыла все, что требовал Плантаго и о чем просил Ланс.
— Нет! Не смей! Иначе я действительно уйду, и ты не сможешь преодолеть Митиль, чтобы до меня добраться.
Сама не знаю, как мне удалось выговорить такую длинную фразу и сохранить твердость голоса. Я подошла к Версу и встала рядом с ним. Мне показалось, исходящая от мага злость ощущалась кожей.
— А-а, так ты все же здесь, — протянул не-Тиль.
— Ну, пробуй до нее добраться. Удачи, — железные пальцы Плантаго сомкнулись на моем запястье и, по ощущениям, тут же сломали. Но я смолчала. Потому что в этот момент снежную птицу снова стало корежить, чудовище заскрипело и застонало… Потом все прекратилось и не-Тиль, выпрямившись и устремив на нас ничего не выражающий взгляд, сказал:
— Мне не обязательно убивать тебя, Эрталь. Нужна только твоя помощь. Приходи, и я обещаю отпустить тебя.
— И Тиля, — выдохнула я.
Снежная птица слишком долго молчала, прежде чем ответить:
— Маг огня тоже сможет уйти.
Я не поверила ни единому слову.
— Без сопровождения принцесса никуда не пойдет, — уведомил Верс.
Не-Тиль уставился на него своими ледяными глазами.
— Как же будешь защищать город, если пойдешь с ней? — проскрежетал он. — Или отправишь кого-то вместо себя? Я обещаю безопасность только ей.
— И Тилю, — напомнила я настойчиво. — Отпусти его. Он достаточно силы тебе отдал.
Снежная птица перевела взгляд на меня.
— Ты пока еще ничего не сделала. А в нем еще достаточно огня.
— Кстати, об этом, — вмешался Верс. — Придется меня все же пропустить. Если хочешь выбраться. Без меня она, — кивок в мою сторону, — ни к чему. Разве что новую снежную бабу слепить.
Не-Тиль продолжал смотреть на меня. Я кивнула и вынужденно призналась:
— Дар перехода через зеркала еще не поддается мне в полной мере.
— Нужны стабилизирующие печати, — обронил Плантаго. — И я смогу их сделать. Но только если ты пропустишь меня вместе с принцессой.
Я затаила дыхание. Звучало весьма убедительно, хотя я сама слышала о каких-то там печатях впервые. Что задумал Верс, мне по-прежнему было неясно.
Оказывается, Плантаго все это время не просто выводил Ведьму Стужи из себя. Это были такие переговоры… Тиль вел себя совсем по-другому, даже когда хотел отвлечь внимание снежных птиц от меня, он был учтив и не стремился оскорбить собеседника. Но даже так — я почувствовала, как надежда во мне разгорается. Что бы там ни было, я внезапно поняла, что благодарна Версу. Я не смогла бы тянуть время, зная, что Тиль страдает. Не смогла бы настаивать на своих условиях… А Плантаго умудрился обставить все так, будто для него жизнь линезского принца не представляет особой ценности.
— Что же, выходит, тебе придется ее сопроводить, — заключила снежная птица. С таким видом, будто Верс добивался прямо противоположного. Наверное, Ведьме Стужи очень хотелось, чтобы ее боялись. Плантаго лишь кивнул.
И перед нами открылся темный провал, из которого тянуло зимним холодом. Верс придержал меня за локоть, показывая, что пойдет первым. Я почувствовала еще одно едва уловимое прикосновение к ладони и притворилась, что колеблюсь, а на самом деле — дала время Лансу последовать за Версом.
По крайней мере, мне очень хотелось думать, что я не испугалась, а именно подыгрывала телохранителю. Не-Тиль ждал. Под его взглядом мне стало жутко.
Я оглянулась на Нейта. Городской маг все время держался в стороне, я едва о нем не забыла. Нейт кивнул, подбадривая.
И я, стараясь не выказывать нарастающего страха, шагнула во владения Ведьмы Стужи.
* * *
Магический «карман» изнутри был как стеклянный шар. Вроде тех, в которые мастера-игрушечники помещают замки, длинноволосых принцесс, елочки и мельницы, оленей с ветвистыми рогами… Встряхнешь такой шар — и закружат по маленькому мирку искристые перламутровые снежинки. Только зима в стеклянных шарах-игрушках всегда веселая, а во владениях Ведьмы Стужи в воздухе висело стылое отчаяние. Повсюду снег и лед, лед и снег.
Я беспокоилась, что на Верса могут напасть. Он и правда оказался не один — в компании двух снежных птиц. По счастью, ни одна из них не напоминала Тиля. Обе больше походили на женщин, только вместо лиц — будто старые маски из потрескавшегося глазурованного фарфора. Должно быть, кристаллы-накопители, которые Ведьма Стужи вложила в них вместо сердец, уже выдыхались. Игрушки выходили из строя…
Ланса никто не ловил, и я не могла определить — удалось ему задуманное или план не сработал уже на этом этапе…
Нас с Версом повели к храму, который казался сложенным из ледяных глыб, увенчанных остроконечной снежной шапкой. Перед зданием был небольшой сад с абсолютно белыми деревьями. А сразу за храмом начиналась белесая стена, которая переходила над храмовым шпилем в покатый свод. Ловушка, где приходилось жить Ведьме Стужи, действительно была невелика. Гораздо больше, чем есть у многих узников. Но все же — слишком мало, чтобы создать иллюзию свободы. Не удивительно, что за столько лет Ведьме Стужи опостылела ее клетка. Вот только сочувствия я не испытывала. Не после того, что ее слуги устроили на постоялом дворе… Не после того, что сама она сотворила с Тилем.
Я опасалась, что присутствие Ланса станет очевидным из-за снега. Но наст под ногами был такой твердый, что на нем не оставалось следов.
Нас провели в храмовую залу, которую я уже видела в зеркале.
Ведьма Стужи дожидалась нас, сидя на ледяном троне с высокой спинкой. Ее изящные руки лежали на подлокотниках, Над троном на стене висел заснеженный гобелен — никакого герба на нем невозможно было разобрать.
У противоположной стены была галерея, отгороженная мраморными колоннами. В сумраке галереи угадывались неподвижные фигуры — не то статуи, не то слуги повелительницы Ведьмы Стужи.
И Тиль тоже был там, по-прежнему закованный в цепи. При нашем появлении он не пошевелился, не поднял головы. Верс оглянулся и пристально на меня посмотрел, словно напоминая, насколько неуместны сейчас будут глупости.
Должно быть, я действительно выглядела так, будто сейчас брошусь к линезскому принцу. На самом деле мои ноги приросли к полу, я просто не могла пошевелиться. Дорога до храма была изматывающей, будто по пути я теряла силы. Но самым страшным все же было снова увидеть Тиля таким — безвольным, безжизненным… Все, на что я оказалась способна — это судорожный вздох.
— Вот и гости! — Ведьма Стужи поднялась и плавно спустилась с пьедестала. За струящимися одеждами потянулась снежная поземка. Должно быть, она объявила о нашем приходе для Тиля. Или ей просто очень хотелось поговорить.
— Что же ты молчишь, дерзкий маг? — обратилась Ведьма к Плантаго. — Все вы поначалу швыряетесь громкими словами. А потом…
Она повела рукой, указывая на галерею или, скорее, на скрытых в ней снежных птиц. Для создания каждой из которых когда-то отдал жизнь маг. Я содрогнулась. Ведьма заметила это, и на ее губах появилась призрачная улыбка.
— Все вы поздно понимаете, что надежды на силу — как бы она ни была велика — тщетны. Ты уже пожалел, что пришел, маг?
— Я вижу, как действует твоя великая сила, — с отвращением отозвался Верс. — Само это место впитывает магию. Если у тебя не останется слуг, оно выпьет тебя саму. Ты обвиняешь во всем магов. Но не думаю, что Риллет Эрталь изначально создал твое убежище именно таким.
Так вот почему мне все время казалось, что я слабею. А я-то начала мысленно ругать себя за малодушие. На самом деле — пребывание в магическом кармане попросту истощало силы… Вот и вся тайна. И объяснение побед Ведьмы: она пользовалась преимуществом своей тюрьмы, чтобы получать власть над попавшими сюда магами.
И Верс так спокойно об этом рассуждает?! Как будто это его ничуть не пугает. Как будто сам он — не слабеет…
— Убежище? — прошипела Ведьма Стужи. — Называй вещи своими именами. Это тюрьма! Глубокая яма, в которой меня спрятали, потому что ничего иного не смогли придумать. Были люди, которые старались мне помочь…
— Называй вещи своими именами, — язвительно поправил Верс. — Ты пытала магов, пока они не исполняли твои требования. Но никто из них не смог преодолеть печати Риллета. Тебе скорее усложнили жизнь, чем помогли…
— Ты видишь печати? — удивилась Ведьма.
— Вижу, — просто ответил Верс. — Риллет сделал для тебя все, что мог. Дал возможность подумать. Пожалел тебя.
— Ты называешь жалость то, что меня попросту похоронили здесь?!
— Не делай вид, будто не знаешь: Риллета убили. Потому он и не смог вернуться за тобой. А равных ему магов давно не рождалось. Риллет должен был казнить тебя на месте, когда понял, что ты убийца и не сожалеешь об отнятых жизнях.
Ведьма взмахнула рукой, отметая эту версию.
— Ему не по силам было убить меня! — заявила она. — Довольно! Ты слишком много говоришь — и все не по делу.
Две из троих сопровождавших нас снежных птиц придвинулись к Плантаго, оттеснив его от меня. Я полагала: он скажет что-нибудь. Но Верс неожиданно промолчал, будто признал правоту Ведьмы Стужи. В прочем, во взгляде мага, брошенном на меня, не было мрачности или отчаяния. Верс по-прежнему знал, что делает.
Или очень хорошо притворялся, что знает.
Да ведь он просто тянет время, поняла я. Дает Лансу возможность незаметно добраться до Тиля. Может быть, и еще что-то… Если бы дело было в одном мощном ударе — Верс не стал бы ждать, слабея с каждой минутой. Хотя по Версу действительно нельзя было сказать, что пребывание в «кармане» вредит ему.
Ведьма Стужи остановилась напротив меня.
— Довольно бессмысленных речей. Меня заперли здесь, и я хочу выйти. Это будет справедливо, я достаточно просидела взаперти! Для этого мне нужна твоя способность ходить через зеркала.
— Сначала я поставлю уравновешивающие печати, — уронил Верс. Ведьма Стужи с недовольным видом оглянулась, потом снова обратила взгляд ко мне. Я произнесла как можно уверенней:
— Все правильно. За этим он и пришел сюда вместе со мной. И конечно, он обязан меня защищать.
Собеседница кивнула и взмахом руки позволила Версу действовать. А когда маг отвернулся, она приблизилась ко мне еще на шаг и проговорила:
— Действительно ли все так, как ты предполагаешь? То, что они называют защитой, на самом деле — лишь страх и стремление контролировать. Не позволяй управлять твоей жизнью. Станешь зависимой от мужчин — погибнешь.
Вот уж чего я никак не ждала, так это совета от Ведьмы Стужи. Отнеслась ли она с участием к моей судьбе потому, что я была единственной девушкой среди магов, попавших в ее ловушку? Или Ведьма говорила сама с собой… Не знаю. Я просто не знала, что ответить.
Верс бросил на меня внимательный взгляд. Я понятия не имела, что за печати он создает на самом деле, и что будет делать, если Ведьму Стужи удастся вывести из магического «кармана»… или, наоборот, не удастся.
Но я уже решила, что доверюсь этому человеку. Иначе не пошла бы к Ведьме Стужи вместе с ним, разве нет?
Кажется, настала моя очередь тянуть время, вот что мог означать взгляд Плантаго. Ведьма Стужи наблюдала за магом настороженно, словно вот-вот собиралась его остановить. И я сказала:
— Мои люди мне подчиняются. Но я могу понять, о чем ты говоришь. Я все равно несвободна. От воли отца, от правил, от необходимости выйти замуж за того, на кого мне укажут.
Верс остановился чуть в стороне от трона, разглядывая что-то на стене. Там были очертания заснеженного зеркала. Вот Плантаго развел руки в стороны, и в воздухе вспыхнула золотом магическая печать — переплетение тончайших нитей силы, изумительной красоты кружево. Никогда не видела ничего подобного! Даже в записной книжке королевского звездочета таких сложных печатей мне не попадалось. Верс завершил работу, печать впиталась в стену, подсвечивая лед изнутри. Плантаго огляделся, сделал несколько шагов вдоль стены.
Тут мне показалось, что я уловила еще признаки движения… Тиль поднял голову и смотрел на меня мутным взглядом. Однако глаза его не были затянуты пугающей ледяной коркой. Тиль подался вперед, но цепи его не пустили, издевательски звякнув.
— Вот за это я и ненавижу магов, — цедила Ведьма Стужи. — Думают, что все люди лишь игрушки для их развлечения. Не считаются ни с чем. Только потому, что владеют магией! А если появляется кто-то, способный ответить им, стремятся избавиться от него как можно скорее. Чтобы скрыть от людей собственную слабость. Каждый из магов, попавших сюда, заслужил своей участи… Что ты делаешь?!
Я не заметила, когда и чем Верс успел повредить руку. С ладони его на пол стекала кровь. И все пространство зала вдруг наполнилось гудением, а на стенах проступали очертания магических печатей. Золотых, поврежденных и почерневших, словно обугленных…
— Ты! — выдохнула Ведьма Стужи. — Эрталь!
— Сюрприз! — мрачно отозвался Плантаго.
Я еще ничего не понимала, а вокруг него начал закручиваться огненный вихрь, в который с двух сторон одновременно врезались снежные птицы, опалив перья. Послышался звон. Там, где еще мгновение назад был Тиль, на столбах покачивались обрывки цепей. Я не сразу заметила алый крап на снегу, тянущийся к заснеженному зеркалу на стене… нет, снежный покров с него сползал. Ведьма Стужи развернулась ко мне. Ее лицо-маска было искажено яростью. Я попятилась, глядя, как Ведьма заносит руку для магического удара. По залу метались снежные птицы, напуганные вспыхивающими столбами пламени. Верс оказался рядом со мной, загораживая от надвигающейся Ведьмы Стужи.
— Что ты сделал, маг?! Что! Ты! Сделал?!
— То, что ты и просила — сломал твою клетку, — отозвался Верс, не повышая голоса. Не знаю, услышала ли Ведьма его слова. Плантаго подталкивал меня к стене. Рядом с Ведьмой Стужи вспыхнуло пламя, заставив ее отшатнуться в сторону и завопить от злости. А я уже чудом оказалась у самого зеркала, из которого бил нестерпимо яркий свет. Снег таял под его напором. Верс снова подтолкнул меня и я, едва не запнувшись о край рамы, ввалилась в зеркало и неминуемо упала бы, но тут меня подхватили под руки.
— Осторожней, ваше высочество. Нужно отойти, проход нестабилен, — сказал Нейт и настойчиво потянул прочь от зеркала. Оно и правда дрожало, вот-вот готовое исчезнуть, попросту схлопнуться… Я бессмысленно дернулась, будто рвалась обратно. Но городской маг не отпустил.
— Ланс уже вывел принца.
Нейт развернул меня так, чтобы я увидела телохранителя, помогавшего Тилю опуститься на землю.
Не хватало только Верса.
Из зеркала вырвался снежный вихрь, который вздыбился волной и нацелился на нас, но… натолкнулся на невидимую стену. На земле разгорались знаки магической печати. Видно, наконец, сработала та самая ловушка, на подзарядку которой Нейт потратил немало времени перед тем, как мы отправились во владения Ведьмы Стужи. Глаза городского мага горели желтым огнем. Он отпустил меня и шагнул к ловушке. Уверенно сказал в пустоту:
— Держу.
Из вихря выбрался помятый Плантаго. Злой, придерживающий правой рукой окровавленную левую. Ему невидимая граница не помешала. А следом из снежной пелены вынырнула Ведьма Стужи. Но в каком виде! Покрытая трещинами маска-лицо, искаженная злобной ухмылкой. Запавшие глаза казались провалами. Руки, белые, мраморные, с обломанными даже не ногтями — пальцами…Я в ужасе отшатнулась. Ведьма Стужи разваливалась, медленно рассыпалась на ледяные осколки.
— Тыыы! Как тебе удалось?! — выла она, неистово ударяясь о незримую преграду. До Верса она добраться уже не могла. Плантаго окинул взглядом Нейта, меня, взглянул на Ланса с Тилем и лишь потом развернулся к Ведьме Стужи.
— Разве ты не должна быть благодарна? Теперь ты свободна, — процедил Верс. — Но ты ведь на самом деле не хотела избавляться от магической ловушки, так? Признай, что Риллет дал тебе бесконечно много времени. Твоя клетка тебя и поддерживала. Пока существовала она, существовала и ты. Но тебе было мало, и ты решила превратить клетку в гигантский накопитель. Чтобы ни один маг не смог из нее выбраться. Не знаю, что было тому причиной: жажда мести или страх остаться одной. Только изменение свойств «кармана» сказалось в первую очередь на тебе. Твои снежные птицы — лишь пародии на людей. Да и ты сама — давно не человек. Сгусток злобы, живущий бессмысленным стремлением убивать.
Ведьма Стужи и правда все меньше походила на человека. Осколки, в которые превращалась ее плоть, кружили в воздухе, сливаясь со снежным вихрем. Ведьма выла и металась из стороны в сторону.
— Ты не хотела покидать своего храма, потому что знала — это тебя убьет. Но хотела получить выход, чтобы продолжить убивать и показать свою власть. Безумная тварь! Говоришь, магов нужно лишать силы и это — справедливость? Так получи собственное лекарство!
Смотреть на то, что творилось с Ведьмой Стужи, было страшно. Я пятилась, пока не оказалась рядом с Лансом и Тилем. Опустилась на колени. Тиль поднял руку, и я вложила в его ладонь свою, почувствовала, как слабо сжимаются его пальцы. В волосах линезца все еще серебрился снег. Маг огня — и так замерз. Смешно…
На глаза навернулись слезы.
Тиль посмотрел прямо на меня. Прошептал:
— Уходи. Не становись весной… не… просто уходи, слышишь?
По-моему, он бредил. Не понимал, что творится вокруг.
— Ты в безопасности, Тиль, — заверила я, жалея, что не могу поделиться с ним теплом.
— Ты не понимаешь! — завывало за спиной. — Тебя не лишали права на жизнь! Не отбирали все, даже имя! Я никогда не распоряжалась собой! Никто из вас не способен понять, что со мной сделали! Только месть мне и оставалась! Только месть!
А вдруг он потерял связь со стихией? Разве это — справедливо?! Разве Тилю должна была мстить Ведьма Стужи?
— Ты могла просить помощи, — послышался холодный, уверенный голос Плантаго. Я оглянулась. Плантаго стоял лицом к лицу с Ведьмой Стужи. Даже зная, что между ними — магический барьер, я вздрогнула от накатившего ужаса. — Ты могла не растрачивать остаток отведенного тебе времени на поиски жертв, а просто жить! Как получается. Тебе уже никто не мог указывать! Но вы, безумные ведьмы, нахапавшие силы, все одинаковы! Бездумно ломаете, слепо стремитесь испортить все, что вас окружает. Никогда не заботитесь о последствиях! Ненавижу ведьм! Ты заслужила своей участи.
Если бы я не видела, как нежно и бережно он обращается с Региной, поверила бы в его ненависть и ни за что не рискнула приблизиться к этому страшному человеку! Казалось, он упивается тем, что происходит с Ведьмой Стужи. Но Плантаго вдруг развернулся и пошел к нам. Ведьма завывала и билась о преграду. Верс склонился над Тилем.
— Что с рукой? — спросил Ланс.
— Ничего, — неприветливо откликнулся Плантаго. — Этого героя потащите сами.
Привлеченный его голосом Тиль снова открыл глаза. Пробормотал:
— Дядя, это правда ты…
И все же потерял сознание. Я подняла на Верса взгляд. Ведьма Стужи назвала его Эрталем. Мастер печатей, он смог «сломать» печать короля Риллета… а Тиль был уверен, что Версу удастся избавить меня от личины, о которой я прочла в записной книжке королевского звездочета.
— Ты — Сельван, — прошептала я. — Сельван Эрталь!
— Глупости! — буркнул Верс. Я открыла было рот, чтобы возразить. Но тут вмешался Ланс.
— Принцу нужна помощь целителей, — напомнил он.
Да и магам — тоже! Верса заметно пошатывало, Ланс выглядел бледным, я просто не сразу обратила внимание. Ведь им обоим пришлось применять магию в «кармане» Ведьмы Стужи… Не представляю, сколько сил пришлось отдать Плантаго, чтобы разрушить печать короля Риллета.
Внезапно я поняла, что наступила тишина. Я оглянулась. Никакого вихря уже не было. Последние снежинки опускались на землю. О Ведьме Стужи и ее снежных птицах напоминала только россыпь ледяных осколков… Зеркала тоже больше не было. История Ведьмы Стужи закончилась. По крайней мере, мне очень хотелось на это надеяться.
Нейт приблизился к нам, все еще сохраняя звериные глаза и звериные же повадки.
— Домой? — спросил он.
— Давно пора! — бросил Верс.

Глава 9. Все имеет свою цену

— Все, хватит, теперь лекарь им займется, — непререкаемо сказал Верс Регине. Женщина с болью посмотрела на лежавшего на постели Тиля. Линезец до сих пор не пришел в себя. Его не «тащили» до города, как угрожал Верс, воспользовались стихией воздуха. Плантаго позволил Регине «только взглянуть» и потратить немного целительской магии. По крайней мере, Регина признала, что Тиль не при смерти. Самое страшное — магическое воздействие и истощенный резерв. Большинство ран, которые получил линезец, были поверхностными, а еще сказался холод…
Лекарь должен был скоро прийти. О нашем возвращении знала добрая половина города. Не удивительно, что мы привлекали внимание — в таком-то виде, да еще и с плывущим по воздуху линезским принцем… Хотя люди подходили с таким видом, будто тут раз в неделю что-то подобное случается. Горожане с беспокойством спрашивали, что случилось, и сильно ли пострадали господа маги. Господа держались вежливо, даже Верс никого не пытался сжечь взглядом. И, похоже, всем было лень задумываться о том, что теперь-то слухи уж точно пойдут. Хотя… пусть ходят. Рано или поздно за мной явятся из дворца — и разговоров будет еще больше.
Верс просто выхватил из собравшейся вокруг нас толпы за плечо какого-то мальчугана и наказал привести лекаря да поскорей. Никто даже слова поперек не сказал, а мальчишка бросился исполнять приказ с такой прытью, что только пятки сверкнули. Кто-то, ахая, обещал принести еды, чтобы господа маги подкрепились.
Было ясно, что Верса и Нейта в Тальмере уважают. Не удивительно, если они действуют также ради любого, кто приходит к ним со своей бедой… Почему-то ничего иного я и предположить не могла. Зато легко представляла, как Нейт вздыхает при очередной новости о каком-нибудь жутком чудовище, которое видели в лесу и только выясняет поподробнее, куда идти.
Регина ждала нас в доме городского мага. При нашем появлении она попыталась подойти к Тилю, но Верс ее не пустил. Ланс и Нейт уложили линезца на постели в дальней комнате. Потом мы разместились в соседней комнате, рассевшись за столом, и какое-то время просто молчали. Только Регина с тревогой вглядывалась магов по очереди, определяя их состояние. Одежда Ланса была забрызгана кровью. Оказалось, одна из снежных птиц задела его клювом. Однако рана оказалась неопасна, хотя выглядела жутко. Нейт помог Лансу с перевязкой. Последним Регина взялась на Верса:
— Покажи руку.
— Все нормально, — ворчливо отозвался тот. Я заметила, что с тех пор, как мы вернулись, он старается прятать руку за спину. Такой очевидный прием… и Версу было досадно, что его состояние все равно понятно.
— Показывай, — терпеливо повторила Регина. Под ее взглядом Плантаго все же вытянул обожженную руку перед собой. Регина только вздохнула, пробежавшись пальцами над раной, так, что мне казалось — она все же касается изувеченной руки. Но Верс даже не поморщился.
— Верс не всегда справляется со стихией, — пояснила мне Регина, хотя я ни о чем не спрашивала. Я наблюдала как медленно, но верно затягиваются ожоги и думала о том, что Сельван Эрталь, который по мастерству создания печатей определенно равен Риллету (и лишь недавно подтвердил это наглядно, разрушив клетку Ведьмы Стужи), не может справиться со стихией. Звучало очень странно. Я не боялась огня Тиля, даже не задумывалась о возможной опасности. А огонь Верса вредил ему самому.
— И ты не можешь придумать для себя какой-нибудь защитной печати? — недоуменно уточнила я. Взгляд Плантаго, тяжелый, как каменная глыба, обратился на меня. В комнате как будто даже потемнело.
— Прошу прощения, если по незнанию сказала что-то… неподходящее, — поспешно выпалила я. Злость из взгляда Верса ушла, а вот осталась… досада? На меня или на самого себя? Верс ведь наверняка думал о том, чтобы защититься от стихии. Но, видно, не преуспел. Других спасает, а себе помочь не способен. И это его не останавливает.
Вскоре действительно появился лекарь, и в доме городского мага стало одним странным типом больше. Начать с того, что пришедший был почти мальчишкой, выглядел младше меня. Укутанный в меховую накидку, он поначалу показался мне зверем, очутившимся на пороге. «Может быть, тоже умеет общаться с животными?» — подумалось мне. Но странно — с Нейтом парень держался… прохладно. Да и Нейт не был в восторге от его присутствия. Окинув нас взглядом, парень сообщил Регине, у которой Верс как раз пытался отобрать недолеченную руку:
— Оставь. Он скоро свалится. Тогда и делай с ним, что хочешь.
Повязка Ланса вызывала у лекаря презрительную ухмылку. Потом парень, ничего не говоря, ушел в дальнюю комнату. Послышался хлопок закрывшейся двери.
— Это Лорин, — запоздало представила лекаря Регина. — У него плохо с манерами, но есть магический дар и немалый.
Последнее обстоятельство я успела отметить. Не слишком ли много магов на один неизвестный город на окраине Рольвена?
— Отдохни, — мягко сказала Версу Регина. К моему удивлению, маг даже не огрызнулся, только пообещал: «Я недолго», поднявшись из-за стола. Видно, и в самом деле держался из последних сил.
— Принесу чаю, — решил Нейт и вышел следом за Плантаго. Мне показалось — хотел удостовериться, что тот не свалится прямо в коридоре. Похоже, словам странного лекаря Лорина здесь все доверяли.
Через некоторое время вернулся Лорин, оттирающий руки о плащ.
— Фу, фу, фу… ну и гадость! Такое сотворить… Люди отвратительны!
Он нисколько не стеснялся окружающих, скорее даже хотел, чтобы его негодование было услышано. Я посмотрела на его руки, но они были чисты. Видно, так странный лекарь пытался показать, что ему не понравилось лечить магические раны Тиля.
— Выпей-ка, — появившийся за спиной Лорина Нейт сунул ему в руки чашку, от которой шел парок. Остальные чашки он нес на подносе, который и поставил перед нами на стол. Запахло травами.
— Укрепляющее, — коротко пояснил Нейт. Лорин снова зафырчал, выражая негодование пополам с насмешкой. Городской маг демонстративно не заметил. Я невольно улыбнулась: уж больно лекарь напоминал зверька… ну, совсем как Нейт, когда использовал свой магический дар. Питье Лорин все же выпил.
— Схожу к дядьке, — сообщил он Регине. Та благодарно кивнула. — И завтра еще вернусь, — с угрозой добавил лекарь, кивнул куда-то в коридор: — Этот жив, конечно. Но огонь в нем плох. Надо будет еще смотреть.
— Я помогу, — проговорила Регина.
Лорин покачал головой:
— Нельзя, за своим следи. Сам разберусь. Принесу кое-что.
С этими словами он ушел. Я думала, лекарь сходит к Версу, а потом вернется попрощаться. Но примерно через четверть часа послышался очередной хлопок дверью — и мы увидели в окно, как лекарь бредет прочь от дома городского мага.
— Вам нужно отдохнуть, ваше высочество, — предложил Ланс.
— Я не могу… — сказала я. — Подожду здесь. Еще немного… хорошо?
— Мы выпьем чаю, а потом пойдем отдыхать, — пообещала Регина.
Ланс кивнул.
— С вашего позволения, сегодня у постели принца подежурю я. На случай если он очнется и ему что-то понадобится. Я сразу извещу вас.
Я с благодарностью кивнула. Честно говоря, не была уверена, что смогу уснуть после всего случившегося, зная, что Тилю по-прежнему плохо. Мне казалось, я так и буду ждать возвращения лекаря, чтобы услышать приговор…
— Лорин — потомственный целитель, — заметила Регина, когда Ланс ушел. — Он не учился в Академии, поэтому не может вести целительскую практику. Как, впрочем, и я. Но при необходимости мы помогаем в силу своих возможностей… и под присмотром городского мага, разумеется.
— Мне показалось, Нейт и Лорин друг друга недолюбливают, — сказала я.
— О нет, они прекрасно ладят друг с другом. Просто немного соперничают. Лорин вообще плохо сходится с людьми. Слишком долго прожил отшельником. Нейт нашел его в заброшенной деревне. Лорин приглядывал там за несколькими детьми. В паре соседних селений о них знали, но боялись пускать к себе — считали, что за ними придет хворь. На самом деле, в окрестностях охотилось чудовище. После этого Нейт с Версом установили на границе города несколько магических ловушек…
Я покачала головой. Тальмер оказался очень странным городом. Настоящее убежище для магов!
Если подумать — граница не так далеко. И… какие-то чудовища в лесу, Ведьма Стужи, что еще случалось в окрестностях города? Не удивительно, что магов — пусть и странных — в Тальмере так уважают.
— А что не так с Нейтом? — спросила я. Регина вопросительно посмотрела на меня и я пояснила: — У него необычные способности. Он явно талантлив и, раз уж находится на должности городского мага, закончил Академию. Удивительно, что он оказался так далеко от столицы.
— Талантливые маги нужны везде, — с лукавой улыбкой заметила Регина. Я понимала, что это так. Не важно, где ты служишь, если чувствуешь себя на месте. А Нейт — не тщеславен, так сказал Тиль. И я склонна была согласиться. Тальмерский городской маг словно вовсе не замечал, что делает нечто необычное, недоступное прочим людям.
— Да, но именно в Тальмере достаточно талантливых магов, которые по той или иной причине… если не скрываются, то, по крайней мере, держатся подальше от шумихи.
Регина задумчиво кивнула.
— Мы просто хотим покоя. А вот Лорина пытаемся уговорить поехать учиться, но он пока побаивается. Не хочет оставлять своих, — произнесла она. — Но ты права. Нейт мог остаться в столице.
— Он… действительно настолько теряет себя в зверином облике? — предположила я.
— Это редкий случай. Для людей Нейт неопасен… если только кто-то не угрожает ему или его близким. Поведение его, конечно, пугает людей.
— А по-моему, он очень мил, — заметила я, вспоминая повадки Лорина. По сравнению с лекарем, Нейт был учтив и внимателен даже когда применял свой необычный дар.
Регина улыбнулась.
— Вы вторая, кто дает ему такую характеристику, ваше высочество. Его считают чудаком. Это в лучшем случае. В худшем — клеймят оборотнем, способным на преступление, как всякий хищник.
— Его обвиняли в убийстве? — догадалась я.
— К счастью, до этого не дошло. Но угрозы поступали. И полагаю, Нейт оказался бы в весьма сложном положении… Дело, в общем-то, незатейливое. Он вступился за честь девушки. К сожалению, противник оказался слишком влиятельным и до сих пор не прощает обиды.
— А Нейт аристократ? — спросила я.
— Нет, он — сын торговца. А вот девушка — племянница графа. Они с братом — внебрачные дети, но титул им достался, потому что других наследников у их отца не было. Молодые люди получили разом положение в обществе и благоволение короля, вашего отца. Им был открыт доступ во дворец. Насколько я знаю, они не злоупотребляют своим положением. Но все равно привлекли к себе как чужой интерес, так и недовольство. Завистников везде хватает, а возле трона их… — Регина вздохнула. — Девушку взялись задирать в Академии. Низкое дело, но случается между молодыми людьми. И Нейт однажды вмешался. Это не понравилось аристократам. И… похоже, один из них решил мстить. С тех пор травле подвергался уже сам Нейт. А когда стало ясно, что девушка на ее стороне — к ней весьма настойчиво посватались.
— И жених — один из тех аристократов? — предположила я.
— Да, ваше высочество. Нейт не выдержал и ввязался уже не просто в драку — в магическую дуэль. Пострадали люди, и ему грозило обвинение. Он нанес рану аристократу, нарушив устав Академии в ее стенах.
Я и представить не могла, что спокойный, всегда какой-то отрешенный Нейт был способен вспылить и устроить магическую дуэль. Попыталась вспомнить все скандалы последних лет, но так ничего подходящего и не придумала.
— Что было дальше? — спросила я.
— Ну… обо всем узнал дядя девушки. На тот момент его заступничества уже было недостаточно, и он обратился за помощью к вашему отцу.
Девушке же… откровенно дали понять, что если брак не состоится, Нейт окажется в еще более бедственном положении. И ваш отец… поступил весьма необычно. Он наложил на девушку и ее брата неофициальную опалу. Они оба должны доказать, что достойны полученного титула и не опозорят более памяти своего отца. Девушка обязана была доучиться, а затем стать фрейлиной вашей матушки. Ее дядя униженно просил за обоих племянников. Разумеется, ее величество, принявшая ответственность за перевоспитание девушки, и слышать не хотела о том, чтобы она с таким пятном на репутации выходила замуж за представителя достойной фамилии…
— Безусловно, это позор. Но все же… девушка больше получила, чем потеряла, — заметила я.
— Нейта лишили права работать в столице, — грустно добавила Регина. — Так он и оказался в Тальмере, на сравнительно невысокой должности. Не забывайте, что он нарушил устав Академии и нанес вред аристократу. Это случилось несколько лет назад, с тех пор скандал утих.
— Несколько лет? Но… они не могли видеться все это время? Девушка… должно быть, вышла замуж?
— Нет, она еще не вернула благосклонности вашей матушки. Да и по поводу невозможности видеться… Нейт пробирается в столицу с дикими зверьками, подсылая их к порогу дома девушки. Иногда даже умудряется передавать весточки. Это почти опустошает его резерв. Верс постоянно ругается по этому поводу. Но Нейту, похоже, все равно. Он вечно на грани магического истощения. Приходится за ним приглядывать.
— Я думала, это из-за того, что ему нужно подпитывать защиту города, — произнесла я.
— Защита закреплена природными источниками и печатью Верса. Хотя Нейт иногда заряжает магические ловушки, если в окрестностях города появляется чудовище.
Как та ловушка, в которую загнали Ведьму Стужи. Нейту действительно понадобилось время, чтобы ее зарядить.
Я задумалась. Брат и сестра, получившие титул, их дядя, который мог обратиться за помощью к королю…
— Регина, та девушка, о которой ты рассказала — это Клотильда Бран, племянница Кайлена Брана?
Собеседница кивнула.
— Да, это она.
Сестра Терина — затворница, не слишком любящая балы. Теперь я поняла, почему не вспомнила этой истории. Скандалы с магическими дуэлями случались очень редко, но все же. За последние три года их было всего две. И одна из них закончилась тем, что кто-то из участников пострадал. Имен не называли, но все знали, что досталось не кому-нибудь, а самому Дегорту Берлиту, сыну королевского советника, посла, многие годы представлявшего интересы отца в Дингаре. С ним предпочитали не связываться. Сама я встречалась с Берлиом разве что на балах, и он был неизменно обходителен. Хотя порой смотрел так… цепко.
Брак по расчету — дело нередкое. Да ведь и сватовство принца Руата, если до него все же дойдет — тоже вряд ли связано с большим чувством…
Но, судя по всему, в истории Клотильды Бран речь шла о мести. Взять в жены девицу лишь для того, чтобы насолить обидчику…
О том магическом поединке мне было известно лишь, что виновник наказан. Оно и понятно — поднять руку на самого Берлита. Вот и все, наверное, этого оказалось достаточно не только мне. Терин занимался поисками в дворцовой библиотеке чаще всего — по поручению советника Ривена. О том, что Клотильда Бран должна была быть фрейлиной при матушке — я понятия не имела. Но ведь были шепотки, разговоры. О том, что Бран зарвалась, что сама виновата, раз ее никуда не приглашают… ну, вы понимаете. Я не понимала, но делала вид… или даже верила, что намеки прозрачны. И правда, мне ведь было достаточно того, что к племянникам Кайлена Брана относились с небрежением. Этому должна была быть причина, а она, как мне виделось, крылась в подорванном здоровье Терина Брана.
А выходит, Терин Бран лишь играл роль. Старался не привлекать лишнего внимания к себе и своей сестре. Да, о них говорили скверно. Это было даже как-то не слишком прилично — обсуждать Бранов. А вот если бы Терин выдвинулся засчет своих способностей и получил… скажем, должность королевского звездочета: вот тогда о нем говорили бы с куда большей охотой. А из Клотильды получилась бы завидная невеста…
Я покачала головой.
Я могла не знать, что происходит в Линезе. Но так мало понимать в том, что происходит во дворце, прямо перед носом? Стыдно…
Или все дело в этом внезапном разговоре о свадьбе, заставившем меня вспомнить о принце Руате?
* * *
Мы, должно быть, говорили еще долго. Не представляю, как бы я уснула. Тиль в безопасности, но я все равно не могла не бояться: за него, за его магию… Я слишком остро сознавала невероятность случившегося.
Если бы я не оказалась в Тальмере…
Если бы Верса, Ланса и Нейта не было в городе. Они ведь могли мне не поверить. Могли отказаться помочь…
Я внезапно поняла, насколько все просто.
Просто Тиль был в моей жизни всегда. Что бы я ни делала, что бы ни говорила. Он уезжал и возвращался. Неважно, по каким причинам. Неважно, что потом — снова пропадал надолго и мы могли целый год не получать из Линеза писем…
И как бы я жила, зная, что Тиля больше никогда не будет? Не будет его улыбки, его тепла, его глупых шуточек, радостного предчувствия, возникавшего перед его приездом… Думать об этом было больно, словно в сердце втыкали раскаленную иглу. Перед глазами все расплывалось.
Немыслимо… Жутко.
И возможно — настолько, что гибель Тиля казалась куда более вероятной, чем его спасение. Да и то, что я сама до сих пор жива — случайность, воплотившаяся лишь благодаря линезскому принцу, оказавшемуся рядом. Вот только случайность эта во многом была подготовлена самим Тилем, его заботой, которой я раньше не видела. А ведь все было так очевидно.
Его проснувшаяся связь со стихией — после того, как решил, что я упала с дерева.
Показавшиеся жестокими слова о том, что его свадьба — не мое дело. Теперь мне казалось нелепым, что я лелеяла обиду несколько лет…
А он: «Не становись весной»! О чем хотел предупредить меня Тиль? Чтобы я не влюблялась в него?
Неизвестно, до чего бы я додумалась, если бы, рано или поздно, на пороге комнаты не появился Верс. Он переоделся в свежую зеленую рубаху, узковатую ему в плечах.
— Что за посиделки на ночь глядя? — мрачно спросил Плантаго.
— Слишком много переживаний, — пояснила Регина. — Тебе лучше?
— Все нормально. Одна кружка отвара от Лорина — и выздоравливаешь только ради того, чтобы не пить больше эту гадость. И ведь разбудил, паршивец…
Я невольно улыбнулась. Плантаго посмотрел на Регину, на меня, затем добавил:
— Мальчишка жив, о чем еще беспокоиться. Ступай спать, — это было сказано Регине. — А тебе Нейт постелил на чердаке, — а вот эта фраза предназначалась уже мне. Мне показалось, Верс устроил мне очередную проверку. Я вяло кивнула, осознавая, насколько действительно устала. Даже показалось — кто-то из магов тайком воздействовал на меня.
На самом деле, я не хотела уходить далеко от комнаты Тиля. Поэтому не поднялась из-за стола следом за Региной. Женщина пожелала мне спокойной ночи и ушла. Верс проводил ее суровым взглядом. Потом подошел ко мне. Я встала, собралась было что-то сказать, но все высокопарные мысли, приличествующие торжественному моменту, куда-то исчезли. Я не представляла, как выразить, насколько благодарна Версу. За Тиля. За спокойную уверенность, благодаря которой мы все вернулись из логова Ведьмы Стужи. Одно бледное «спасибо» никак не могло передать мои чувства.
— Тебе правда лучше? — тихо спросила я.
— Конечно, — заверил Плантаго и вдруг погладил по голове. Должно быть, заметил, что мои глаза полны слез, и губы дрожат. И я сочла это разрешением. Мне было все равно, что действия мои нарушали этикет. Я обняла мрачного мага, больше не стесняясь своих слез.
— Теперь-то чего реветь, — проворчал Верс.
— Прости, что не поверила тебе сразу. За то, что тебе пришлось рисковать. И…
Верс хмыкнул.
— Ты — будущая королева. Тебе надлежит сомневаться, а не сразу принимать на веру слова первого встречного.
Но ведь я знала, что Тиль ему доверяет.
— А твои приказы не всегда будут приятны. Но у них всегда будут последствия. Главное, чтобы ты это понимала… и брала в расчет, что, помимо целей, есть еще человеческие жизни, — добавил Верс.
— Я ведь не приказывала, — пробормотала я, поднимая голову.
Плантаго серьезно кивнул.
— И это — тоже решение.
Я вздохнула и отстранилась.
— Не представляю, как вас отблагодарить. Нет такой цены… но обещаю, что никому не расскажу о тебе. Уж в этом ты можешь быть уверен.
— Ты уже рассказала Нейту, — фыркнув, сообщил Верс.
— А он не знал? — удивилась я.
— Для меня новость, что Тиль знает. А эту безумную белку вообще не поймешь, — ответил Верс. — Может, догадывался.
— Я не подумала тогда, что раскрою твою тайну, — признала я. — Ты поэтому не рассказал мне заранее? Чтобы я не выдала тебя Ведьме Стужи?
Верс признал:
— Да я вообще слабо представлял, что буду делать.
— Как это?!
— Юстина, откуда мне было знать, что за печать изобрел Риллет? — спросил Плантаго и, вдруг усмехнувшись какой-то своей мысли, добавил: — Я просто использовал «способ после всех».
Я смотрела недоуменно и Верс пояснил:
— Когда-то, когда Тилю было девять и он жил в Тейле, Регина и твоя мать развлекали его рольвенскими сказками. Они делали так: добирались до места, когда главный герой оказывался в самой страшной опасности, когда ему предстояло выбраться из темного подземелья вражеского замка или спасти принцессу от страшного дракона…
— Или ведьмы?
— Или ведьмы. И прежде чем озвучить концовку, они пытались сами придумать, что герою делать. Нечастная, конечно, была игра, финала не знал только Тиль. Но они не соревновались, просто набирали как можно больше решений.
— А «способ после всех»? — спросила я.
— Неучтенные варианты. Что-то, о чем герой не может заранее знать, но всегда должен быть внимателен, чтобы вовремя обнаружить и воспользоваться. Тиль хорошо усвоил эту науку… Так вот, о Ведьме Стужи. Я мог лишь предполагать, что нельзя применять магию против ее снежных птиц. Они истощали магический резерв. Тиль, похоже, на этом и попался.
Я медленно кивнула.
И Плантаго так спокойно об этом говорит?
Невозможный человек! А я на него даже разозлиться не могла после всего.
— Как хорошо, что я не знала… — прошептала я, закрывая лицо руками. Еще раз мелькнула мысль о том, что Тиль жив до сих пор лишь благодаря чуду.
А как же Регина? Понимала ли она, что Верс идет к Ведьме Стужи, надеясь на «способ после всех»? Или Плантаго все же удалось ее убедить? Иначе вряд ли она смогла бы просто сидеть и ждать…
— Идем, — сказал Верс. — Нам еще нужно разобраться с твоей личиной.
* * *
В сказках на чердаках живут нелюбимые падчерицы. У меня сложилось впечатление, что Нейт любит спать повыше к небу. И открывать большое круглое окно, в которое заглядывает луна. Не удивлюсь, если он и на крыше сидит по ночам, в ясные ночи. А иначе зачем еще плед, сложенный на стуле в углу, чуть в стороне от окна, чтобы можно было посмотреть и оттуда. На полу был расстелены тюфяки, накрытые мягкими шкурами.
Было уже темно, и Верс зажег лампу. Тени бросились по углам, я невольно поежилась. Поинтересовалась:
— Ты уверен, что нужно заниматься личиной именно сейчас? Твои силы восстановились?
— Бывало хуже, — отозвался Верс. — А личину лучше снять быстрей. Потом будет сложнее. Она имеет свойство приживаться, чтобы тратить меньше магической энергии.
Я вовсе не хотела превратиться в Вейри навсегда и едва сдержалась, чтобы поспешно закивать. Осознавая, произнесла:
— Выходит, ты уже никогда не сможешь сменить этот облик?
— А зачем? — просто спросил он и, помолчав, добавил: — Регина знает меня таким. И даже если бы я мог — назад дороги нет.
— Но почему?! — вырвалось у меня. — Почему правит мой отец, если ты жив? Почему тебя называют дингарским шпионом? Ты же… был в тюрьме! Я знаю, что твоя магия была скована магической печатью! Мой отец сам это сделал…
Плантаго посмотрел на меня разом потяжелевшим взглядом. Но — после недолгого молчания — все же сказал:
— Твоему отцу пришлось справляться с последствиями моих ошибок. Я был скован магическим подчинением.
— Папа не мог быть настолько жесток, — прошептала я, отступая.
— Разумеется, он ничего не знал. Я попал в ловушку, потому что был слишком уверен в своих силах. Эта ведьма правильно сказала, будь она неладна… Альвет считал меня пропавшим, как и все. Лишь спустя довольно долгое время ему удалось во всем разобраться. Он освободил меня.
Я покачала головой. История была настолько укорочена, что ничего не объясняла.
— Не может быть, чтобы все было так просто, — возразила я. — Тебя же пытали. Верс, это значит, королю был причинен вред. Проявилось бы проклятье Митили…
— А оно и проявилось, — признал Верс. — Но его действие было ослаблено… благодаря древнему договору с родом Бранов. Магические последствия оттягивал на себя Лаверн, старший брат Кайлена. Он не знал об этом, считал, что проклят. Он продержался достаточно долго… благодаря тому, что у него был сын, у которого рано проснулся магический дар. Никто не знал об этом. Когда все обнаружилось, мальчик уже серьезно пострадал.
Выходит, история о Терине Бране — лишь злая сказка, которую сочинили, чтобы пугать детей. Какая подлость…
— Но как папа мог не знать об этом?
— Магия времени, — пожал плечами Верс. — Ее использование изменило события, и потому никто не знал, что со мной случилось. Твой отец пытался разобраться. О проклятье Митили знал лишь ближний круг. А я был скован магическим запретом и не мог ничего рассказать. Личина оказалась слишком хороша, никто не смог заподозрить неладное. Почти никто…
— Зачем все это… — проговорила я, хотя уже и сама понимала. Единственная причина так рисковать: стремление к власти. Только ради столь высокой ставки можно было пренебречь проклятьем Митили. Но мой отец никогда бы не сверг собственного брата! Никогда!
Да и Верс говорил то же самое. Я по-прежнему не понимала, что случилось.
— Бабушка причастна к этому? — спросила я, вспомнив ненависть Плантаго, с которой он говорил о женщине, потерявшей свой магический дар.
— Я подчинялся ее приказам. Пока Альвет не заставил ее отпустить меня.
— Но зачем?!
— Твоя бабка считала, что спасает Альвета. Она сполна получила за свою глупость. Да и я тоже. Твой отец правит законно. Как видишь, никакого проклятья больше нет. Я отрекся от престола, если тебя это беспокоит.
— Нет! Но… Верс, вы потому не женаты? Ведь ты любишь Регину, я вижу. И она…
Верс вздохнул.
— Когда-то я причинил ей боль, Юстина. Не все можно преодолеть, просто извинившись. Я поклялся ни к чему ее не принуждать. Речь не о каких-то повседневных мелочах вроде вовремя есть и ложиться спать, не перенапрягаться… ты понимаешь? Если она боится свадьбы — так тому и быть. Мне достаточно того, что мы вместе. А уж своего ребенка защитить смогу.
В его голосе все же проскользнуло сожаление. Тряхнув головой, Плантаго сказал:
— Давай посмотрим на печать, которую использовала ты.
— Ты… на самом деле не можешь ее снять? Будешь действовать по ситуации?
— Нет, хочу показать тебе самой, как это сделать. Сможешь — и мне не придется применять магию.
Я достала записную книжку звездочета. Не знаю, может быть, я и сама хотела удостовериться в том, что услышанная история — не сумасшедшая фантазия мага, а мои собственные догадки — правдивы. Кровь Плантаго действительно позволила ему заглянуть в записи звездочета.
— На самом деле, все довольно просто. Я действительно часто забывал собственные печати. Не видел в этом ничего страшного. Ведь при необходимости всегда мог придумать новую, — заметил он.
— Звучит как хвастовство, — проговорила я.
Верс хмыкнул.
— Так оно и есть. Мне казалось, что я могу все, хотя печати работали далеко не всегда. Но я был упорным и рано или поздно что-нибудь да получалось. Плетение нужно распустить в обратном порядке. Как будто смотришь в зеркало, тебе так должно быть яснее. Раз уж ты унаследовала от бабки способности к пространственной магии. Только вот здесь двойной закреп, видишь? Не повторишь его — не получится убрать печать. Действуй. Я послежу, чтобы ты ничего не пропустила.
Верс и правда предоставил мне полную свободу действий. Молчал, пока я пыталась распутать печать. Не обращал внимания на мои дрожащие руки, словно вообще не интересовался, что происходит. Но стоило печати истаять, как он одобрительно хмыкнул:
— Молодец.
— Получилось? — зачем-то спросила я, ощупывая собственное лицо. Мне показалось, что никаких изменений я не ощущаю. Верс вместо ответа подвел меня к окну, чтобы я могла посмотреть на свое отражение в темном стекле.
И я увидела собственное лицо. Наконец-то!
От избытка чувств я взвизгнула и, развернувшись к Версу, повисла у него на шее. Кажется, Плантаго даже растерялся.
— А теперь ложись спать, — сурово сказал он.
Я попыталась возразить. Тилю нужен присмотр и кто-то должен будет сменить Ланса.
— Но…
— Я сказал — спать! — отрезал Верс.
И я провалилась в темноту, словно меня туда столкнули.
* * *
Меня разбудил тихий звон и стук в окно. Или мне только так показалось. Возможно, мне все приснилось, но я уже испугалась и подскочила на тюфяках, оглядываясь и пытаясь понять, что происходит. Похоже, Плантаго просто уложил меня на шкуры и укрыл одеялом. Утром одежда будет вся мятая и я уже не смогу успокоить себя тем, что прикрываюсь обликом камеристки…
По одеялу метались золотые отблески. Я подняла взгляд. За окном кружили яркие огоньки, куда крупнее светляков. Завороженно наблюдая за чудесным танцем, я подошла и открыла окно. Беспокойство куда-то улетучилось, осталось только восхищение. Огоньки ворвались на чердак и замельтешили туда-сюда. Наконец, я разглядела маленькие тельца с дрожащими крылышками.
Это действительно были феи! Могла ли я предположить, что когда-нибудь увижу такое чудо? А Тиль каждый год приезжал смотреть, как они танцуют…
Одна из фей опустилась на подставленную мною ладонь. В ней было что-то странное, прекрасное и отталкивающее одновременно: вместо кожи — перламутровые чешуйки, огромные, на пол-лица, глаза. И крылья больше походили на стрекозиные. Хотя в книгах фей обычно рисуют как людей-бабочек.
«Тиль?» — услышала я у себя в голове. А на чердаке тихо зазвенели колокольчики. Остальные феи закружили передо мной. «Человек? Что с человеком?»
Я запоздало сообразила, что они искали линезца, но, видно им помешала задернутая штора и магическая защита. Если бы я не открыла окно — феи и на чердак, скорее всего, не смогли бы проникнуть.
— Тиль внизу, спит, — пояснила я вслух. — Он сильно пострадал. Ведьма Стужи его похитила. Он не сказал ей, где вас искать. А Верс ее уничтожил, можете больше не бояться…
«Знаем! Услышали! Лес сказал…» — пришел в ответ целый поток фраз. И я поняла, что успела испугаться: а вдруг феи и правда решили, что Тиль нарушил договор и явились спросить с него.
— Ведьма отняла у него магию, — добавила я, голос мой дрогнул.
«Печально! Мы не хотели! Любим его… Хороший! Всегда выполняет договор! Держит слово».
— Договор больше не нужен, — произнесла я. «Любим»… вот как! — Ведьма Стужи больше вам не угрожает. А Тиль… целебная вода нужна ему для того, чтобы вылечить отца. Но ту воду, которую вы ему дали в этот раз, он истратил, чтобы вылечить меня. Если вы желаете его отблагодарить — быть может, дадите еще пару капель? Он очень хочет спасти отца…
«А ты?»
— Я? Хочу, чтобы Тиль поправился. Вернул свою магию. Он станет королем, ему нужна сила…
«Заслужил! Достоин. Хороший. Хорошая. Заслужил. Желаем счастья!» — полетели со всех сторон радостные мысли и огни снова заметались по чердаку, даже фея, что сидела на моей ладони, сорвалась и улетела к остальным. Звон стал мелодичней, феи… танцевали. Я следила за рисунком, который свет вычерчивает прямо в воздухе.
… И сама не заметила, как снова уснула.
* * *
Утро началось с шума и ругани. Я услышала грозный голос Верса и с перепугу решила: что-то случилось с Тилем. Разумеется, первым делом я подумала именно о нем! Даже не позаботившись о том, чтобы привести себя в порядок, бросилась на первый этаж. И застала удивительную картину. Входная дверь была распахнута. На пороге стоял Верс поддерживая за шкирку озадаченного сонного Нейта и выговаривает ему:
— Сколько раз тебе, дураку, было говорено: разбазаришь резерв, лишишься сил! Ты что, не мог дождаться, пока я сообщение отправлю? Обязательно нужно было сунуться самому!
Нейт зевнул, почесал за ухом, задумчиво посмотрел на собственную ладонь, словно собирался ее вылизать. Глаза у мага были желтые, с вертикальными зрачками.
— Что случилось? — спросила я. В коридор выглянул Ланс.
— Не обращайте внимания, ваше высочество. Такое случается, если Нейт ведет себя неосторожно.
— Неосторожно? — я все еще ничего не понимала.
— Белка безумная! — продолжал ругаться Верс.
— Нейт ночью отправлялся в Тейл, — пояснил Ланс. — Верс предупреждал, чтобы он был осторожней. Одно дело, когда Нейт патрулирует окрестности Тальмера и совсем другое — перебирается за Митиль, цепляясь к сознанию разных животных. Это требует магических затрат. А вчера…
— Я поняла, — кивнула я. — Как же так случилось?
Мне пришло, наконец, в голову, насколько неподобающе я выгляжу. Пришлось наскоро оправить юбку и пригладить волосы. Кажется, Нейт понял, что заставил всех беспокоиться.
— Сам не знаю, — признался он. — Я не намеревался совершать глупостей. Но… как-то само получилось. Сначала мне показалось, что защита дома нарушена. Я вышел проверить. И… должно быть, я уже тогда спал на ходу, потому что увидел…
— Фей? — поинтересовался Ланс. Нейт согласно кивнул и Верс отпустил его, демонстративно отряхнув руку.
— Кажется, они спросили, чего я хочу больше всего, ну я и… подумал, что сплю. Кажется, я произнес имя Тилли, — теперь Нейт выглядел по-настоящему сконфуженным. Должно быть, он пожелал увидеться с Клотильдой Бран. А феи исполнили его желание.
— Ведь Лорин не заметил признаков истощения, — напомнил Ланс. — То-то он так удивился тому, что мы тут все без его отварчиков бодрые.
— Лорин приходил? — уцепилась я за важную новость. — А…
— Тиль очнулся, — сообщил Верс и этой короткой фразы хватило, чтобы мое сердце забилось быстрее. — Лорин сказал, магический резерв начал восстанавливаться. И Регина подтвердила.
— Принцу определенно намного лучше, чем вчера, — добавил Ланс, заметив мое смятение.
Я кивнула. Проговорила:
— Значит, это был не сон. Они действительно прилетали…
Я не произнесла слова «феи», но меня все поняли.
— Прилетали, — проворчал Верс. — Регина тоже их видела.
— А ты?
— А я спал.
— Но…
Очень странно, ведь именно Верс уничтожил Ведьму Стужи. И я рассказала об этом феям! Уж если взялись благодарить, должны были уделить ему особое внимание! Я пристально взглянула на Верса… и тот, к моему удивлению, отвел взгляд. Продемонстрировал совершенно здоровые руки, без следа вчерашних ожогов.
— Резерв тоже полон, — пояснил Плантаго. — Хотя Лорин уверен — все дело в его лекарстве, а вовсе не в феях.
— То же самое, — хмыкнул Ланс. Видно, и его вчера заставили что-то выпить. Раны Ланса тоже исчезли.
Я улыбнулась.
Значит, Тиль… ему действительно стало лучше!
Хотелось самой убедиться.
— Подожди. С Тилем пока Регина. На всякий случай укрепляет силы.
— И ты пустил? — спросила я, начиная догадываться, отчего Верс на самом деле так зол.
— Она обещала быть осторожной. К тому же, Лорин подтвердил, что Тилю теперь достаточно крепкого сна и правильного питания.
Я кивнула.
— Кстати, о питании, — заметил Ланс. — Вам следует позавтракать, ваше высочество.
— Нет, — проговорила я. — То есть, я обязательно поем, Ланс. Попозже, ладно?
— Хотя бы выпейте чашку чая, — настаивал телохранитель.
Я вздохнула. Очень хотелось настоять на том, чтобы меня пустили к Тилю прямо сейчас! Ну, раз феи уже постарались, зачем Регине тратить силы? И почему она первая должна говорить с линезцем…
Я строго напомнила себе, что следует принять надлежащий вид. Негоже являться на разговор к принцу соседнего государства лохматой и неумытой. Заодно пообещала магам, что выпью чаю. Они сделали вид, будто это подарок, равноценный тому, что преподнесли феи.
* * *
Я вовсе не собиралась подслушивать. Просто умывальня тоже была в конце коридора. А дверь в комнату, где лежал Тиль, была приоткрыта. И, уловив голоса, я просто захотела убедиться, что он действительно пришел в себя. Но, стоило зазвучать голосу Тиля, как я сделала еще один осторожный шаг, оказавшись прямо за дверью.
— Даже если я мог на что-то рассчитывать. Не теперь, когда она видела меня… Она не терпит слабости, — произнес Тиль.
— Слабости? — удивленно переспросила Регина.
— Я позволил себя поймать. Был бы умней, догадался бы, как она подлавливает магов.
— Полагаешь, Юстина столь категорична в оценке людей?
Нужно было уйти, но я не смогла сдвинуться с места. Ведь они говорили обо мне…
— Юсти добрая, но… Она права: слабость не для королей. А я… думал, что продержусь, что смогу достойно принять испытание. На деле же: меня хватило на два удара. Понимаешь? Просто сдался. Подумал… да ни о чем я тогда не думал. Хотел, чтобы все закончилось. Так или иначе. Главное — побыстрей. Я просил о милости. И, кажется, именно в этот момент появилась Юсти. Что она может думать обо мне после этого?
— Вы совсем потеряли голову, ваше высочество, — отозвалась Регина мягко. — Такое ощущение, что это вам девятнадцать.
Повисло молчание. Потом Тиль усмехнулся.
— Ты права, — признал он. — Прости. Я снова начал жаловаться.
— Почему бы вам не поговорить с ней?
— А с ней так просто не получается. Теперь — уже нет. Наверное, я слишком привык к тому, что общаюсь с детьми. Воспринимал ее и Эрвина лишь как младших брата и сестру. И не заметил, что она повзрослела. Разумеется, я понимал, что она мной увлечена, но не слишком об этом беспокоился.
— Девочки влюбляются в красивых двоюродных братьев, это не новость.
— Я старался отдалиться, не дать ей увлечься. Я все делал правильно. Кажется, даже перестарался: она начала меня ненавидеть.
Я никогда не испытывала к нему ненависти. Никогда! Наоборот, думала — он ненавидит меня. Мне казалось — Тиль изменился и не в лучшую сторону. А он, на самом деле, стремился меня «оттолкнуть»…
— И кто бы мог подумать, что все так изменится… Только вот у нее есть жених. Принц Руат с острова Диль.
Ах, он, наглый рыжий котище! Я тут осознаю свое к нему отношение. А он уже все за меня решил!
— Могу сказать с уверенностью, что ненависти к вам в этой девушке нет. Она защищала вас перед Версом. Она пошла за вами к Ведьме Стужи.
— Это еще хуже. Как она только додумалась! И почему вы ее не остановили…
— Без нее вас не удалось бы спасти. Неужели вы этого не поняли?
— Как я могу этого не понимать? Если бы она не позвала меня. Если бы не ее голос… Но в том-то и дело! Это проклятое предсказание! Оно слишком жестокое. Не нужна мне никакая вечная весна. Зачем она мне, когда есть Юсти. Но если Юсти и есть она, то… я не могу взвалить на нее такой выбор. Она не заслужила этого. Я мог бы предложить ей свою жизнь. Но свою смерть?
— По-моему, вы упускаете главное, ваше высочество, — уронила Регина. — Вашу смерть она уже получила и отвергла. Ей нужна только ваша жизнь. Разве не об этом говорило предсказание?
И я забыла, что должна дышать. То, что в устах Регины звучало прописной истиной, оказалось открытием не только для Тиля, но и для меня самой. Я лишь теперь начала осознавать смысл сказанных Тилем слов. Эта «вечная весна» из пророчества, которое всегда меня злило… почему? Не потому ли, что заведомо отнимало у меня линезца.
Могла ли я допустить, что речь обо мне? Ведь «однажды ты встретишь» подразумевало, что Тиль еще не знал той, которую ему предстоит полюбить. Но разве не об этом сказал сам линезец. Он и не знал меня, принимал за кого-то другого. За ребенка, которого уже не было…
Я почувствовала, как дрожат коленки. К новости о том, что Верс не знал, как будет справляться с Ведьмой Стужи, добавилось еще и это… Я могла испугаться, не поверить Версу или, наоборот, поверить и переложить всю ответственность на магов… Одно неверное решение, простое бездействие — и Тиль сейчас не разговаривал бы с Региной.
Если я действительно та самая «вечная весна».
— Прости, Регина, — сказал Тиль. — Я тебя утомил. И… прошу прощения за то, что подверг вас с Версом опасности. Я не хотел этого. И очень боюсь потерять вас. Вашу поддержку. Вы — моя семья. Но после всего… не удивлюсь, если Верс выставит меня из дома и не захочет разговаривать.
— Усталость делает вас слишком неуверенным в себе. Верс, конечно, злится. Но без разговора он вас точно не отпустит. Захочет узнать хотя бы, как давно вам известно, кто он на самом деле, — мне показалось, Регина лукаво улыбается.
— А… хм, на самом деле, еще в детстве, — признал Тиль. — Первые подозрения появились после того случая, когда за нами погнались призрачные псы и мы прятались на игровой площадке. Там же был защитный барьер, который Верс преодолел без всяких проблем. А ведь его никто из Эрталей не пропускал внутрь. Дядя Альвет уже был без сознания. Конечно, это было лишь предположение. Возможно, достаточно было того, что кто-то из Эрталей присутствует на площадке. К тому же, я был слишком напуган, чтобы думать об этом тогда. Но было еще кое-что. Верс погладил меня по голове. И это было… точь-в-точь как делал дядя Сельван. А еще я видел метку Митили, просто не сразу понял, что это.
— Ты расспрашивал Альвета?
— Нет, он не знает, что мне известно. Я поговорил с Ривеном, Терином и Каем. В разное время и вопросы задавал только наводящие. Потом сопоставил все, что слышал, когда в тот раз был во дворце… и сделал вывод. Что такое?
— О, ничего. Просто вы очень наблюдательны, ваше высочество. Мне понадобилось много времени и разговоров, чтобы начать подозревать Верса. А вам оказалось достаточно того, что он погладил вас по голове.
— Я все равно не понимаю всего.
— Полагаю, из наших с вами тогдашних разговоров вы тоже сделали нужные выводы, — проговорила Регина.
— Признаюсь, так и есть. Ведь я должен был понять, почему Верс оказался здесь, под чужим именем. Уверен, я понял далеко не все. Но расспрашивать не буду. Я рад, что у вас все хорошо и, наконец, появился ребенок.
— Откровение за откровение, принц. У меня тоже прежде не было возможности с кем-то поделиться этим. Мы с Версом… долгое время завидовали Альвету. Мы очень хотели детей, но не получалось. Верс полагал, что это — часть его наказания. Он лишился права на престол, а вместе с тем — и права на наследника. Так он думал. Мне кажется, дело в другом. Просто он потерял часть жизненных сил, и это не могло пройти для него бесследно.
И то, что случилось с ним и Альветом — это искупление для Эрталей. Когда-то власть затмила им глаза, и они начали убивать родных ради короны, навлекая на себя гнев Митили. А Сельван и Альвет, что бы ни случилось, стремились защитить друг друга. И Эрвин с Юстиной выросли прекрасными людьми. И я очень надеюсь, что их ожидает счастливое будущее.
— Пытаешься вселить в меня надежду? — спросил Тиль.
— Скорее, пытаюсь напомнить, что судьба человека определяется его поступками. А пророчества — всего лишь отражение событий. Да, оно неотвратимо. Но к его свершению может привести как ваше действие, так и ваше бездействие. Так что выбор все равно за вами.
Регина снова как будто говорила с нами обоими. Я попятилась, стараясь ступать беззвучно. Мне было о чем подумать. Я была благодарна Регине за то, что она позволила Тилю быть откровенным. И в то же время — изнутри меня сжигало сожаление вперемешку с завистью. Я отчаянно хотела оказаться там, в комнате на месте Регины.
Почему Тиль доверился ей, но сразу отмел возможность поговорить со мной? Разве могу я считать его слабым?!
И — словно эхо — в голове вновь и вновь звучали слова о выборе.
* * *
Регина пробыла у Тиля непростительно много времени. Я вся извелась. Перешла от возмущения до отчаянной боязни предстоящего разговора с линезцем, к которому я оказалась совершенно не готова.
Но и отступать не собиралась. А если Тиль уедет обратно в Линез? На Зимний бал прибудет принц Руат с этим его планом посвататься… И что тогда?
Когда Регина, наконец, вернулась от линезского принца, я с трудом сохранила спокойствие на лице и самым светским тоном осведомилась:
— Как он?
Регина удивленно посмотрела на меня, и я сообразила, что своим напускным спокойствием лишь привлекла внимание. Куда правдоподобнее было бы выказать тревогу.
— Его высочество чувствует себя хорошо, — сказала Регина.
Я кивнула.
— Что же… выходит, уместно будет нанести ему дружественный визит.
— О, — согласилась Регина, пряча улыбку. — Времени более подходящего и не придумать.
И я отправилась к линезцу, с трудом заставляя себя не ускорять шаг. Воспрянувшая было решимость истаяла у самой двери комнаты. И зачем в доме городского мага такой длинный коридор?!
Прежде чем войти, я расправила плечи и подняла повыше голову. Я, в конце концов, принцесса. Мне прекрасно известно, как держать себя во время переговоров. Пора воспользоваться знаниями!
Я вошла и притворила за собой дверь, прислонившись к ней спиной.
Тиль сидел на кровати, укрытый одеялом. Подушку заботливо поставили так, чтобы ему было удобно опереться на нее спиной. Я представила, как Регина наклоняется к плечу Тиля… и поняла, что начинаю злиться.
Ничего не подозревающий линезский принц поднял на меня взгляд. Лицо его, кажется, даже просветлело.
Я отошла от двери. Произнесла:
— Доброго утра, ваше высочество. Рада, что вам стало лучше.
Я увидела, как едва появившаяся улыбка сползает с лица Тиля, как вспыхивает и тут же перегорает в его глазах разочарование. Мне стало так больно, что захотелось со скандалом требовать от него ответа: с какой стати он решил отступиться так легко?!
— Не стоило беспокоиться, принцесса. Благодаря вам, я все еще жив.
— А я к вам по другому поводу, — сухо уведомила я. Линезец глянул на меня искоса. Одна его бровь пошла вверх.
— Несмотря на столь радостный момент, вынуждена заметить, что вы повели себе крайне неучтиво.
— Вот как? Что вас так обидело?
— И вы еще спрашиваете! Вы приняли решение, даже не удосужившись спросить мнения всех заинтересованных лиц! И я категорически возражаю…
— Против чего?
— Против своей ненависти к вам, разумеется! Со всей ответственностью заявляю, что вы — самый смелый, внимательный, нежный…
— Нежный?
— И добрый! — с нажимом добавила я. — Вы — достойный наследник линезского престола. И я не желаю слышать, будто вы продемонстрировали слабость!.. Я так испугалась, когда Ведьма Стужи тебя схватила! Если бы я могла вернуть время вспять, чтобы этого не случилось. Не хочу больше видеть, как тебе делают больно. Мне было больно вместе с тобой. Я…
— Юсти, — хрипло произнес Тиль, но я вскинула руку, предупреждая, чтобы он дал мне договорить. Вряд ли я решусь повторить это выступление. А я еще не все сказала! Мне начало казаться, что я так и не доберусь до главного, а Тиль просто устанет ждать. И я заговорила быстрее:
— Когда сегодня ночью появились феи… тебе сказали? Они прилетали к тебе, но не смогли сразу найти. И вот… у меня было огромное желание схватить веник и разогнать их. Потому что даже им можно болтать, что они тебя… Не ненавижу я тебя, ясно?! Что бы я ни говорила раньше — я никогда… Никогда! И если ты думаешь, что какой-то там принц Руат достойней тебя, то ты просто…
— Юстина, остановись, — резко оборвал меня Тиль. Я замолчала и с отчаянием осознала, что так и не произнесла ничего путного. Лишь какие-то глупости.
Тиль смотрел прямо на меня и глаза его горели зеленью. Линезец подался вперед, вцепившись в край кровати. От неожиданности я едва не отступила на шаг.
— Остановись, — повторил Тиль.
— Почему?! — упрямо спросила я, намереваясь возражать.
— Потому что если я сейчас пойму… если допущу, что тебе не противен, ты уже от меня не скроешься. Я сделаю все, чтобы добиться твоей руки. Так что лучше тебе меня прогнать.
— Не собираюсь! — выпалила я.
Мы смотрели друг на друга, не отрываясь. Словно кому-то нужно было напасть первым.
— Последняя возможность, Юстина, — предупредил меня линезец.
— Не хочу, чтобы ты уезжал, — отозвалась я.
Тиль прищурился. Вытянул руку.
— Подойди.
Он, может, подумал, что я сейчас убегу? Признаюсь, мысль появилась. Слишком уж хищный был у него взгляд. Я шагнула к кровати и вложила свою ладонь в ладонь линезского принца. Он медленно, не отрывая от меня взгляда, поднес мою руку к губам и поцеловал пальцы. По спине побежали мурашки.
Может быть, из глупого упрямства я не замечала его отношения. Но как я могла не понять собственных чувств раньше?!
— Из твоих речей мне не ясно только одного, — сообщил Тиль. — Чего же ты хочешь?
— Погладить тебя, — выдала я прежде, чем сама поняла, что сказала. Тиль от неожиданности отпустил мою руку. Потом линезец откинулся на подушку и от души рассмеялся. Я едва удержалась от того, чтобы не потянуться к нему без разрешения.
— Юсти, — наконец, выдавил Тиль. — Да ведь если ты станешь моей, тебе придется не только гладить.
Надо было возмутиться слову «придется», но я потеряла нить еще на «моей». Он специально сказал именно так? Чтобы у меня не осталось сомнений по поводу его намерений?
— Не только? — спросила я озадаченно. Тиль с сочувствием покачал головой. В глазах его плясали смешинки.
— И обнимать будет можно? — предположила я.
— Это для начала, — уведомил линезский принц.
— И целовать? — продолжала дотошно допытываться я.
— Вынужден сообщить, что это тоже не весь перечень.
Тиль с интересом проследил за тем, как я краснею.
— Знаешь ли, я не уверена, что целуюсь достаточно хорошо.
То есть, какой-то опыт все же есть? Ну-ка, ну-ка, расскажи поподробнее, кто это успел вперед меня? Только не говори, будто целовала в шейку этого наглого гусака!
— Наглого?!
— Он посмел сидеть у тебя на руках! И голову класть тебе на плечо. А ты еще зовешь его моим именем, — припечатал Тиль. Я покраснела еще сильнее прежнего. Села на край кровати. Тиль с интересом ждал, что будет дальше. Потом убрал прядь волос с моего лица, погладил по щеке. Такое теплое прикосновение. Я перехватила его руку. Спросила почему-то шепотом:
— Тиль, а можно сейчас?
— Что? — так же шепотом спросил он.
— Поцеловать, — пояснила я. Зеленые глаза снова вспыхнули. Не дожидаясь ответа, я потянулась к нему. Тиль мягко взял меня за плечи, коснулся моих губ, словно давая привыкнуть к себе. Меня окутало теплом, от которого стало так хорошо… губы мои дрогнули. Тиль снова коснулся их нежным поцелуем, почти невесомым, как обещание, будто дразнился. А потом притянул к себе, сжимая так крепко, что я поняла: теперь действительно поздно убегать. Да я и не хотела. Тиль поцеловал меня уже по-настоящему. Требовательно, горячо, до медовых кругов перед глазами.
— Ну вот, стоило тебя спасать, чтобы потом голову открутить? — послышался от двери мрачный голос. Я отпрянула от Тиля, поспешно прикрывая рот ладонью. На губах осталась влага. Тиль выпустил меня из объятий, но тут же перехватил за руку, демонстрируя полное отсутствие раскаяния за неподобающее поведение.
— И руки оторву, — словно советуясь с самим собой, решил Верс.
— Ты все не так понял, — сообщил Тиль. — Ее высочество принцесса Юстина пожелала удостовериться, что я — истинно линезский принц, а не подделка. И подошла к проверке со всем тщанием.
Верс уставился на нас тяжелым взглядом.
— И каково заключение ее высочества?
Я откашлялась.
— Это совершенно точно принц Тиль Линезский.
— Хорошо, что нам проверять не пришлось, — послышался из коридора голос Ланса.
— И то правда, — согласился Верс все с тем же мрачным выражением. — Не хотелось бы вернуть Вигнару вместо сына снежную бабу.
— А если принц вдруг начнет кукарекать по утрам — скажем, что это все дурное влияние Нейта, — добавил Ланс.
— Очень смешно! — донесся до нас голос Нейта. Да они там все, что ли, собрались?! Я почувствовала, что в очередной раз заливаюсь румянцем.
* * *
Я пила на кухне чай с мясным пирогом, который принес кто-то из горожанок. Маги не обсуждали случившееся между мной и Тилем. Но я все равно помалкивала. Стоило мне осознать, что своим поведением я нарушила все мыслимые правила, как на душе стало совсем скверно… Я ведь практически призналась Тилю, опередив его даже в выражении намерения. А он… оставил мне лазейку на случай, если я пойму, что поспешила? Ведь нас слышали все обитатели дома. И это все равно, что скандал! Видно потому маги и поддержали шутливый тон линезского принца. Дали нам время разобраться.
Удостоверившись, что Тиль пришел в себя и способен шутить и подначивать, я успокоилась. И не жалела о случившемся разговоре. Но… оказывается, не все так просто. Будущее не стало определенней. Мне хотелось большего. Сказать Тилю другие слова. Услышать от него — другой ответ.
В комнату вошла Регина, за ней — хмурый Верс.
— Хватит носиться туда-сюда. Лорин сказал тебе тоже нужно укрепляющее. Вот и выпей, — потребовал он. Регина уселась за стол напротив меня. Плантаго поставил перед ней кружку с чем-то, мало напоминающим ароматный чай. Регина вздохнула.
— Я же целительница… — начала она.
— Вот именно, — отрезал Верс, — а за собой не следишь. Пей давай.
Запах от напитка шел такой, что я бы тоже засомневалась: действительно ли стоит пить. Регина вздохнула. Под нашими взглядами: пристальным — Верса и полным сомнения — моим, женщина пригубила напиток.
— Сладко, — заметила она.
Я смотрела на них и чувствовала, как в душе начинает пробуждаться утихшая было тревога. Между этими двоими, без сомнения, нет секретов. Они знают, что любят друг друга. Это видно даже человеку, который мало с ними знаком. Но… они до сих пор не женаты. Значит, одного признания недостаточно…
Я постаралась отогнать сомнения.
— Верс, — позвала я. — А феи действительно ничего тебе не предложили? Они даже у меня спросили, чего я хочу.
И наверное, я могла бы сказать, что хочу замуж за линезского принца. Вдруг волшебные существа смогли бы выполнить и это желание. Но это… было бы нечестно, что ли.
Плантаго пожал плечами.
— Не стал бы я загадывать никаких желаний, — процедил он. Что-то в его словах было такое… безнадежное.
— А я задала им вопрос, — сообщила вдруг Регина. Верс выгнул бровь. Целительница хитро взглянула на него.
— Какой? — не выдержал Верс.
— Видят ли они, кто у нас родится. И они сказали, что наш сын станет славным стихийным магом.
Повисло молчание. Регина допивала отвар. Выражение лица Верса менялось. Оно словно становилось моложе. Уходила какая-то глухая, застарелая боль. Я вспомнила слова Регины о том, что Плантаго считал отсутствие детей наказанием. Не знаю, что случилось в прошлом, но, кажется, маг все это время боялся, что Регина и ребенок окажутся в опасности.
Пирог так и не был доеден. Чай безнадежно остыл. Регина и Верс ушли, в дом городского мага то и дело заглядывали местные жители, я неизменно слышала вопросы о «здоровьице госпожи Регины», а иногда и что-нибудь вроде: «Как там тот мальчик? Уж очень плохо выглядел, бедняга».
А я так и сидела на кухне, решая, как же быть дальше. Мысли в голове путались.
За спиной послышались тихие шаги. Даже не оборачиваясь, я могла сказать, что это Тиль сейчас остановился на пороге, потом сделал несколько шагов ко мне. Я не обернулась. Просто не смогла. Не знала, как теперь посмотреть ему в глаза…
Тиль остановился. И меня снова окутало теплом, которого, как оказалось, мне уже не хватало.
— Никогда не стыдись своих чувств, Юсти, — проговорил линезский принц. — Ты не сказала ничего, что могло бы оскорбить тебя или твою семью. Ты была честна, а на это решается далеко не каждый человек. Для меня твои слова были самым лучшим, что я мог услышать.
Послышался странный звук. Я стремительно повернулась, не доверяя ощущениям. Тиль стоял на коленях и заглядывал мне в лицо. Глаза его снова светились.
— Я тоже беспокоился за тебя, огонек. Как бы я хотел, чтобы тебе не пришлось испытывать страха и боли, которые свалились на тебя за эти дни. Оградить от напастей.
— Если бы не ты, я бы не выбралась из леса…
— Если бы не ты, я бы умер в храме Ведьмы Стужи. Ты очень смелая. И безумно красивая. Я люблю тебя, Юстина Эрталь, — произнес Тиль. — И я сделаю все, чтобы ты была счастлива. Сколько бы усилий для этого ни понадобилось…
— Главное, не умирай! — быстро проговорила я. — Я тоже тебя люблю. И не хочу потерять!
Тиль улыбнулся и коснулся моей руки, провел большим пальцем по тыльной стороне ладони.
— О, нет, теперь не потеряешь. И никуда от меня не денешься.

ЭПИЛОГ

На Зимнем Балу все гости всегда соперничали в оригинальности и роскоши костюмов. Иногда кто-нибудь приходил в таком причудливом наряде, что потом еще полгода люди в столице обсуждали… Например, два года назад маркиза Орлин пришла в пышном серебристом парике, в котором… запуталась трехмачтовая баркентина со всеми парусами и гальюнной фигурой в виде русалки с трезубцем в вытянутой руке. Платье маркизы было сине-зеленым с белыми кружевами, олицетворяющими морскую пену. И все бы хорошо, не вздумай баркентина уйти в одиночное плаванье прямо посреди праздника. Маркизу о своем решении она не известила, а парик, понятное дело, потянула за собой…
Вилира Рален никогда не одевалась нелепо. Она привлекала внимание, и ей завидовали многие дамы. Для этого бала она готовила чудесное белое платье, украшенное золотой вышивкой. Она время от времени подгоняла швей и требовала заменить один узор на другой. А мое платье было светло-зеленым, украшенным жемчугом… Мы готовились к празднику и много обсуждали, какой он будет. Обе ждали каких-то перемен.
Перемены и правда произошли. На праздник пришла только я, а Вилира была в тюрьме, дожидалась казни за покушение на особу королевского рода. Приговор уже был вынесен, но его исполнение отсрочили ввиду стремительно приближающегося праздника.
Я не простила Вилиру. Но не могла не думать о ее судьбе. У меня, как выяснилось, не было настоящих подруг. К остальным фрейлинам я теперь присматривалась настороженно, хоть и старалась не выказывать недоверия открыто. Просто стала меньше обсуждать с ними важные темы. Наряды, прекрасные кавалеры, прочитанные книги…
Мою камеристку Вейри так и не отыскали. Считали, что она ударилась в бега. Но я слышала, как папа однажды сказал маме, что пруды в королевском саду давно пора высушить — слишком темна в них вода. Мне тоже казалось, что Вейри мертва.
Но после возвращения были и чудесные моменты. В столице мы с Тилем и Лансом оказались только через неделю, в сопровождении приехавших за мной королевских гвардейцев. С ними прибыли несколько человек из свиты линезского принца. Тиль уже полностью восстановился, даже тренировался по утрам с Лансом или Версом. Когда я, наконец, увидела родителей и брата, была просто счастлива.
Как выяснилось, все это время папа поддерживал связь с Линезом при помощи магической почты. Король Вигнар знал о том, что случилось с его сыном… от фей, которые внезапно появились одним прекрасным днем в королевском дворце. Они преподнесли его величеству склянку с волшебной водой и благословили, прибавив, что его сын показал себя настоящим героем… А после отбыли без дальнейших объяснений. И Линез едва не лишился правителя куда раньше срока, установленного придворным лекарем. Разумеется, папе пришлось все рассказать, объяснить, успокоить. Вскоре королю Вигнару стало лучше. Он даже не слишком гневался на Тиля… но запретил ему возвращаться раньше зимнего бала. Мол, всегда пропускали, сколько можно обижать соседей…
И Тиль остался в Рольвене. Вот только на Зимнем балу до сих пор не появился. Гостей все объявляли и объявляли, но имени Тиля все не звучало. Я стояла у колонны в компании не очень довольных этим обстоятельством нескольких фрейлин. Эрвину пришлось приветствовать гостей вместе с родителями, а мне вот удалось ускользнуть. Я тоже приветствовала, если меня все же замечали. Улыбалась, желала хорошего праздника и говорила еще какие-то приличествующие обстоятельствам вещи. Даже с Дегортом Берлитом полюбезничала через силу, когда он подошел выразить свое восхищение.
— Признаться, я уже начал беспокоиться, не найдя вас рядом с вашими отцом и матушкой, — послышалось сбоку. Я едва не подскочила на месте. Фрейлины приветствовали появившегося неизвестно откуда линезского принца. Удивительно красивый, в темно-зеленом костюме с вышивкой на рукавах. Переплетающиеся языки черно-золотого пламени. Ворот белой рубахи и шейный платок, тоже расшитый золотом… Вот прямо как загодя готовился. Я осознала, что уже несколько мгновений просто пялюсь на линезца, не пытаясь ответить.
— Ты как здесь оказался? — спросила я. — Почему твоего имени не назвали?
— Пришлось подкупить вашего церемонемейстера, — доверительно прошептал Тиль. — Мое появление — слишком большая новость. Боялся не пробиться к тебе.
— И ты намерен скрываться от гостей? — недоумевала я. — О нашей помолвке все равно судачат на каждом углу!
— О, нет. Скрывать такое счастье я не намерен. Ты слишком прекрасна, чтобы оставаться в тени. Мы будем танцевать, — объявил линезский принц и, отойдя на полшага, церемонно поклонился, протягивая руку. — Ваше высочество не откажет мне в танце?
— Вот еще! — возмутилась я. — Кого же, я, по-вашему, тут дожидаюсь?
И мы пошли танцевать, сопровождаемые шлейфом шепотков. Я чувствовала взгляды. Но куда острее были ощущения от прикосновений Тиля — горячих, словно рядом со мной была сама стихия огня. Во время смены партнеров в танце мне казалось — я словно выхожу в холодный пустой коридор, а когда Тиль снова появлялся рядом, меня моментально бросало в жар. Никогда еще на балу мне не было так весело…
Когда музыка стихла в очередной раз, Тиль увел меня к колоннам.
— Беру свои слова назад. Не думал, что танцы окажутся таким испытанием, — прошептал он. — Если до тебя дотронется еще хоть кто-то, я точно спалю здесь что-нибудь.
Я невольно хихикнула.
— Держите себя в руках, ваше высочество. Я жду рольвенский зимний вальс.
Тиль застонал, чуть склоняясь к моему плечу, но с заметным усилием заставил себя остановиться.
— Ладно, вальс так вальс, — согласился он, расправляя плечи. — Но, кажется, тебя ищут.
К нам пробиралась одна из фрейлин.
— Ваше высочество, вы просили предупредить вас, когда появится племянница Графа Брана.
Я посмотрела на Тиля.
— Поговорю с ней одна.
Линезский принц издал тяжкий вздох и нехотя отпустил мою руку. Я пообещала:
— Надолго не задержусь.
Тиль кивнул, и я ушла.
В моем распоряжении был один из кабинетов. Я объяснила родителям, чего хочу, и они меня поддержали. Тиль и Эрвин тоже знали о предстоящем разговоре. А вот Клотильда Бран не представляла, о чем с ней желает побеседовать принцесса Юстина. Ее скоро должны были привести.
На стол вскарабкалась белая мышка с красными бусинками-глазами. Я протянула ей разломанного печенья на ладони. Мышка принюхалась, приняла подношение. Тут-то и привели Клотильду Бран.
— Ваше высочество желали меня видеть, — проговорила она и поклонилась. Я кивнула.
— Решила не откладывать разговор в долгий ящик. Виконтесса Бран, вам наверняка известно о том, что принц Тиль Линезский просил моей руки.
— Если у кого-то и оставались сомнения, сегодня они рассеялись, — заметила собеседница. Ее слова не звучали льстиво или заговорщически. Мне это понравилось. Мы были мало знакомы, но начало разговора оказалось не таким уж плохим. Я невольно улыбнулась, вспоминая последний танец с Тилем.
— Скоро я отбываю в Линез, церемония бракосочетания состоится через два месяца.
Сроки были слишком сжатые. Но папа повернул все так, будто сговор — дело давнее, но пророчество, сковывавшее линезского принца, пугало, прежде всего, моих родных. А теперь пророчество сбылось (об этом тоже ходили невероятные слухи, но правды в них было мало).
— И мне нужны сопровождающие, — подошла я, наконец, к самому главному. — Я не собираюсь брать с собой много фрейлин, но приличия требуют. Поскольку речь идет о длительном пребывании в Линезе, девушки не должны быть связаны узами брака. Чтобы в Рольвене их ничто не удерживало. Разумеется, значение имеет также происхождение. Я просила у матушки разрешить, чтобы вы ехали со мной.
Клотильда Бран взглянула на меня прямо, хотя я успела заметить смятение на ее лице.
— Простите, ваше высочество, я не совсем понимаю, почему вы обратили внимание на меня. За исключением первого обстоятельства…
— Вы — дочь человека, отдавшего жизнь за моего отца. Этого достаточно, — заметила я. Взгляд девушки сделался задумчивым.
— Это… большая честь для меня, — склонив голову, проговорила она, наконец. — Я благодарна за то, что его помнят при королевском дворе.
Я кивнула, уже предвидя, что последует за таким вступлением.
— Я прошу вас переменить свое решение и выбрать кого-нибудь другого.
— У вас здесь остается любимый человек? — напрямую спросила я.
— Нет, — без колебаний ответила она. — Только мой дорогой брат, Терин.
— В таком случае, не вижу препятствий для вашего отъезда. Вы ведь не собираетесь оставаться при брате вечно?
Сказано было почти грубо, но и теперь Клотильда сдержалась, заслужив мое уважение.
— И все же я вынуждена настаивать на своей просьбе. Пожалуйста, откажитесь от этой затеи.
— Почему же?
— Вы только что говорили, что сопровождать вас должны достойные девушки, — без особой охоты сказала она. — Но вам наверняка известно, что…
— Вы были замешаны в скандале, связанном с незаконной магической дуэлью? И общались с человеком, который стоял ниже вас по рангу? Насколько мне известно, вы выступили в его защиту, поскольку он вступился за вас. Не вижу в этом ничего недостойного.
— Но я обещала вашей матушке, которая была так добра ко мне, исправить положение и доказать, что достойна того титула, который мы с братом получили…
— И вы полагаете, что, уехав со мной в Линез, вы потеряете такую возможность? — уже с искренним раздражением уточнила я. Мышка положила лапку на мой палец, приподнялась, заглядывая мне в глаза. Клотильда же смотрела в пол и явно искала новую отговорку.
Я вздохнула, легко почесав мышке подбородок. Зверек без страха взобрался ко мне на ладонь. Я пожаловалась:
— Оказывается, не так-то просто набрать надежных людей. Найти подходящих фрейлин сложнее всего, а ведь мне достаточно двух надежных девушек. Куда как проще оказалось отыскать телохранителя.
— Телохранителя? — удивилась Клотильда, поднимая взгляд. Она, наконец, обратила внимание на мышку.
— Да, он маг и способен общаться с животными, — сообщила я. — Титула у него пока нет. Но он помог спасти жизнь его высочеству Тилю. У меня была идея, что со мной отправятся те, кто уже зарекомендовал себя перед королевской семьей. Однако выходит, что пока у меня только Нейт.
Клотильда замерла на мгновение. Мышка встала на задние лапки, опираясь на мой большой палец. Очень… забавно выглядела эта сцена.
— О, — произнесла, наконец, виконтесса Бран. — Идея звучит достойно, ваше высочество. Если все обстоит так, я не посмею больше возражать, и с гордостью буду исполнять возложенные на меня обязанности. Мне нужно будет сообщить новость брату…
— Разумеется. С ним как раз должен был поговорить принц Тиль, — сказала я.
Мышка издала торжествующий писк, удивив нас обеих. Мы не удержались от улыбок.
— Что же, — заключила я. — Раз мы решили вопрос, можете идти. Подробности узнаете после бала… Я намерена еще потанцевать на этом балу.
Виконтесса ушла. Я отпустила мышку на пол, и она метнулась к двери — только ее и видели.
Нейт должен был приехать в Тейл через месяц. Пока он завершал дела в Тальмере. С ним намеревались отправить Лорина. Лекаря все же удалось убедить, что учеба в Магической академии — дело нужное и важное. Я подозревала, что трудностей у него будет немало. Потом Лорин должен был стать городским магом в Тальмере. А до этого времени все обязанности все же свалились на Верса. Сомневаюсь, что Плантаго был в восторге. Мне известно, что папе пришлось его уговаривать, и самым веским стал аргумент: «Ты же все равно там за второго городского мага!». Люди иногда бывают очень упрямыми. Но, кстати, об этом. Верс и Регина женились. Об этом мы узнали как раз перед Зимним балом.
Столько событий случилось за столь короткий срок! Столько всего еще может произойти.
А пока меня ждали на балу.
И я не хотела тянуть с возвращением.
Конец
.
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